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REQU EST FOR QUOTATlON (RFQ) / i':smws'::rfgrs:
3ANPOC HA NPEOOCTABNEHME KOMMEPYECKOIO NPEANMNOXEHUA (3KN)
(Goods / Toeapbl)

United Nations Development Programme DATE: 21 November 2018/
(UNDP) / Nporpamma Passutma OOH (MPOOH) OATA: 21 Hoabpa 2018

E-mail / 3-nouta: tender.kgz@undp.org Reference: UNDP/C0O/012/2018: Smartphones
CCbI/IKA: UNDP/C0O/012/2018: CmapTdOHbI

Dear Sir/Madam: / YBaxkaemblii r-H/r-xa:

We kindly request you to submit your quotation for supply of smartphones. When preparing your quotation, please be
guided by the forms attached hereto as Annexes 1-5. /Mpocum Bac npeactasutb csoe [peasioxeHne Ha NocTaBKy
cmaptdoHoB. Mpu noarotosKe MpeasiorKeHUs, pykoBoacTeyinTecb popmamm MpunoxeHnin 1-5.

Quotations in a sealed envelope with mandatory marking “UNDP/C0O/012/2018: Smartphones” may be submitted on or
before 30 November 2018, 15.00 (local time) via e-mail or courier to the address below: / MpeanoxeHuns B 3anedataHHbIX
KoHBepTax ¢ obss3atenbHoi nomeTtkon “UNDP/CO/012/2018: CmapTtdoHbl” moryT 6biTh NpeacTas/ieHbl He nosgHee 30
Hof6pA 2018, 15.00 (N0 mecTHOMY BpeMeHMU) MO 3/1EKTPOHHOM MoYTe AWM NOYTOBLIM KYPbePOM MO YKa3aHHOMY HUXKe
agpecy:
United Nations Development Programme / Mporpamma Passutua OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. buwikek, np. Yyi 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckas Pecnybamka

e-mail / anekTpoHHan nourta: tender.kgz@undp.org

Receipt of offers only during working hours from 09.00-12.00 and 13.00-17.00 PM /
Mpuem [OKYMEHTOB TO/IbKO B TeueHuu paboumx yacos ¢ 09.00 - 12.00 n 13.00-17.00

Bid opening will take place at the address indicated above on 15.15 (local time) on 30 November 2018. All
prospective vendors who submit quotation may participate in it. / BcKpbiTe npegnoXKeHuih cocTouTca Mo
BbllWeyKasaHHoMy agpecy 30 Hoa6pa 2018, 15.15 (no mecTHOMY BpemeHHM). Bce nocTaBLMKK, NoAaBWLME NPeANOKeHUA
MOTYT NPUCYTCTBOBATb MPW BCKPbITUU.

Quotations submitted by email must be limited to a maximum of 10MB, virus-free and no more than 3 email transmissions.
Theymustbefreefromanyformofvirusorcorruptedcontents, orthequotationsshallberejected / [peacrasneHHoe no
3/1EKTPOHHOM NoyTe MpepnoxKeHne JoMKHO 6biTb He 6onee 10 MB, He [LONKHO COAEPKaTb BUPYCOB U COCTABAATL He Bonee
yem 3 coobLEeHM INEeKTPOHHOM NoYTbl. OHO AONXKHO 6bITb 683 BUPYCOB MK NOBPEXKAEHHbIX GainoB; B 06paTHOM cayyae
MNpeanoxkeHuns 6yayT OTKAOHEHDI.

Conditionsand | = Official Address for e-submission /obuumanbHbIi agpec ANA  3NEKTPOHHOM MNoAaum:
Procedures for tender.kgz@undp.org
electronic = Free from virus and corrupted files/ CBo60aHbIV OT BUPYCOB M NOBPEXAEHHbIX $paiinos
submission and | = Format/®opmat: PDF files only/ Tonbko PDF-¢aitnbl. The quotation should be protected with
opening of separate password (please see instructions on/ lMpeanoxeHne OOMKHO 6biTb 3aLUMLLEHO C
documents / OoTAENbHbIM Naponem (CMOTPUTE MHCTPYKLMM No http
Ycnosusa n =  http://wwwimages.adobe.com/content/dam/Adobe/en/products/acrobat/pdfs/adobe-acrobat-
nopagokK xi-protect-pdf-file-with-permissions-tutorial-ue.pdf)
3N1eKTPOHHOM = Max. File Size per transmission: 10 MB/ Makc. Pasamep ¢alina 3a nepegaun: 10 M6;
noaayu u = Max. No. of transmission: unlimited /Makc. Konnuectso nepefiay: HeorpaHUYeHHO.
BCKPbITUA = VirusScanningSoftwaretobeUsedpriortotransmission/ Bupyc [porpammHoe obecneyeHue
AOKYMEHTOB CKaHMPOBAHMA Ha BUPYCbl JOKHO 6bITb MCMONB30BAHO A0 PACCHINKM.

Instruction for Electronic Submission/ MHcTpyKuuA ons aneKTPoHHOM nopaum:

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALMU ITEPEBOJA JJIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJIAETCS HEODOULIAJIbHBIM
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=  Having prepared the Quotation in paper format the entire quotation should be scanned into .pdf
(Adobe Acrobat) format file and attached to one or more e-mail(s). / Moarotosms npeasoxeHne
B BymarkHom popmaTe. TexHUUYECKoe NpeasioxKeHue LONMKHO ObiTb OTCKAaHMPOBaHO B dopmate
.pdf (AdobeAcrobat) ¢aiin popmata U nNpuKpenneH K 0gHOMY WUIM HECKONbKUM 3/1EKTPOHHOWN
nnucbMam).

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before the
deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever reason, shall not be
considered for evaluation / Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a obecneyeHne NOCTYNIeHNA 3aABKM MO aApecy B YKasaHHbIN
CcpoK. Kommepueckue npeanoxeHus, nonydyeHHole MPOOH nocsie yKasaHHOro Bbille CPOKa Mo /itobol npuunHe, He ByayT
paccmaTpuBaTbCs.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the provision of the abovementioned
services: / MMpocum nNpUHATL K CBeAeHWIo cneaylowme TpeboBaHMS WM yC/IOBMA, Kacatowwmeca npenocTaBieHus
BbllWEeYKa3aHHbIX YCAYT:

Delivery Terms [INCOTERMS 2010] / | O DDP, 160, Chuy Avenue, Bishkek Kyrgyzstan /DDP, ropog, Buiikek, np. Yyii
Ycnosusa noctasku [INCOTERMS 2010] 160, Kbiprbi3ckas Pecnybnvka

Exact Addresses of Delivery Location/s | United Nations Development Programme / Mporpamma Passutna OOH

(identify all, if multiple) / Tounble | 160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buuikek, np. Yy 160

aApeca mecT aoctaBku (ykasaTb Bce, | 720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbidckaa Pecny6mka

€C/IN UX HECKO/IbKO)

Latest Expected Delivery (if delivery | O within 40 calendar days since the date of contract signing/ 8 TeueHuu 40

time exceeds this, quote may be KaJIeHAapHbIX AHEelN nocse NoANncaHMA KOHTPAKTa;

rejected by UNDP)/ MpenenbHbIA CPoK

NMocTaBkM  (eCciM  CPOK  MOCTaBKM

NpeBbIWaeT yKa3aHHbIN, NPeanoKeHne

MOMKET bbITb He npuHaTo NMPOOH)

Preferred Currency of Quotation /| O United States Dollars (USS) / fonnapbl CLUA

Mpegnountaemasn Ba/itoTa For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz

MpeanoxkeHun Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment/[1ns mecTHbIX NOAPAAYMKOB, 3aPErMCTPMPOBAHHbIX B
Kbiprbisckon Pecnybavke, onnaTa 6yaeT npon3BOAUTLCA B KbIPrbI3CKUX
comax no oduumanbHomy obmeHHomy Kypcy OOH, npumeHsembln B
MOMEHT BbINAATHI.

O The prevailing UN operational rate of exchange is available for public

from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
OduumanbHbIi 0b6MeHHbI Kypc OOH ny6ankyetcs

HacaiTe:http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Value Added Tax on Price Quotation / O Prices should be indicated with VAT and other indirect taxes (based on
HAC B pnHaHCOBOM NpeasoKeHnmn DDP)/ LieHbl 403KHbI 6bITb YKa3aHbl ¢ yuetom HAC 1 apyrmx Hanoros (Ha
ocHoBaHuu DDP)

Warranty/ FapaHTtua O  The supplier shall provide its standard warranty on parts and services for
a minimum period of 3 months from the date of signing the Goods
acceptance certificate by the Purchaser. During warranty period, all
maintenance and services shall be performed by the Supplier/Supplier’s
authorized representative at the Supplier’s cost and shall cover labor,
materials and parts/units. The Supplier shall provide warranty
maintenance of supplied Goods at the request of the Purchaser within
reasonable time upon receipt of such request If, within 3 months. Brand
new replacement if Purchased Unit is beyond repair./ Mocrasuwuk
OO/MKEH MpefocTaBUTb CTAaHAAPTHYH TFapaHTUO Ha  3anyactm u
obcnyxuBaHve Ha nepuos He MeHee, YeM Ha 3 MecAUeB CO AHA
NMOAMMCAHMA aKTa MpuemKuM ToBapoB [lokynatenem. B TeueHuu
rapaHTMIHOIO CPOKa BCE TEXHUYECKOE 0B6CNYKMBAHWNE U YCAYTU SOMKHbI
BbINO/IHATLCA 33 cyeT lMocTaBwmKa/ynoaHOMOYEHHOro npeacTaBmTens
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MocTaBLLMKA M BKAHOYATb CTOMMOCTb 3anmyactelt M ycayr. MocTaBLmK
o0bnasyetca obecrneuynTb rapaHTUMHOE OOCNYXKMBaAHWE MOCTABASEMbIX
TOBApOB Mo 3anpocy MoKynatens B pa3ymHble CPOKM. Ecnun B TeueHun 3
mecAueB npuobpeTeHHoe o60pyaoBaHME He MOAJEKUT PEMOHTY,
MocTaBLWMK NPOM3BEAET 3aMeHY Ha HOBOE;

The supplier will guarantee the quality of products. In case founding
damage or not quality products, the supplier shall replace product in the
period of 2 weeks. / MocTaBlWMK rapaHTUPYyeT KayecTso NpoayKuuu. B
Cy4anm oBHapyXeHuA TMNOopYM WAM  HEKAYeCTBEHHOM MpPOoAYKLMM,
NOCTaBLLMK 0653yeTcA 3aMeHUTb B Nepuog, 2 Hefenb

Deadline for the Submission of
Quotation / KpaiiHuit CpOK
npeacTasnexHus MNpegnoxeHns

15.00 (local time), 30 November 2018 /
15.00 (mecTHoe Bpems) 30 Hosabps 2018 roaa.

Date, time and venue for opening of
Bids/Offers / [aTa, Bpema u mecTo
npoBeAeHns npoueaypbl  BCKPbITMA
npeanoKeHnn

Date and Time: 30 November 2018, 15.15 PM, local time (GMT+6))/
[OaTa n Bpems: 30 Hoabpsa 2018 roaa, 15:15, mecTHoe Bpema (GMT+6)
Venue: UN House in the Kyrgyz Republic, 160, Chui Avenue, Bishkek,
Kyrgyzstan/MecTo nposeaeHus: Jom OOH B Kbiprbisckoii Pecnybavke
Kbiprbisckasa Pecnybavka, buwwkek, npocnekt Yyn, 160

All documentations, including catalogs,
instructions and operating manuals,
shall be in this language / Bca
OOKYMEHTAUMA, BKAKOYAA  KaTanorw,
NHCTPYKLUN " onepaumoHHble
pyKoBOZACTBa 6yAyT npeacTaBieHbl Ha
cnepylollem A3blke

Russian or English/ Pycckuii uam AHFAMIACKUIA

Documents to be submitted /
JOoKyMeHTbI, KoTopble cnepyet
npeaocTaBnTb

Duly Accomplished Form as provided in Annex 2, and in accordance with
the list of requirements in Annex 1; / JonKHbim 06pa3om 3anonHeHHan
dopma lMpunoxeHua 2, B COOTBETCTBMM C MNepedyHem TpeboBaHui B
MpunoxkeHnum 1;

Duly Accomplished Form as provided in Annex 3 (Supplier Registration
Form) / [dosmkHbim o06pasom 3anonHeHHoe [puioskeHne 3
(MHbopMmauus 06 yyacTHUKe TOPros);

Full technical and performance specifications of proposed smartphones
(please fill in table “Proposed Technical Specifications)/ MonHble
TEXHUYEeCKMe U OYHKLUMOHANbHble  MapameTpbl  MNpeanaraembix
cmapTdoHOB  (MoXKanyicta 3anonHuTe Tabauuy «[lpegnaraemble
TexHuuyeckune Cneyndurkaumm»);

Legal entity certificate from the relevant authority or documents on
Private Enterprenuar (enclose a copy) / CBMAETENbCTBO O perncrpaumm
IOPUAMYECKOTO  /IML@  OT  COOTBETCTBYHOLWEN OpraHuM3aumm  uaun
JOKYMEHTbI Ha YaCTHOTO NpeAnpUHMMaTENa (MPUNOKUTL KOMULD);
Minimum 2 contracts for supply of similar type of goods to national
and/or international organizations/projects (provide with description of
the last contracts and contractor’s contacts) / MuHnmym 2 KoHTpakTa
Ha MnocTaBKy MofobHoro TMna ToBapoB (NpeAoCTaBUTb CBEAEHUA O
npeAbIAyLWUX KOHTPAKTAX U KOHTaKTHbIe AaHHble 3aKAa3YMKOB);

Period of Validity of Quotes starting the
Submission Date / Cpok aeitcteua ¢
MOMEHTa npeacTaBieHunn
KOMMEPYECKUX NPEeLNOKEHUN

90 days / 90 gHei

In exceptional circumstances, UNDP may request the Offeror to extend
the validity of the Quotation beyond what has been initially indicated in
this RFQ. The Proposal shall then confirm the extension in writing,
without any modification whatsoever on the Quotation/

B nckntountenbHbix caydaax NMPOOH moxKeT NpocuTb y4acTHMKA TOPros o
NPoOANEeHUM  CPOKa  AeicteuAa  [peanoxeHus,  nepBOHAYaNbHO
YKa3aHHOro B faHHom 3anpoce. B Takom cnyyae B nucbmeHHOM dopme
NnoATBepKAAeTCA NPOoANEHME CPOKA KomMepyecKoro MNpeanoxkeHus, bes
KaKUX-NMBO ero UsmeHeHunim
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Partial Quotes / YacTnyHble

npeanoXKeHns

Not permitted/ He ponyckatorca

Payment Terms / Ycnosus onnartbl

100% upon complete delivery of equipment / 100% no ¢akty nosaHoi
NOCTaBKM TOBAPOB;

Mode of payment: Bank transfer / Bug nnatexka: BesHannuHbli
(nepeuncneHue);

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment / na mectHbix noctaslmkos KoiprbisctaHa MPOOH
6yAeT nponsBoAnUTb onnaTy B KbIprbiI3CKMX COMax, UCNo/ib3ys Npu 3TOM
06meHHbIM Kypc OOH Ha MOMEHT onnathl;

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public
from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6bmeHHbI  Kypc TMPOOH B cBobogHOM AgocTyne WMeeTcs Ha
ccolnke:http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Conditions for Release of Payment /
TpeboBaHMA  ANA  OCyLLeCTBAEHUA
BbInaaT

Written Acceptance of Goods based on full compliance with RFQ
requirements / McbMeHHOE MOATBEPKAEHME MOJYyYEeHUA TOBapa, Ha
OCHOBE MOJIHOrO cooTBETCTBMA TpebosaHmnam 3K

Liquidated Damages / JlorosopHas
HeyCToMKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration
of 20 calendar days. Thereafter, the contract may be terminated /

0,5% OT CymMbl KOHTPAKTa 3@ KaxKAbli AeHb NPOCPOYKM MaKCUMaIbHOM
anutenbHocTblo Ao 20 KaneHAapHbIx AHeW. Mocne 3Toro pelicteue
KOHTPaKTa MOXeT BbITb NPeKpaLLeHo.

Evaluation Criteria
/ KpuTepum oueHKu

Technical responsiveness/Full compliance to requirements and lowest
pricel / Texuuueckoe cooTsetcTme/MonHoe cooTseTcTBME TPeboBaHNAM
M camasi HM3Kan LueHa

Full acceptance of the PO/Contract General Terms and Conditions /
MonHoe npuHATMe 3akasa Ha 3akynky / O6LWMX YCI0BUIA U MONONKEHUI
KOHTpaKTa

UNDP will award to: / MPOOH 3akntoumT
KOHTPAKT C:

One supplier / OaHum MocTasLMKOM

Type of Contract to be Signed / Bug
3aKN04YaeMoro 4oroesopa

Contract for goods and/or services / KOHTpaKT Ha MocTaBKy TOBapoB
n/vmnan ycayr.

Special conditions of Contract /
CneumasnbHble ycioBus KoHTpaKTa

Cancellation of Contract if the delivery/completion is delayed for 20
calendar days / AHHyaMpoBaHue KOHTpaKTa, B C/yyae MPOCPOUKM
MOCTaBKW/BbINOHEHUA PaboT npesbiwaeT 20 KaneHAapHbIX AHei

Annexes to this RFQ / MpunoxeHua K
AaHHOMY 3anpocy

Specifications of the Goods Required (Annex 1) /

CneunduKkauyma Tpebyemoro ToBapa (Mpunoxkexue 1);

Form for Submission of Quotation (Annex 2) /

dopma npeacTtasneHus NpegnoxeHua (MpunoxeHue 2)

Supplier Registration Form (Annex 3) /

NHbopmauma 06 yyacTHMKe Topros (MpunoxkeHue 3);

UNDP General Terms and Conditions for Contracts (Goods and/or
Services) (Annex 4)/

1 UNDP reserves the right not to award the contract to the lowest priced offer, if the second lowest price among the responsive offer is
found to be significantly more superior, and the price is higher than the lowest priced compliant offer by not more than 10%, and the
budget can sufficiently cover the price difference. The term “more superior” as used in this provision shall refer to offers that have
exceeded the pre-determined requirements established in the specifications. / ITPOOH ocmasisiem 3a coboii npago He npucyscoams
koumpaxm IIpednodicenuio ¢ camoii HU3KOU YeHOll, eciu 8MOpasl CAMAsi HUKAsL YeHA Cpeou NPUeMIeMbIX NPed0ACeHULl OKA3bLEAemCs
boee 8bI200HOIL , U He npesbliuaem camyro HU3KyK yeny bonee uem na 10%, a makoice eciu 6r1002icem modcem nOKpuImy PAHUYY 8 YeHe.
TepMuH «bonee 6vi200H0€ npe()/zo.wceuue» Z/lC}’lOfle’ye.‘lellZ 8 OMOM NOJIOJHCEHUU, 00NDICEH OMHOCUMBCA K npedﬂo.)fcenuﬂm, Komopbwle
npeessvluiarom sapanee onpedeﬂeHHble mpe608anuﬂ, YCMAaHOBJIEHHblLE 6 cneuuqbukauuﬂx.
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Ob6ume ycnosua KoHTpaktos NMPOOH (MocTaBKa ToBapos u/wnm ycayr)

(MpunoxkeHue 4)
Non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC)
given in Annex 4 as well as terms of the present solicitation document shall
be grounds for disqualification from this procurement process. /
HenpuHatne O6wWnx ycnoBuih u  nonoxenuin (OYM), onucaHHbIX B
MpunoxeHnn Ned, a TaKKe YCNOBUI HACTOALLEro TEHAEPHOro AOKYMEHTA,
MOXET ObITb OCHOBAHWEM ANA AUCKBAAMOUKALMM U3 NpoLecca 3aKyrMoK.

O Bidders requesting clarification on any of the items, technical

Contact Person for Inquiries requirements or conditions stipulated in the present solicitation
(Written inquiries only)? / KoHTakTHoe document shall communicate before 15:00 (local time) 28 November
nuo 2018 in writing to the following email: tenders.kgz@undp.org

(TonbKo gnsa MMCbMEHHbIX BONPOCOB) [nAa nonyyeHus Kakux-nMbo pasbACHEHMI MO MNoBoAy YCNOBUI W

TpeboBaHWUI HACTOSALLErO TEHAEPHOrO AOKYMEHTA, y4aCTHUKAM TOpros
HY}KHO 06pallaTbca NMCbMEHHO He no3aHee 15:00 (MecTHOro BpemeHu)
28 Hos6pA 2018 r. no cnegytowemy agpecy: tenders.kgz@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending
the deadline for submission, unless UNDP determines that such an
extension is necessary and communicates a new deadline to the
Proposers. / liobasa 3aaepKa c 0TBETOM CO CTOPOHbI MPOOH He aoKHa
MCMNO/Ib30BaTbCA B KayecTBe MPUYMHBI A/1A NPOANEHUA CPOKa AnA
npeactaBneHva [peanoXKeHua, 3a MUCKAKOYEHMEM C/lyyaeB, Koraa
MPOOH onpegennet, YTo Takoe Npog/eHne ABAAETCA HEOOXOAMMbIM U
coobuaeT KaHANAAaTaM HOBbIW CPOK

Goods offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with the minimum
specifications described above and any other annexes providing details of UNDP requirements. / lMpeanaraembie ToBapbl
paccMaTpMBaloTCA Ha OCHOBE MOMHOTbI M COOTBETCTBMA KOoMMepyecKoro npeasioXeHus MUHMMAAbHbIM creunudukaumsam,
OMNMCaHHbIM BblLLE, a TaKKe ApYyrum noapobHbim TpeboBaHuam MPOOH, coaepkawmmea B MpUaoKeHUnx.

The quotation that complies with all of the specifications, requirements and offers the lowest price, as well as all other
evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the requirements shall be rejected. / KoHTpakT 6yaer
npucykaeH Tomy Kommepueckomy npeaioXKeHnto, KOTopoe COOTBETCTBYET BCeM cneuubuKkaumam, TpebosaHuam, npeaiaraet
CaMyl0 HW3KYIO LieHy, @ TaK¥Ke OTBEeYaeT BCEM MHbIM YKa3aHHbIM KpUTEpPUSM OLEeHKWU. [peasoXKeHus, He oTBevatolime
TpeboBaHMAM, BYAYT OTKNOHEHbI.

Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price and quantity) shall
be re-computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the supplier does not accept the
final price based on UNDP’s re-computation and correction of errors, its quotation will be rejected. / Jllo6oe pacxoxaeHne mekay
LLEHOM 3a eANHWLLY M COBOKYMHOM LeHol byaet nepepaccumtaHo NMPOOH (YMHOMKeHWeM CTOMMOCTM 33 eAMHULY YCAYTU Ha ero
KOMIMYECTBO), NPV 3TOM MPUOPUTETHLIMU ABAAIOTCA PACLLEHKM 33 eAMHMLY, HAa OCHOBAHMM KOTOPbIX ByaeT ucnpasneHa obuian
cToumocTb. Ecnv MMocTaBLMK YyCAyr He COrnaceH C OKOHYATe/IbHOW CTOMMOCTbIO, MOJIYYEHHOW B pe3ysbTaTe nepepacyeTa u
ncnpasieHnin apudmeTUHecknx norpelHocTein co ctopoHbl MPOOH, To MpeanoskeHne byaeT OTKNOHEHO.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange
rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received the quotation. At the time of award of Contract
or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a
maximum twenty five per cent (25%) of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions /
MNocne nonyyenuna MPOOH MpepnoxkeHna, He NPUHMMAKOTCA HUKAKMe M3MEeHEHUA COBOKYMHOM LeHbl B pe3ynbTaTe pPocTa LeH,
MHNALMM, KoNebaHUI BaNOTHbBIX KYPCOB, AW NOObLIX APYrMX PbIHOYHBIX GAaKTOPOB. Ha MOMEHT BblAauu KOHTPAKTa UM 3aKasa
Ha 3akynky, NMPOOH ocTaBnfeT 3a coboli NpaBO M3MEHATb (YBENIMYMBATL MM YMEHbLIaTb) 06bem ycayr uam TOBapoB A0
MaKCMMyM ABaJuaTh NATYM npoueHToB (25%) oT obuiero npeasioxeHus, 6e3 Kakux-nMbo U3MeHeHWi LieHbl 33 eAVHULY UK
OPYTrUX YCIOBUIM U NONONKEHUN.

2This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or address/es, even if they are
UNDP staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the query was received./ Jannoe konmaxmnoe
auyo u aopec opuyuanvro nasnawaemcs [IPOOH. Eciu 6onpocul Hanpasnaiomcs Opyum Iuyam uii no opyeum aopecam, 0ajice eciu
onu aeraiomes compyonuxamu I[IPOOH, [TIPOOH ne o6s3an omeeuams unu noOmeepicoamy, 4mo 6ONpoc Obli NOIYYEH..
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Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms and Conditions
attached hereto. The mere act of submission of a quotation implies that the vendor accepts without question the General Terms
and Conditions of UNDP herein attached as Annex 4 / Ha niob6oit 3aKa3 Ha 3aKynKy, BblAaHHbIA NO AaHHOMY 3anpocy,
pacnpocTtpaHsaeTca aericteue OBLLMX YCNOBUIA M NOMOXKEHWUI, MpUaraemblX K HacTOSLLLEMY AOKYMeEHTY. CaM aKT npeacTaB/ieHusa
MpepnoxkeHna npeanonaraert, 4to lMNocTaslumK 6e3ycnosHo npuHumaeTt Ob6wme ycnosua n nonoxkernua MPOOH, copeprkalmeca
8 MpunoxxexHuu 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process. / MPOOH He o6s3aHa npuHMMaTh toboe MpeanoxkeHne, BblAaBaTb KOHTPAKT WAM 3aKa3 HA 3aKymKy, a
TaK¥e HeCT OTBETCTBEHHOCTb 3a /1t06ble pacxofbl, CBA3aHHbIE C NOATOTOBKOM U NpeacTaBneHnem MNpeanoXKeHns NoCTaBLLIMKamMm
YC/YT, HE3aBUCMMO OT Pe3y/ibTaToB UM NOPAAKA NpoBeAeHMA npoLecca otbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or
firms not awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have
not been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml / Mpoueaypa onpotectoBaHua ans nocraswmkos NMPOOH npegHasHayeHa
/19 BO3MOKHOCTU 06)Ka/l0BaHUA Pe3yNbTaToB TEHAEPA CTPAX0BbIMM KOMMNAHUAMM, KOTOPbIE HE MOAYYUAN KOHTPAKT UK 3aKa3
Ha 3aKyrnKy B NpoLecce TeHAEPHbIX 3aKymnok. B cayyae, ecnu Bbl cumTaeTe, 4to ¢ Bamum noctynuam Hecnpaseganso, Bol moxeTe
HalTV NoapobHyto nHGOPMaLMIO O NpoLLeaypax OnpoTecToBaHuA Ha caiTe: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any of
your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design, specifications, cost estimates, and
other information used in this RFQ / MPOOH npu3blBaeT KaKX4Oro MOTEHLMAAbHOrO MOCTaBLLMKA K MNPesoTBPaLLeHMIo
BO3MOXXHOIO KOHG/IMKTa MHTepecoB, nytem npegoctasneHnsa [MPOOH vHbopmaumm o Tom, 6bim nun Bbl, ntobol M3 Bawwumx
NapTHEPOB W/ COTPYAHMKOB MPUYACTHbI K MOArOTOBKe TpeboBaHMI AaHHOTO 3anpoca, ero NpoeKTa, CMeTbl PAaCX040B U A pYroi
MHpopMaL MK, Ucnosb3yemoi B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to identifying and
addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its suppliers
to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf /
MPOOH npuaepkuBaeTcs MNONUTUKM abCONMIOTHOrO HEMPUATUA CAYYaeB MOLUEHHWYECTBA U ApPYrMX 3anpeLieHHbIX BUAOB
0eATeNbHOCTU U BbIPAXKAET CBOKO NPUBEPKEHHOCTL Ae/ly MPeAO0TBPALLEHUS, BbIABAEHUA U PAcC/ief0BaHMA BCeX NOAOOHbIX aKTOB
n cnyvaes B oTHoweHun NMPOOH, a Takxe TpeTbMx CTOPOH, yvacTsyowmx B geatenoHoctn NMPOOH. MPOOH Hapeetca, yTo ee
nocTaBLLMKK ByayT npuaepxmeatbca Kogekca nosegeHusa noctaswmka OOH, nHbopmauma o KOTOpOM AOCTyNHa Ha caiTe:
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and impartial manner,
and they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid conflicts with other assignments or their
own interests, and act without consideration for future work. All Offerors found to have a conflict of interest shall be disqualified.
Without limitation on the generality of the above, Offerors, and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of
interest with one or more parties in this solicitation process, if they: / B cootsetcteum ¢ aaHHbim 3KIM, MPOOH tpebyeT, 4TobbI
BCe YYacTHUKM Benn cebsa npodeccnoHanbHo, HenpeaybexxaeHHO U HenpeaB3ATo, BCeraa npu3HaBas raBeHCTBO MHTEPecos
MPOOH. Moapaaunkn foMKHbI n3beratb KOHONMKTA MHTEPECOB KacaTelbHO APYrux paboT UAK KacaTeslbHO CBOUX COBCTBEHHBbIX
WHTEPEecoB M [eMCcTBOBATb, He MPWHMMasA BO BHMMaHWe byayulyio paboTy. Ecim BbIACHUTCA, YTO Yy KOro-1mbo 13 YYacTHUKOB
MMeeTcs KOHOIMKT MHTEPECOB, TaKOW YUYacTHUK ByaeT AncKBaaMduLMpoBaH. [TOMMMO BbillENEepPeYnC/IEHHbIX B JAHHOM NMyHKTe
06LWMX NONONKEHMI, YHAaCTHUKMU U Ntobble UX [OYEepPHUE UK 3aBUCUMbIE MPeanpUATUA ByayT CYMTaTbCA UMELWUMUN KOHOAMKT
WHTEPECOB C OAHOMN UM HECKOIbKMMM CTOPOHAMM B PaMKax AaHHOro npouecca npuema TeHAEPHbIX NMPEASIOKEHWIN, C/IN OHU:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to provide
services for the preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost analysis/estimation,
and other documents to be used for the procurement of the goods and related services in this selection process; / cBsizaHbl
uan B6blin cBA3aHbl B Npowwsiom ¢ Gupmoit namn nbbim n3 ee duavanos, KoTopble Hbin npusaedeHsl MPOOH anA
NpPesfoCTaBAEHUA YCAyr MO MNOArOTOBKE NpoekTa, [lepeuHs TpeboBaHWA M TexHUYeckux cneumduKaumii, aHanusa
CTOMMOCTM/pacyeToB UM APYrMX [OKYMEHTOB, HEOBXOAMMbIX A/A 3aKyNKM TOBAapOB W COMYTCTBYHOWMX YCAYT,
npuobpeTaembix B paMKax AaHHOro npouecca otoopa;

e  Were involved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related services
requested under this RFQ; or / yyactBoBanu B MOArOTOBKE M/UAM pa3paboTke Nporpammbl/NpoeKTa, CBA3aHHOMO C
TOBapamM M COMYyTCTBYIOLLMMM YCAYramu, 3anpallnBaemMbiMmn B pamKax AdaHHoro 3KIM; nan

e Arefound to be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecan BbiscHAeTcs,
YTO MMeeTcs KOHQIMKT MHTEpecoB MO KaKoW-1Mbo MHOM MpU4YMHe, KoTopas MOMKeT 6biTb ycTaHosneHa MPOOH wan
CYMTaTbCA TaKOBOM No ycMmoTpeHuto MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must disclose the
condition to UNDP and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B cnydae npucytcteus Kakoi-nn6o
CTENeHN HeonpeaeneHHOCTU B TONKOBAHWM TOTO, YTO MOTEHLMANbHO ABAAETCA KOHPAUKTOM MHTEPECOB, YYACTHUKM LO/KHbI
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pPacKpbITb gaHHyt0 MHbopmaumio MPOOH m ctpemuTbes nonyuyntb ot NMPOOH noaTBeprKAeHME CyLLeCTBOBAHMA UM OTCYTCTBUA
TaKoro KOHGANKTa HTepecos

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Mogo6HbIM 06pa3om, cnegyrowas MHGOPMaLLMA AOKHA BbITb PacKkpbITa
B Npea/ioKeHunu:

e  Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are family of
UNDP staff involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any Implementing Partner
receiving the goods and related services under this RFQ; and / Y4yacTHMKM, KOTOpble ABASAKOTCA COBCTBEHHMKaMM,
YaCTUYHbIMM COBCTBEHHMKAMU, COTPYAHUKAMMU, AUPEKTOPAMU, AieprKaTeI MM KOHTPOIbHOTO NaKeTa akuuii v BeayLmmm
COTPYAHUKAMMW, CBA3AHHbIMM POACTBOM C cOTpyaHMKamu MPOOH, 3aHMMAaOWMMMUCA 3aKynKamu, WU/Mam cBA3aHHbIMU
POACTBOM C COTPYZAHMKaMM NpaBUTENbCTBA CTPaHbl UAU € Ntobbim MapTHEpOM Mo peannsaumm, NOAyYaoLWMMM TOBaPbI U
COMpPOBOAMTE/IbHbIE YCAYTN B pamKax AaHHoro 3KI; n

e  Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition practices /
MmetoTca MHble GaKTOPbl, KOTOPbIE MOTYT MOTEHLMANbHO NPUBECTU K AENCTBUTEIbHOMY KOHOIMKTY MHTEpecoB, CroBopy
AN HeJ0bpPOCOBECTHOM KOHKYPEHLMU.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTne nofo6HON MHGOPMALMKN MOXKET NPUBECTU K
OTK/IOHEHUIO NPeA/IOKEHUA.

Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the following: /
MpeanoxkeHus, nogaHHble 2 (4Bymsa) v 6onee YU4acTHUKaMK, AOMKHbI 6bITb OTKNOHEHbI TPOOH, eciv 06HApYKUTCA, YTO K HUM
OTHOCUTCA YTO-NNBO M3 CreayoLero:

a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y H1x nmeeTca no KpaitHe mepe oAuH
06N KOHTPONMPYIOWMIA NAPTHEP, AUPEKTOP MW aKLMOHEP; UK

b) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / to60i1 13 HUX NonyyaeT uan
NOAYYNUA NPAMbIE UK HENPSAMblE CYBCUAMM OT APYroro/apyrux; uam

c) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM UMEIOT 04HOro M TOro e NpeacTaBuTena Ans
paHHoro 3KIM; nan

d) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position to have
access to information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ process; / Mexay Humu
WUMEIOTCA B3aMMOOTHOLLEHWSA, MPAMbIe UK Yepes obLLMe TPETbU CTOPOHbBI, KOTOPbIE NMO3BO/IAIOT TaKUM YYacTHUMKaM UMETb
[OCTYN K MHOOPMALMM O APYrom YYacTHMKE UM BO3MOMKHOCTb BAMATb Ha NpensioXKeHue Apyroro YYacTHUKa B xone
[AHHOro TEHZEPHOro NpoLecca;

e) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under its name as
lead Offeror; or / OHu sBAAOTCA cybnoApAAYMKaMM B OTHOLUEHUM NPeAJIOKEHUIA ApYr Apyra, Uan ecamn cybnoapaaumk
OZHOTO NPeA/IoKeHNa NoAAET APYroe TeHAEePHOE NPea/OKeHNe OT CBOEro MMEHM B KaYecTBe BeayLero YYacTHUKA; Uan

f)  anexpert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. This
condition does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / 3kcnepT, NpeanosKeHHbIN K y4acTuio
B NPeA/I0KEeHNN OAHOro YYaCTHUKA, yyacTByeT B Hosiee Yem o4HOM NpessioxKeHUU, NoyYeHHOM B pamkax gaHHoro 3KI1.
[laHHOEe ycnoBWe He pacnpoCTpaHaeTca Ha cybnoapaaumMKoB, BKIOYEHHbIX 60/1ee YeM B O4HO NpeasioKeHue

If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at the time of
the submission of the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party to act as a lead entity,
duly vested with authority to legally bind the members of the joint venture jointly and severally, and this shall be duly evidenced
by a duly notarized Agreement among the legal entities, which shall be submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded
the contract, the contract shall be entered into, by and between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for
and on behalf of all entities that comprise the joint venture. / Ecan YyacTHUK npeactasaset coboii rpynny opuanNYeckux auL,
KoTopasa byneT ABAATHCA WAW ABNAETCA COBMECTHbIM MpPeanpuATMEM, KOHCOPLMYMOM WM accouumauueli B MOMEHT noaayuu
NpeaNoXKeHUs, TO 3Ta rpynna AO/KHa NOATBEPAUTb B CBOEM NPea/ioKeHUM, YTo: (i) OHM BbIBPaNM OAHOTO YY4aCTHWMKA, KOTOPbI
6yAeT BbICTyNaTb B KAYECTBE BEAYLLErO Y4aCTHMKA C MOJIHOMOYUSMM CBA3bIBATbL Y/IEHOB COBMECTHOTO NPeAnpUATUA NPaBoBbIMM
obA3aTenbcTBaMK, YTO ByaeT AO/IKHbIM 06pa3om, 3acBUMAETE/IbCTBOBAHO HOTApMasbHO 3aBepeHHbIM COralleHMem Mexay
3TUMMW IOPUAMYECKMM NINLAMKM, KOTOPOE [AO/IKHO NoJaBaTbCA BMecTe C TeHAepHbIM npegnoxeHuem; u (i) ecam um
NPUCYXKOAETCA KOHTPAKT, 3TOT KOHTPAKT AO/KEH 3akawyatbcs mexagy MPOOH M BbibpaHHbIM BegyLMM YY4acCTHUKOM
(ropranyeckum nnuLom), KOTopbI ByaeT BbICTyNaTh 33 M OT /IMLA BCEX HOPUANYECKUX WL, BXOAALIMX B COCTaB COBMECTHOIO
npeanpuaTus.

After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be altered without
the prior written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities of the joint venture can: /
Mocne nopgaun TeHpepHoro npegnoxeHua B NMPOOH Beaylwee topuanydeckoe nnuo, nsbpaHHoe NpeacTaBaATb COBMECTHOE
npeanpuaTue, He MOXeT bbiTb M3MeHeHo 6e3 npeaBapuUTeNbHOTO NUcbMeHHoro cornacus NMPOOH. Bonee Toro, HY Beayluee
IopPUANYECKOE INLLO, HU ApYTUe IopuaNYecKme AnLa-y4acTHUKM COBMECTHOTO NPeanpuaTUs He MOTyT:

a) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / lMogasatb eLie 04HO NPeANOKeHMe, BbICTyNnas HU B CO6CTBEHHOM
KauyecTse; HU
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b) As a lead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B kauectBe BeayLiero
IOPUAMYECKOTO INLLA UM OAHOTO U3 IPUANYECKUX NINLL-YH4ACTHUKOB APYroro COBMECTHOTO MpesnpuAaTUA, NoAatoLLero
Apyroe npeasoxeHue.

The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected role of each of
the entity in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the Joint Venture Agreement. All
entities that comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and qualification assessment by UNDP. / OnucaHue
OPraHu3auMOHHOW CTPYKTYpbl COBMECTHOrO NpeanpuATMA/KOHCopUMyMa/ accoumaumy  LOKHO YeTKo  onpeaensaTb
npegnosiaraeMyto posib KaxAoro BXOAALEro B COBMECTHOe NpeanpuATUe HPUAMYECKOro Anua B NpeaocTaBieHn TOBapoB
cornacHo TpebosaHunam 3K, 4To A0KHO BbITb OTPAXKEHO KaK B NPeaA/I0KeHNN, Tak U B CornalleHnm COBMECTHOMO NpeanpuaTms.
Bce topuamnyeckne nuua, Kotopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOro NMpeanpuaTvaA, noanexat oueHke NMPOOH Ha npeamet wmx
cooTBeTCcTBMA TPe6OBaHMAM M Ha NpegMeT Hannuma HeobxoaMMoW KBanubuKaumm.

Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the RFQ, it should
present such information in the following manner: / B Tex cayyasx, Koraa coBMecTHoe npeanpuaTie NpeacTaBaseT pesynbraThl
NPOLU/ION AeATeNbHOCTU UM ONUCAHME OMbITa BbINOMHEHUA PAaBOT, CXOXKMX C yKa3aHHbIMM B 3KIT, 3TO COBMECTHOe npeanpusaTme
L0/IKHO NPeacTaBuTb NoA06HY0 MHGOPMaLMIO Cleayrolmm obpasom:

a) Those that were undertaken together by the joint venture; and / Pa6oTbl, KoTopble 6blM BbIMOAHEHbI Y4aCTHUKAMM
COBMECTHOro npegnpuAaTmna COBMeCTHO; U

b) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the performance of
the services defined in the RFQ / Pab6oTbl, KOTOpble 6blLIM BbIMNOAHEHbI OTAEAbHBIMU OPUAUYECKUMU IMLAMM,
ABNAOLMMMUCA YNEHAMU COBMECTHOIO NPeAnpUATHA, U KoTopble ByAyT y4acTBOBaTb B NPEAOCTABAEHUM YCAYT, YKa3aHHbIX
8 3KI.

Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily associated
with any of the member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its members, but should only
be claimed by the individual experts themselves in their presentation of their individual credentials. / MpeablayLne KOHTPaKTbI,
WCMO/IHEHHbIE OTAE/IbHbIMU 3KCNepTamu, KOTopble paboTanun B YaCTHOM MopsAAKe, HO NpW 3TOM paboTanu Ha MOCTOSIHHOW Uan
BPEMEHHOI OCHOBE B KaKoW-1Mb60 U3 dUPM, BXOAALLMX B COCTaB COBMECTHOIrO NPeanpuUAaTUsA, HE MOTYT CYMTATbCA OMbITOM
COBMECTHOrO MpeanpuATAA WM BXOAAWMX B HEro YJEHOB, @ MOTyT 3afBAATbCA TO/MIbKO CaMWMMWM 3SKCMepTamu npu
npeaocTaB/NeHUM CBELEHNI O CBOel NpodeccMoHanbHOM KBanndukaumu.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best value for money, UNDP
shall award the contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who shall sign the contract for and on
behalf of all the member entities. / Ecin npeanoxeHne cosmecTHoro npeanpuatua onpegeneHo NMPOOH Kak npeasioxeHue,
Hanbonee yaoBneTsopsolee NpeabasasemMmbiM TpeboBaHUAM W Npeanaratollee Hauayyllee COOTHOLWEHUE LLIEHbI U KAYecTBa,
MPOOH npucyauUT KOHTPAKT 3TOMYy COBMECTHOMY MNPEeAnpUATUIO B JIMLLE Ha3HAYEeHHOro BeAyLero HpuaUYeckoro auvua,
yyacTeylolero B gaHHom CI, 1 Takoe pUAMYECKOE NNLO NOAMMULIET KOHTPAKT 33 U OT MMEHU BCEX HOPUAUYECKUX NULL,
yyactsytowmx 8 CI1.

Thank you and we look forward to receiving your quotation. / baarogapum Bac 1 ¢ HeTeprneHnem skaem Balue
KOMMepYecKoe npeanoxKeHue.

Yours Sincirely / C yBaxeHunem,
Ms. Saltanat Dospaeva / r-»ka CantaHat Jlocnaesa
Operations Manager / MeHegskep no onepauyoHHbIM BOMpocam
UNDP in Kyrgyz Republic / MTPOOH B Kbiprbi3ckoi Pecnybamnke
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Technical specifications/TexHuueckune cneundurkaumm

Annex 1 / Mpunoxexue 1

Criteria UNDP Requirements Proposed model by offeror
1. | Model / Mogenb Please indicate model you offer / Moxanyicra, ykaxute npeanaraemyto
MoZenb
2. | Quantity/ KonnuecTso 33 pcs / 33 eguHALbI
3. | Operating System / Android 8 or equivalent / Android 8 unu skeusaneHt
OnepaunoHHasa cucTema
a Dimensions, display size | 5.5"-6.5"
" | / Paamepbl 3KkpaHa
5. | Resolution / FullHD or better / FullHD nawn Bbiwe
PaspeweHne
6. | Display technology / AMOLED or equivalent / AMOLED nnu akeuBaneHT
TexHonornA sKkpaHa
7. | System chip Qualcomm Snapdragon 845 or better / Qualcomm Snapdragon 845 vnan
/CUCTEMHBIN Ymn BbllLE
8. | System memory / not less than 6 GB RAM / RAM He meHee 66
CuctemHan namaATtb
9. | Built-in storage not less than 64 GB / He meHee 64 [6
/BcTpoeHHas namsTb
10. | Firmware / MpolumsKa Global Version / Fno6anbHas Bepcus
11. | SIM / CUM KapTbl Minimum 2 SIM slots / Bo3moskHOCTb paboTbl MuHMMyMm 2 CUM KapT
12. | Network technology / Minimum parameters: / MUHMMabHble NapameTpbl:
CeTeBble TEXHO0TUM GSM (850, 900, 1800, 1900),
LTE (800, 850, 900, 1800, 2100, 2600), UMTS (850, 900, 1900, 2100)
2G 2, 3.5G (HSDPA, HSDPA+, HSUPA, HSPA, HSPA+),
3G UMTS/WCDMA, GPS,
13. | 4G (LTE) / 4G (LTE) Must include 800 MHz, 20 B (bands) to support LTE from Beeline /
MHTEpHeT KomnnekTauus AonxKHa Bkaovatb 800 Mrlu, 20 B (bands) ana noaaepKkn
LTE oT npoBaiaepa «bunaiH»
14. | Wi-Fi 802.11 a/b/g/n/ac Wi-Fi Direct
15. | Sensor / CeHcop Fingerprint / Mo oTneyaTtky nanbua
16. | Display Protection / Corning Gorilla Glass 5 or equivalent / Corning Gorilla Glass 5 nau
3awuTa aKpaHa 3KBMUBANEHT
17. Launch date / farta not earlier 2018 / He paHee 2018 roaa

BbIMyCKa

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHMUE: HACTOAINUY ITEPEBO/] JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHU A3bIK ABJIAETCSA HEOOUILIAJIbHBIM

9



Communications / At least Bluetooth 5, NFC, GPS, GLONASS / Mo kpaitHeit mepe Bluetooth 5,

18. KommyHMKaumum NFC, GPS, GLONASS
19. Battery capacity / 3400 mAh or better / 3400 mA/4 unu Bbiwe
EMKOCTb akKymynaTopa
Warranty/ FapaHTtua 1. The supplier shall provide its standard warranty on parts and services for a

minimum period of 3 months from the date of signing the Goods
acceptance certificate by the Purchaser. During warranty period, all
maintenance and services shall be performed by the Supplier/Supplier’s
authorized representative at the Supplier’s cost and shall cover labor,
materials and parts/units. The Supplier shall provide warranty
maintenance of supplied Goods at the request of the Purchaser within
reasonable time upon receipt of such request If, within 3 months. Brand
new replacement if Purchased Unit is beyond repair./ MocTaslumK gonKeH
npeaocTaBUTb CTAaHAAPTHYIO rapaHTUIO HA 3an4yacT U obCayKMBaHME Ha
nepuos He MeHee, Yem Ha 3 MecsLEeB CO AHA NOAMUCAHUA aKTa NPUEMKM
ToBapoB. lMoKynatenem. B Te4eHUU rapaHTUIMHOTO CPOKa BCE TEXHUYECKOE
20. obcnyKMBaHME WM YCAYTM  AO/MKHbI  BbIMIOJIHATBCA 32 CYeT
MocTaBwMKa/ynoaHOMOYEHHOTO npeacTasuTensa MocTaBLwmMKa 1 BKYaTb
CTOMMOCTb 3anyactelt W ycayr. [ocTaBWMK 06s3yeTca obecneynTb
rapaHTMiiHoe obcnyKnBaHMe MOCTaBASEMbIX TOBAapoB MO 3anpocy
MoKynatena B pasymMHble CPOKW. Ecanm B TeyeHum 3 mecaues
npuobpeteHHoe 060pPYLOBaHUE He MOAJEKUT PEeMOHTY, [ocTaBLMK
npousBeAeT 3aMeHy Ha HOBOe

2. The supplier will guarantee the quality of products. In case founding
damage or not quality products, the supplier shall replace product in the
period of 2 weeks. / lNocTaBwuK rapaHTUpPyeT KayecTso npoaykuuu. B
cyyan  OBHApPYXKEHMA MOPYM  WMAM  HEKAuyecTBEHHOW NpPOAyKLMM,
NOCTaBLLMK 06A3yeTCA 3aMeHUTb B nepuog, 2 Heaesb

21. | Preferred color / Black / YepHblit
MpeanoytntTenoHble
uBeta

22. | Miscellaneous/ Opyroe Must be factory unlocked / PazbnokupoBsaHHble OT 3aBoAa-npoussoauTens

Date / [ara: Signature / Moanucs:

Name / ®U0: Position / [lonHOCTb:

Stamp / MecTo gns nedyatu:

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHMUE: HACTOAINUY ITEPEBO/] JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHU A3bIK ABJIAETCSA HEOOUILIAJIbHBIM
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Annex 2 / Mpunoxexune 2

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery) /
®OPMA NMPEACTAB/IEHMA NPEANTOKEHUA NOCTABLLMKA
(AaHHas popma donxcHa 66imb NnpedcmaessneHa HA oguyuanvHom 6aaHke Mocmaswuka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to provide goods in
conformity with the specifications and requirements of UNDP as per RFQ: “UNDP/C0O/012/2018: Smartphones”

/ Mbl, HUKenoanNMcaBLWMECs, HACTOALWMM NPUHUMaeM NosiHOCTbio Obwume ycnosus n nonoxernms NMPOOH n HacToAwMM
npeanaraem TOBapbl, B COOTBETCTBMM C crneundukaumamm u tpebosaHmamm MPOOH 3KM: “UNDP/C0O/012/2018:
Smartphones”

TABLE A: Offer to Supply Goods Compliant with Technical Specifications and Requirements

TAB/ZIMUA A: NMpeanokeHUe Ha NOCTaBKY TOBAapOB, COOTBETCTBYHOLLUX TEXHUYECKMM cneundukaumam m TpebosaHuam:

Description/Specification/Model of the proposed Unit Price | Total Price in USD /
vehicle / Onucanue/Cneundukauma/Mogens | Quantity / in USD / 0611an CTOMMOCTb
npea/oXKeHHON aBTOMalLLMHbI Konnyectso LleHa 3a B gonnapax CLLUA
eanHuLYy B
Aonnapax
CWA
1. Smartphones / CmapTdoHbl 33
2. VAT amount / Cymma H/IC
3. Other indirect taxes / lpyrme KocBeHHble Hanorm
Total DDP, Bishkek, Kyrgyzstan/Utoro DDP, Buiikek, KbiprbisctaH:

Date / [laTa: Signature / Moanucs:

Name / ®N0: Position / lonxHOCTb:

Stamp / MecTo ana nevaTu:

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALLIWU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISAETCA HEO®ULIAJIbHBIM
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TABLE B: Offer to Comply with UNDP Other Conditions and Related Requirements /

TABJIULUA B: MpeanokeHue no BbINOJHEHUIO APYrUX YCA0BUIA U COOTBETCTBYIOWMUX TpeboBaHuii MPOOH

Other Information pertaining to our Quotation are as follows :
/ Opyraa nHdopmaums, Kacarowanca Hawero MNpegnoskeHns:

Your Responses / Baw oTtser

Yes, we will
comply /
Aa, mel
coomeemcm
syem

No, we
cannot
comply /
Hem, mbl He
coomeemcm
syem

If you cannot comply,
pls. indicate counter
proposal / Ecau Boi He
Mo3ceme 8binoaAHUMS,
dalime ecmpeyHoe
npednoxceHue

Delivery Terms [INCOTERMS 2010] / Ycnosua noOCTaBKM
[INCOTERMS 2010]:

DDP, 160, Chuy Avenue, Bishkek Kyrgyzstan /DDP, ropog
Buwkek, np. Yyi 160, Kbiprbizckas Pecnybaunka

Exact Address of Delivery Location / TouHblit agpec AOCTaBKU:
United Nations Development Programme, 160, Chuy Avenue,
Bishkek, 720040, Kyrgyz Republic / Mporpamma Pazsutua OOH,
r. buwkek, np. Yy 160, 720040, Kbiproiackaa Pecnybanka

Latest Expected Delivery / NpeaenbHbiil CPOK MOCTaBKMU:

O within 40 calendar days since the date of contract signing/
B TeyeHun 40 KaneHAApHbIX AHEN nocsie nognucaHus
KOHTPAKTa;

Preferred Currency of Quotation / MNpegnounTtaemas BantoTa
MpepnoxeHuna:

United States Dollars (USS) / Oonnapbl CLUA

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in
Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of
exchange on the month of payment/dna mecTHbIx
noApALYMKOB, 3apermcTpmMpoBaHHbIX B Kbiprbi3ckom
Pecnybnuke, onnaTa 6yaeT npoM3BoAMTLCA B KbIPrbI3CKMX COMaX
no opuumansHomy obmeHHomy Kypcy OOH, npumeHsemblii B
MOMEHT BbINaThI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for
public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
/ OduumanbHblit  obmeHHbIt  Kypc OOH  nybaukyetca
HacaWTe:http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalR

ates.aspx

Value Added Tax on Price Quotation/HAC B ¢uMHaHCOBOM
npeasoXKeHnm:

Prices should be indicated with VAT and other indirect taxes
(based on DDP)/ LieHbl f0KHbI BbITb YKa3aHbl ¢ yyetom HAC 1
Apyrux Hanoros (Ha ocHoBaHWUK DDP)

Warranty/ FapaHTtus:

O  The supplier shall provide its standard warranty on parts
and services for a minimum period of 3 months from the
date of signing the Goods acceptance certificate by the
Purchaser. During warranty period, all maintenance and
services shall be performed by the Supplier/Supplier’s
authorized representative at the Supplier’s cost and shall
cover labor, materials and parts/units. The Supplier shall
provide warranty maintenance of supplied Goods at the
request of the Purchaser within reasonable time upon
receipt of such request If, within 3 months. Brand new
replacement if Purchased Unit is beyond repair./

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALLIWU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISAETCA HEO®ULIAJIbHBIM
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MocTaBLLMK AOKEH NPefOCTaBUTb CTaHAAPTHYIO FrAPaHTUIO
Ha 3an4acTu 1 obcayKMBaHME Ha NepUoS He MeHee, Yem Ha
3 mecAueB CO AHA MOANWCAHUA aKTa NPUEMKM TOBApPOB
MNokynatenem. B TeyeHMM TrapaHTUMHOTO CPOKa Bce
TEXHUYECKOoe  OOC/yKMBaHME U YCAYIU  LO/IKHbI
BbINOMHATLCA 3a cyeT [locTaBwmKa/ynoNHOMOYEHHOrO
npeactasutensa [locTaBlmMKa W BKAKOYATb CTOMMOCTb
3anyacteit u ycnayr. lNocTaBwmk 06A3yeTcA obecneynTb
rapaHTuiiHoe obcCny)KMBaHWE MNOCTABAAEMbIX TOBApOB MO
3anpocy lMoKkynatens B padymHble CPOKW. Ecnn B TeueHnn 3
mecsAueB npuobpeteHHoe o060OpyAOBaHWE He NOANENKUT
pemoHTy, MOCTaBLLMK NPON3BEAET 3aMEHY HA HOBOE;

O The supplier will guarantee the quality of products. In case
founding damage or not quality products, the supplier shall
replace product in the period of 2 weeks. / MocTtaBumk
rapaHTMpyeT KayecTBo NPoAyKLUMK. B cnydam obHapyKeHun
nopyv WAM HEeKayeCcTBEHHOW MpOoAyKLMM, MOCTaBLLMK
06A3yeTcA 3aMeHUTb B Nepuog, 2 Hefesb

Validity of Quotation / Cpok aeincteus npeasioxeHus
90 days / 90 aHen

Payment Terms / Ycnosusa onnartbi:

100% upon complete delivery of vehicle / 100% no ¢akrty
NOIHOM MOCTaBKM aBTOMALLMHbI;

Mode of payment: Bank transfer /

Bupg, nnatexa: besHannuHbIl (nepeuncneHue);

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in
Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of
exchange on the month of payment/ [na MmecTHbIx
noctasLmKkoB KbiprbisctaHa [MPOOH 6yaeT nponssoanTb onnaty
B KbIprbI3cKMX COMax, MCMo/b3ya MPW 3TOM OBMEHHbIN Kypc
OOH Ha mOMmeHT onnaTbl;

The prevailing UN operational rate of exchange is available for
public from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
/ O6bmeHHbI Kypc NMPOOH B cBo6oaHOM AOCTYMe MmeeTca Ha
ccbike:http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRa
tes.aspx

Liquidated Damages / [lJorosopHas HeycTolKa:

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum
duration of 20 calendar days. Thereafter, the contract may be
terminated /

0,5% OT cymmbl KOHTpaKTa 3a KaXAbll AeHb MPOCPOYKM
MaKCUMMaNbHOW AAnTenbHoCcTblo A0 20 KaneHAapHbIX AHeW.
Mocne aToro AencTame KOHTPaKTa MOKET BbITb NpeKkpaLLeHo.

Special conditions of Contract / CneuuanbHble ycnosus
KoHTpakTa:

Cancellation of Contract if the delivery/completion is delayed for
20 calendar days /

AHHYy/IMpOBaHWe KoHTpakTa, B CAyyae NPOCPOYKM
nocTaBKu/BbiNoNHeHUs paboT npesbiwaetr 20 KaneHAAPHbIX
OHel

Conditions for Release of Payment / Tpeb6osaHwua Aans
OCYLLECTBNIEHUSA BbINAAT:

Written Acceptance of goods based on full compliance with RFQ
requirements / [UCbmMeHHOEe MNOATBEPXKAEHME MONYYEeHUA
TOBAPOB, HAa OCHOBE NOJIHOrO COOTBETCTBUA TpeboBaHMAM 3K
100% upon complete delivery of equipment / 100% no ¢akty
No/HOM NocTaBKM obopyaoBaHuA

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALLIWU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISAETCA HEO®ULIAJIbHBIM
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Offeror’s confirmation that: / MoaTsepskaeHne YuacTHMKa O

TOM, 4TO:

1.1t has no any controlling partner, director or shareholder in
common with other Offeror under this RFQ process; or / OH
He uMmeeT 06LLero KOHTPOAMPYIOLWLEro NnapTHepa, ANUpeKTopa
AW aKLMOHepa C APYrMM YYacTHMKOM B paMKax AaHHOro
TEHZEepPHOro npoLecca; uam

2.1t does/did not receive any direct or indirect subsidy from the
other/s Offeror under this RFQ process; or / OH He nonyyaet
WM NoAyYan NPAMy0 UAW Henpsamyto cybcuguio oT Apyroro
YYyacTHWKa JaHHOTo TeHA4EPHOro NpoLecca; Uu;

3.Its legal representative does not represent other Offeror(s) for
purposes of this RFQ; or / Ons ueneit Hactoswero 3KN
IOpPUANYECKMI NpeacTaBUTeNb YUYacTHUKA He npeacTasaset
MHTEpecbl  Apyroro  Y4yaCTHMKA [aHHOrO  TEHAEPHOro
npouecca; unu;

4.1t has no a relationship with other Offeror(s) under this PRQ
process, directly or through common third parties, that putsin
a position to have access to information about, or influence on
the Offeror of, another Offeror regarding this RFQ process; /
OH He  WMMeeT  B3aMMOOTHOLWIEHWM € Apyrumu
YYyacTHUKOM(aMu) AaHHOTO TEHAEPHOrO NpoLecca Hanpsamyr
Wnn yepes oblMe TPeTbU CTOPOHbI, KOTOpble MO3BOAT
AOCTYN K MHGOPMaLUN O MPEeasoXeHUU UAU BO3MOXKHOCTU
NOB/IMATbL Ha NpPea/IoXKeHUe APYroro y4acTHUKA B OTHOLLEHUN
JaHHoro npouecca 3KI1;

5.1t is not a subcontractor to any other Offeror under this RFQ
process and any of proposed subcontractors do not submit
another Offeror under its name as a lead Offeror; or / OH He
ABnAeTcA cybnoapAaAUYMKOM APYroro Y4YacTHWKa [aHHOro
TeHAepHoro npovecca n npeaoXKeHHbl(ble)
cybnoapaaumKk(n) He nopaet(oT) oTAeNbHOE NpPeanoNKeHue
noj, CBOMM MMEHEM B KauyecTBe BeyLLLero 3aaBuTens; uam

6.Proposed experts to be in the Offer of one Offerors
participates in more than one Offer received for this RFQ
process./ JKcnepTbl, MNpeagJsiaraemble K  y4acTUO B
NPesioXKeHUM He y4yacTBYIOT B APYIUX NPEANONKEHUSX,
noJly4eHHOro B pamkax HacrosLero npouecca 3KI.

Confirmation of all Provisions of the UNDP General Terms and
Conditions (Annex 4)/ NoatsepxaeHne Bcex ycnosuin O6Lwmx
ycnosuin n nonoxkenuin MPOOH (MpwunokeHue 4)

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, terms and
conditions of the RFQ. / Bca apyras nHoopmauma, He npenocTaBieHHas HaMK B AaHHOM MpeanoXKeHun, aBTOMaTUYeCKn
nogpasymeBaeT MosHoe cobitogeHve TpeboBaHUM, CPOKOB M yCNOBMI 3anpoca Ha NpeacTaBieHMe KOMMEepYecKoro
NpeanosKeHus.

Date / flaTa: Signature / Moanucs:

Name / ®HO: Position / JoAKHOCTb:

Stamp / MecTo ana neyaTu:

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALLIWU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISAETCA HEO®ULIAJIbHBIM
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Annex 3 / Mpunoxexue 3

OFFEROR’S INFORMATION FORM / UHGOPMALIMA OB YYACTHUKE TOPTOB

Full companies name /
MonHoe HaMMeHOoBaHMe KOMMNaHMK

Full companies name in English /
MonHoe HaMMeHOBaHVEe KOMMNAHUK
Ha aHrIMIACKOM

Legal position/status /
HOpuaunyecknii ctatyc

Legal Address /
Kpuauyecknii agpec

De facto address /
dakTUYecknin agpec

Year of foundation /
['op ocHOBaHUA

Companies profile /
Cneumanmsaumsa KOMnaHum

Bank requisitions /
BaHKOBCKME PEKBU3UTI

Status of VAT payer /
CraTyc HanoronnartesibLmKa

Postal address /
MouToBbLIV agpec

Head of company (name) /
Inasa KomnaHum (®MN0O)

Contact name /
KoHTaKTHOe AnLo

Telephone number /
Homep TenedoHa

Fax number /
Homep daKca

E-mail address /
D/1eKTPOHHaA noyTa

Website /

Bebcant
Date / [laTa: Signature / Moanucs:
Name / ®HO: Position / JoAKHOCTb:

Stamp / MecTo ana nevaTu:

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALLIWU ITEPEBOJ JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISAETCA HEO®ULIAJIbHBIM



Annex 4 / MpunoxeHue 4

GENERALTERMSANDCONDIITHIONSFORCONTRACTS
REV.: SEPTEMBER 2017 UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS PAGE 1

This Contract is between the United Nations Development Programme, a subsidiary organ of the United Nations established by the General
Assembly of the United Nations (hereinafter “UNDP”), on the one hand, and a company or organization indicated in the Face Sheet of this
Contract (hereinafter the “Contractor”), on the other hand.

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: UNDP and the Contractor shall be referred to as a “Party” or, collectively, “Parties” hereunder, and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations, the
United Nations, including its subsidiary organs, has full juridical personality and enjoys such privileges and immunities as are necessary for the
independent fulfillment of its purposes.

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-d-vis UNDP, and nothing contained in or relating to the Contract
shall be construed as establishing or creating between the Parties the relationship of employer and employee or of principal and agent. The
officials, representatives, employees, or subcontractors of each of the Parties shall not be considered in any respect as being the employees or
agents of the other Party, and each Party shall be solely responsible for all claims arising out of or relating to its engagement of such persons or
entities.

2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR:

2.1 The Contractor shall deliver the goods described in the Technical Specifications for Goods (hereinafter the “Goods”) and/or perform and
complete the services described in the Terms of Reference and Schedule of Payments (hereinafter the “Services”), with due diligence and
efficiency, and in accordance with this Contract. The Contractor shall also provide all technical and administrative support needed in order to
ensure the timely and satisfactory delivery of the Goods and/or performance of the Services.

2.2 To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, the Contractor shall provide UNDP with written evidence of the
delivery of the Goods. Such evidence of delivery shall, at the minimum, consist of an invoice, a certification of conformity, and other supporting
shipment documentation as may otherwise be specified in the Technical Specifications for Goods.

REV.: SEPTEMBER 2017 UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS PAGE 2

2.3 The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to UNDP for the purpose of entering into this
Contract, as well as the quality of the deliverables and reports foreseen under this Contract, in accordance with the highest industry and
professional standards.

2.4 All time limits contained in this Contract shall be deemed to be of the essence in respect of the performance of the delivery of the Goods
and/or the provision of the Services.

3. LONG TERM AGREEMENT: If the Contractor is engaged by UNDP on the basis of a long-term agreement (“LTA”) as indicated in the Face
Sheet of this Contract, the following conditions shall apply:

3.1 UNDP does not warrant that any quantity of Goods and/or Services shall be ordered during the term of the LTA.

3.2 Any UNDP business unit, including, but not limited to, a Headquarters unit, a Country Office or a Regional Centre, as well as any United
Nations entity, may benefit from the retainer and order Goods and/or Services from the Contractor hereunder.

3.3 The Contractor shall provide the Services and/or deliver the Goods, as and when requested by UNDP and reflected in a Purchase Order,
which shall be subject to the terms and conditions stipulated in this Contract. For the avoidance of doubt, UNDP shall acquire no legal
obligations towards the Contractor unless and until a Purchase Order is issued.

3.4 The Goods and/or Services shall be at the Discount Prices annexed hereto. The prices shall remain in effect for a period of three years from
the Starting Date stated in the Face Sheet of this Contract.

3.5 In the event of any advantageous technical changes and/or downward pricing of the Goods and/or Services during the term of the retainer,
the Contractor shall notify UNDP immediately. UNDP shall consider the impact of any such event and may request an amendment to the
retainer.

3.6 The Contractor shall report semi-annually to UNDP on the Goods delivered and/or Services provided, unless otherwise specified in the
Contract. Each report should be submitted to the UNDP Contact Person indicated in as indicated in the Face Sheet hereto, as well as to a UNDP
business unit that has placed a Purchase Order for the Goods and/or Services during the reporting period.

3.7 The LTA shall remain in force for the maximum period of two years and may be extended by UNDP for one additional year by mutual
agreement of the Parties.

4. PRICE AND PAYMENT:

4.1 FIXED PRICE: If Fixed Price is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full consideration for the
complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services, UNDP shall pay the Contractor a fixed amount indicated in
the Face Sheet of this Contract.

4.1.1 The amount stated in the Face Sheet of this Contract is not subject to any adjustment or revision because of price or currency
fluctuations, or the actual costs incurred by the Contractor in the performance of the Contract.

4.1.2 UNDP shall effect payments to the Contractor in the amounts and pursuant to the schedule of payments set forth in the Terms of
Reference and Schedule of Payments, upon completion by the Contractor of the corresponding deliverable(s) and upon acceptance by UNDP of
the original invoices submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet of this Contract, together with
whatever supporting documentation that may be required by UNDP:

4.1.3 Invoices shall indicate a deliverable completed and the corresponding amount payable.

4.1.4 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations under this Contract nor
as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the Goods and/or provision of the Services.

ATTENTION: THE PR’ESENT TRANSLATION OF THE DOCUVMENT FROM ENGLISI:i INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALMWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISAETCSA HEODUIIAJIBHBIM
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4.2 COST REIMBURSEMENT: If Cost Reimbursement is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full
consideration for the complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services under this Contract, UNDP shall pay the
Contractor an amount not exceeding the total amount stated in the Face Sheet of this Contract.

4.2.1 The said amount is the maximum total amount of reimbursable costs under this Contract. The breakdown of costs contained in the
Financial Proposal, referred to in the Face Sheet to this Contract shall specify the maximum amount per each cost category that is reimbursable
under this Contract. The Contractor shall specify in its invoices or financial reports (as required by UNDP) the amount of the actual
reimbursable costs incurred in the delivery of the Goods and/or the provision of the Services.

4.2.2 The Contractor shall not provide the Services and/or deliver the Goods or equipment, materials and supplies that may result in any costs
in excess of the amount stated in the Face Sheet of this Contract, or of the maximum amount per each cost category specified in the
breakdown of costs contained in the Financial Proposal, without the prior written agreement of the UNDP Contact Person.

4.2.3 The Contractor shall submit original invoices or financial reports (as required by UNDP) for the Goods delivered in accordance with the
Technical Specifications for Goods and/or the Services provided in accordance with the schedule set forth in the Terms of Reference and
Schedule of Payments. Such invoices or financial reports shall indicate a deliverable or deliverables completed and the corresponding amount
payable. They shall be submitted to the UNDP Contact Person, together with whatever supporting documentation of the actual costs incurred
that is required in the Financial Proposal, or may be required by UNDP.

4.2.4 UNDP shall effect payments to the Contractor upon completion by the Contractor of the deliverable(s) indicated in the original invoices or
financial reports (as required by UNDP) and upon acceptance of these invoices or financial reports by UNDP. Such payments shall be subject to
any specific conditions for reimbursement specified in the breakdown of costs contained in the Financial Proposal.

4.2.5 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations under this Contract nor
as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the Goods and/or performance of the Services.

ADVANCE PAYMENT:
5.1 If an advance payment is due to the Contractor pursuant to the Face Sheet of this Contract, the Contractor shall submit an original invoice
for the amount of that advance payment upon signature of this Contract by the Parties.

5.2 If an advance payment representing 20% or more of the total contract value, or amounting to US$30,000 or more, is to be made by UNDP
upon signature of the Contract by the Parties, such payment shall be contingent upon receipt and acceptance by UNDP of a bank guarantee or
a certified cheque for the full amount

of the advance payment, valid for the duration of the Contract, and in a form acceptable to UNDP.

6.1 All original invoices, financial reports and any other reports and supporting documentation required under this Contract shall be submitted
by mail by the Contractor to UNDP Contact Person. Upon request of the Contractor, and subject to approval by UNDP, invoices and financial
reports may be submitted to UNDP by fax or email.

6.2 All reports and invoices shall be submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person specified in the Face Sheet of this Contract.

7. TIME AND MANNER OF PAYMENT:
7.1 Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their acceptance by UNDP. UNDP shall make every effort to accept an original
invoice or advise the Contractor of its non-acceptance within a reasonable time from receipt.

7.2 Where the Services are to be provided, in addition to an invoice, the Contractor shall submit to UNDP a report, describing in

8. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES: To the extent that the Contract involves the provision of the Services to UNDP by the Contractor’s
officials, employees, agents, servants, subcontractors and other representatives (collectively, the Contractor’s “personnel”), the following
provisions shall apply:

8.1 The Contractor is responsible for and shall assume all risk and liabilities relating to its personnel and property.

8.2 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the personnel it assigns to perform work under the
Contract and will select reliable and competent individuals who will be able to effectively perform the obligations under the Contract and who,
while doing so, will respect the local laws and customs and conform to a high standard of moral and ethical conduct.

8.3 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with officials or staff of UNDP, shall be able to do so
effectively. The qualifications of any personnel whom the Contractor may assign or may propose to assign to perform any obligations under
the Contract shall be substantially the same, or better, as the qualifications of any personnel originally proposed by the Contractor.

8.4 At the option of and in the sole discretion of UNDP:
8.4.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum vitae) may be reviewed by UNDP prior to such personnel’s
performing any obligations under the Contract;

8.4.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be interviewed by qualified staff or officials of
UNDP prior to such personnel’s performing any obligations under the Contract; and,

8.4.3 in cases in which, pursuant to Article 8.4.1 or 8.4.2, above, UNDP has reviewed the qualifications of such Contractor’s personnel, UNDP
may reasonably refuse to accept any such personnel.

ATTENTION: THE PBESENT TRANSLATION OF THE DOCUVMENT FROM ENGLISI:i INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALMWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISAETCSA HEODUIIAJIBHBIM
17



8.5 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the Contractor’s personnel may change during the course
of performance of the Contract. Any such change shall be made only following written notice of such proposed change and upon written
agreement between the Parties regarding such change, subject to the following:

8.5.1 UNDP may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the Contractor’s personnel, and such request shall
not be unreasonably refused by the Contractor.

8.5.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not be withdrawn or replaced without the
prior written consent of UNDP, which shall not be unreasonably withheld.

8.5.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as possible and in a manner that will not
adversely affect the performance of obligations under the Contract.

8.5.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all cases, be borne exclusively by the
Contractor.

8.5.5 Any request by UNDP for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall not be considered to be a termination, in
whole or in part, of the Contract, and UNDP shall not bear any liability in respect of such withdrawn or replaced personnel.

8.5.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a default by or failure on the part of the
Contractor to perform its obligations in accordance with the Contract, the misconduct of the personnel, or the inability of such personnel to
reasonably work together with UNDP officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of any such request for the
withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel for any delay in the performance by the Contractor of its obligations under the
Contract that is substantially the result of such personnel’s being withdrawn or replaced.

8.6 Nothing in Articles 8.3, 8.4 and 8.5, above, shall be construed to create any obligations on the part of UNDP with respect to the
Contractor’s personnel assigned to perform work under the Contract, and such personnel shall remain the sole responsibility of the Contractor.

8.7 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations under the Contract and who
may have access to any premises or other property of UNDP shall:

8.7.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by UNDP, including but not limited to, a review
of any criminal history;

8.7.2 when within UNDP premises or on UNDP property, display such identification as may be approved and furnished by UNDP security
officials, and that upon the withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or completion of the Contract, such
personnel shall immediately return any such identification to UNDP for cancellation.

8.8 Within one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any UNDP premises have been charged by law
enforcement authorities with an offense other than a minor traffic offense, the Contractor shall provide written notice to inform UNDP about
the particulars of the charges then known and shall continue to inform UNDP concerning all substantial developments regarding the
disposition of such charges.

8.9 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and parts, within UNDP premises or
on UNDP property shall be confined to areas authorized or approved by UNDP. The Contractor’s personnel shall not enter or pass through and
shall not store or dispose of any of its equipment or materials in any areas within UNDP premises or on UNDP property without appropriate
authorization from UNDP.

8.10 The Contractor shall (i) put in place an appropriate security plan and maintain the security plan, taking into account the security situation
in the country where the Services are being provided; and (ii) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s security, and the full
implementation of the security plan.

8.11 UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications to the plan when necessary. Failure to
maintain and implement an appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a breach of this contract. Notwithstanding the
foregoing, the Contractor shall remain solely responsible for the security of its personnel and for UNDP’s property in its custody as set forth in
paragraph 8.10 above.

9. ASSIGNMENT:

9.1 Except as provided in Article 9.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other disposition of the Contract, of
any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the Contract except with the prior written authorization of UNDP.
Any such unauthorized assignment, transfer, pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall not be binding on UNDP. Except as
permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of its obligations under this Contract, except
with the prior written consent of UNDP. Any such unauthorized delegation, or attempt to do so, shall not be binding on UNDP.

9.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a reorganization of the Contractor’s
operations, provided that:
9.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; and,

9.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the Contractor’s assets or ownership interests;
and,

9.2.3 the Contractor promptly notifies UNDP about such assignment or transfer at the earliest opportunity; and,

9.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the Contract, and such writing is promptly
provided to UNDP following the assignment or transfer.
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10. SUBCONTRACTING: In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any obligations under the Contract,
the Contractor shall obtain the prior written approval of UNDP. UNDP shall be entitled, in its sole discretion, to review the qualifications of any
subcontractors and to reject any proposed subcontractor that UNDP reasonably considers is not qualified to perform obligations under the
Contract. UNDP shall have the right to require any subcontractor’s removal from UNDP premises without having to give any justification
therefor. Any such rejection or request for removal shall not, in and of itself, entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or
to assert any excuses for the non-performance, of any of its obligations under the Contract, and the Contractor shall be solely responsible for
all services and obligations performed by its subcontractors. The terms of any subcontract shall be subject to, and shall be construed in a
manner that is fully in accordance with, all of the terms and conditions of the Contract.

11. PURCHASE OF GOODS: To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, whether in whole or in part, and unless
specifically stated otherwise in the Contract, the following conditions shall apply to such purchases under the Contract:

11.1 DELIVERY OF GOODS: The Contractor shall hand over or make available the Goods, and UNDP shall receive the Goods, at the place for the
delivery of the Goods and within the time for delivery of the Goods specified in the Contract. The Contractor shall provide to UNDP such
shipment documentation (including, without limitation, bills of lading, airway bills, and commercial invoices) as are specified in the Contract or,
otherwise, as are customarily utilized in the trade. All manuals, instructions, displays and any other information relevant to the Goods shall be
in the English language unless otherwise specified in the Contract. Unless otherwise stated in the Contract (including, but not limited to, in any
“INCOTERM” or similar trade term), the entire risk of loss,

damage to, or destruction of the Goods shall be borne exclusively by the Contractor until physical delivery of the Goods to UNDP in accordance
with the terms of the Contract. Delivery of the Goods shall not be deemed in itself as constituting acceptance of the Goods by UNDP.

11.2 INSPECTION OF THE GOODS: If the Contract provides that the Goods may be inspected prior to delivery, the Contractor shall notify UNDP
when the Goods are ready for pre-delivery inspection. Notwithstanding any pre-delivery inspection, UNDP or its designated inspection agents
may also inspect the Goods upon delivery in order to confirm that the Goods conform to applicable specifications or other requirements of the
Contract. All reasonable facilities and assistance, including, but not limited to, access to drawings and production data, shall be furnished to
UNDP or its designated inspection agents at no charge therefor. Neither the carrying out of any inspections of the Goods nor any failure to
undertake any such inspections shall relieve the Contractor of any of its warranties or the performance of any obligations under the Contract.

11.3 PACKAGING OF THE GOODS: The Contractor shall package the Goods for delivery in accordance with the highest standards of export
packaging for the type and quantities and modes of transport of the Goods. The Goods shall be packed and marked in a proper manner in
accordance with the instructions stipulated in the Contract or, otherwise, as customarily done in the trade, and in accordance with any
requirements imposed by applicable law or by the transporters and manufacturers of the Goods. The packing, in particular, shall mark the
Contract or Purchase Order number and any other identification information provided by UNDP as well as such other information as is
necessary for the correct handling and safe delivery of the Goods. Unless otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right
to any return of the packing materials.

11.4 TRANSPORTATION & FREIGHT: Unless otherwise specified in the Contract (including, but not limited to, in any “INCOTERM” or similar
trade term), the Contractor shall be solely liable for making all transport arrangements and for payment of freight and insurance costs for the
shipment and delivery of the Goods in accordance with the requirements of the Contract. The Contractor shall ensure that UNDP receives all
necessary transport documents in a timely manner so as to enable UNDP to take delivery of the Goods in accordance with the requirements of
the Contract.

11.5 WARRANTIES: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without limiting any other warranties, remedies or rights of
UNDP stated in or arising under the Contract, the Contractor warrants and represents that:

11.5.1 The Goods, including all packaging and packing thereof, conform to the technical specifications, are fit for the purposes for which such
Goods are ordinarily used and for any purposes expressly made known in writing in the Contract, and shall be of even quality, free from faults
and defects in design, material, manufacturer and workmanship;

11.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the Goods, the Contractor shall provide UNDP with the benefit of all manufacturers’
warranties in addition to any other warranties required to be provided under the Contract;

11.5.3 The Goods are of the quality, quantity and description required by the Contract, including when subjected to conditions prevailing in the
place of final destination;

11.5.4 The Goods are free from any right of claim by any third-party, including claims of infringement of any intellectual property rights,
including, but not limited to, patents, copyright and trade secrets;

11.5.5 The Goods are new and unused;

11.5.6 All warranties will remain fully valid following any delivery of the Goods and for a period of not less than one (1) year following
acceptance of the Goods by UNDP in accordance with the Contract;

11.5.7 During any period in which the Contractor’s warranties are effective, upon notice by UNDP that the Goods do not conform to the
requirements of the Contract, the Contractor shall promptly and at its own expense correct such non-conformities or, in case of its inability to
do so, replace the defective Goods with Goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the defective Goods and fully
reimburse UNDP for the purchase price paid for the defective Goods; and,

11.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of UNDP for any services that may be required in connection with any of the
Contractor’s warranties under the Contract.
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11.6 ACCEPTANCE OF GOODS: Under no circumstances shall UNDP be required to accept any Goods that do not conform to the specifications
or requirements of the Contract. UNDP may condition its acceptance of the Goods upon the successful completion of acceptance tests as may
be specified in the Contract or otherwise agreed in writing by the Parties. In no case shall UNDP be obligated to accept any Goods unless and
until UNDP has had a reasonable opportunity to inspect the Goods following delivery. If the Contract specifies that UNDP shall provide a
written acceptance of the Goods, the Goods shall not be deemed accepted unless and until UNDP in fact provides such written acceptance. In
no case shall payment by UNDP in and of itself constitute acceptance of the Goods.

11.7 REJECTION OF GOODS: Notwithstanding any other rights of, or remedies available to UNDP under the Contract, in case any of the Goods
are defective or otherwise do not conform to the specifications or other requirements of the Contract, UNDP, at its sole option, may reject or
refuse to accept the Goods, and within thirty (30) days following receipt of notice from UNDP of such rejection or refusal to accept the Goods,
the Contractor shall, in sole option of UNDP:

11.7.1 provide a full refund upon return of the Goods, or a partial refund upon a return of a portion of the Goods, by UNDP; or,

11.7.2 repair the Goods in a manner that would enable the Goods to conform to the specifications or other requirements of the Contract; or,
11.7.3 replace the Goods with Goods of equal or better quality; and,

11.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective Goods as well as the costs relating to the storage of any such defective
Goods and for the delivery of any replacement Goods to UNDP.

11.8 In the event that UNDP elects to return any of the Goods for the reasons specified in Article 11.7, above, UNDP may procure the Goods
from another source. In addition to any other rights or remedies available to UNDP under the Contract, including, but not limited to, the right
to terminate the Contract, the Contractor shall be liable for any additional cost beyond the balance of the Contract price resulting from any
such procurement, including, inter alia, the costs of engaging in such procurement, and UNDP shall be entitled to compensation from the
Contractor for any reasonable expenses incurred for preserving and storing the Goods for the Contractor’s account.

11.9 TITLE: The Contractor warrants and represents that the Goods delivered under the Contract are unencumbered by any third party’s title
or other property rights, including, but not limited to, any liens or security interests. Unless otherwise expressly provided in the Contract, title
in and to the Goods shall pass from the Contractor to UNDP upon delivery of the Goods and their acceptance by UNDP in accordance with the
requirements of the Contract.

11.10 EXPORT LICENSING: The Contractor shall be responsible for obtaining any export license required with respect to the Goods, products,
or technologies, including software, sold, delivered, licensed or otherwise provided to UNDP under the Contract. The Contractor shall procure
any such export license in an expeditious manner. Subject to and without any waiver of the privileges and immunities of UNDP, UNDP shall
lend the Contractor all reasonable assistance required for obtaining any such export license. Should any Governmental entity refuse, delay or
hinder the Contractor’s ability to obtain any such export license, the Contractor shall promptly consult with UNDP to enable UNDP to take
appropriate measures to resolve the matter.

12. INDEMNIFICATION:

12.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNDP, and its officials, agents and employees, from and against all
suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind or nature brought by any third party against UNDP, including, but not
limited to, all litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based on, arising from, or relating to:

12.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNDP of any patented device, any copyrighted material, or any other goods,
property or services provided or licensed to UNDP under the terms of the Contract, in whole or in part, separately or in a combination
contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise specifically approved by the Contractor, constitutes an
infringement of any patent, copyright, trademark, or other intellectual property right of any third party; or,

12.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly employed by them in the performance
of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not a party to the Contract, including, without limitation, claims and liability in the
nature of a claim for workers’ compensation.

12.2 The indemnity set forth in Article 12.1.1, above, shall not apply to:

12.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions by UNDP directing a change in the
specifications for the goods, property, materials, equipment or supplies to be or used, or directing a manner of performance of the Contract or
requiring the use of specifications not normally used by the Contractor; or

12.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials equipment, supplies or any components
thereof furnished under the Contract if UNDP or another party acting under the direction of UNDP made such changes.

12.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 12, the Contractor shall be obligated, at its sole expense, to defend UNDP
and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 12, regardless of whether the suits, proceedings, claims and demands in
question actually give rise to or otherwise result in any loss or liability.

12.4 UNDP shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or liability within a reasonable period of time
after having received actual notice thereof. The Contractor shall have sole control of the defense of any such suit, proceeding, claim or demand
and of all negotiations in connection with the settlement or compromise thereof, except with respect to the assertion or defense of the
privileges and immunities of UNDP or any matter relating thereto, for which only UNDP itself is authorized to assert and maintain. UNDP shall
have the right, at its own expense, to be represented in any such suit, proceeding, claim or demand by independent counsel of its own
choosing.

12.5 In the event the use by UNDP of any Goods, property or Services provided or licensed to UNDP by the Contractor, in whole or in part, in
any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily or permanently, or is found to infringe any patent, copyright, trademark or
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other intellectual property right, or in the event of a settlement, is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its
sole cost and expense, shall, promptly, either:
12.5.1 procure for UNDP the unrestricted right to continue using such Goods or Services provided to UNDP;

12.5.2 replace or modify the Goods and/or or Services provided to UNDP, or part thereof, with the equivalent or better Goods and/or Services,
or part thereof, that is non-infringing; or,

12.5.3 refund to UNDP the full price paid by UNDP for the right to have or use such Goods, property or Services, or part thereof.

13. INSURANCE AND LIABILITY:

13.1 The Contractor shall pay UNDP promptly for all loss, destruction, or damage to the property of UNDP caused by the Contractor’s
personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or indirectly employed by the Contractor or any of its subcontractors in the
performance of the Contract.

13.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations under the Contract, and
subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall maintain for the entire term of the Contract, for any
extension thereof, and for a period following any termination of the Contract reasonably adequate to deal with losses:

13.2.1 insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of the Contract;

13.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its equivalent, with respect to the Contractor’s
personnel sufficient to cover all claims for injury, death and disability, or any other benefits required to be paid by law, in connection with the
performance of the Contract;

13.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for death and bodily injury, products
and completed operations liability, loss of or damage to property, and personal and advertising injury, arising from or in connection with the
Contractor’s performance under the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in connection with the acts or omissions of
the Contractor, its personnel, agents, or invitees, or the use, during the performance of the Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other
transportation vehicles and equipment, whether or not owned by the Contractor; and,

13.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNDP and the Contractor.
13.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a standard “cross liability” clause.

13.4 The Contractor acknowledges and agrees that UNDP accepts no responsibility for providing life, health, accident, travel or any other
insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any personnel performing services for the Contractor in connection with
the Contract.

13.5 Except for the workers’ compensation insurance or any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNDP, in
its sole discretion, for purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for providing insurance under the Contract, the insurance policies
required under the Contract shall:
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13.5.1 name UNDP as an additional insured under the liability policies, including, if required, as a separate endorsement under the policy;
13.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’s insurance carrier’s rights against UNDP;

13.5.3 provide that UNDP shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier not less than thirty (30) days prior to any
cancellation or material change of coverage; and,

13.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other insurance that may be available to
UNDP.
13.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or retention.

13.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNDP for purposes of fulfilling the Contractor’s
requirements for maintaining insurance under the Contract, the Contractor shall maintain the insurance taken out under the Contract with
reputable insurers that are in good financial standing and that are acceptable to UNDP. Prior to the commencement of any obligations under
the Contract, the Contractor shall provide UNDP with evidence, in the form of certificate of insurance or such other form as UNDP may
reasonably require, that demonstrates that the Contractor has taken out insurance in accordance with the requirements of the Contract. UNDP
reserves the right, upon written notice to the Contractor, to obtain copies of any insurance policies or insurance program descriptions required
to be maintained by the Contractor under the Contract. Notwithstanding the provisions of Article 13.5.3, above, the Contractor shall promptly
notify UNDP concerning any cancellation or material change of insurance coverage required under the Contract.

13.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance as set forth in the
Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or retention relating thereto, shall in any way be
construed as limiting the Contractor’s liability arising under or relating to the Contract.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS: The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be
placed on file or to remain on file in any public office or on file with UNDP against any monies due to the Contractor or that may become due
for any work done or against any goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of any other claim or demand against
the Contractor or UNDP.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY UNDP TO THE CONTRACTOR: Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP to the
Contractor for the performance of any obligations under the Contract shall rest with UNDP, and any such equipment shall be returned to UNDP
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at the conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same
condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear, and the Contractor shall be liable to compensate UNDP for the
actual costs of any loss of, damage to, or degradation of the equipment that is beyond normal wear and tear.

16. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

16.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNDP shall be entitled to all intellectual property and other
proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas,
know-how, or documents and other materials which the Contractor has developed for UNDP under the Contract and which bear a direct
relation to or are produced or prepared or collected in consequence of, or during the course of, the performance of the Contract. The
Contractor acknowledges and agrees that such products, documents and other materials constitute works made for hire for UNDP.

16.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual property or other proprietary rights
of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor may
develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of the performance of its obligations under the Contract, UNDP does
not and shall not claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to UNDP a perpetual license to use such intellectual property
or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance with the requirements of the Contract.

16.3 At the request of UNDP, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and generally assist in securing
such proprietary rights and transferring or licensing them to UNDP in compliance with the requirements of the applicable law and of the
Contract.

16.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates, recommendations, documents,
and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract shall be the property of UNDP, shall be made available for use
or inspection by UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as confidential, and shall be delivered only to UNDP
authorized officials on completion of work under the Contract.

17. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS: The Contractor shall not advertise or
otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a contractual relationship with UNDP, nor shall the
Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or the United Nations, or any abbreviation of the name
of UNDP or the United Nations in connection with its business or otherwise without the written permission of UNDP.

18. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION: Information and data that is considered proprietary by either Party or that
is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract, and that
is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall be handled as follows:

18.1 The Recipient shall:

18.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the Discloser’s Information as it uses with its own
similar Information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

18.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

18.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to treat the Information
confidential in accordance with the Contract and this Article 18, the Recipient may disclose Information to:

18.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

18.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know such Information for purposes of performing
obligations under the Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal entity that it controls, controls it, or with which
it is under common control, who have a need to know such Information for purposes of performing obligations under the Contract, provided
that, for these purposes a controlled legal entity means:

18.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or indirectly, over fifty percent (50%) of voting
shares thereof; or,

18.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,

18.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United Nations established in accordance with the Charter of the United
Nations.

18.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without any waiver of the privileges
and immunities of the United Nations, the Contractor will give UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in
order to allow UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such other action as may be appropriate before any such
disclosure is made.

18.4 UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United Nations, or pursuant to resolutions or
regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder.

18.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the Recipient from a third party without restriction, is
disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is
developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

18.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract, including any extension thereof,
and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective following any termination of the Contract.
19. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:
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19.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the affected Party shall give notice
and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if the affected Party is thereby rendered unable, wholly or in part,
to perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract. The affected Party shall also notify the other Party of any other
changes in condition or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its performance of the Contract. Not more
than fifteen (15) days following the provision of such notice of force majeure or other changes in condition or occurrence, the affected Party
shall also submit a statement to the other Party of estimated expenditures that will likely be incurred for the duration of the change in
condition or the event of force majeure. On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected by the occurrence of a
cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or necessary in the circumstances,
including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time in which to perform any obligations under the Contract.

19.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations and meet its responsibilities
under the Contract, UNDP shall have the right to suspend or terminate the Contract on the same terms and conditions as are provided for in
Article 20, “Termination,” except that the period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In any case, UNDP shall be entitled
to consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract in case the Contractor is unable to perform its
obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period in excess of ninety (90) days.

19.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether declared or not), invasion,
revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, provided that such acts arise from causes beyond the control
and without the fault or negligence of the Contractor. The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the
Contract that the Contractor must perform in areas in which UNDP is engaged in, preparing to engage in, or disengaging from any
peacekeeping, humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or relating to harsh

conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest occurring in such areas, shall not, in and of itself, constitute force majeure under
the Contract.

20. TERMINATION:

20.1 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing, to the other Party. The
initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 23 “Settlement of Disputes,” below, shall not be deemed to be a
“cause” for or otherwise to be in itself a termination of the Contract.

20.2 UNDP may terminate the Contract at any time by providing written notice to the Contractor in any case in which the mandate of UNDP
applicable to the performance of the Contract or the funding of UNDP applicable to the Contract is curtailed or terminated, whether in whole
or in part. In addition, unless otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written notice to the Contractor, UNDP may
terminate the Contract without having to provide any justification therefor.

20.3 In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by UNDP, the Contractor shall,
except as may be directed by UNDP in the notice of termination or otherwise in writing:

20.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a prompt and orderly manner, and in
doing so, reduce expenses to a minimum;

20.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and following the date of receipt of such
notice;

20.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as UNDP and the Contractor agree in writing are
necessary to complete any portion of the Contract that is not terminated;

20.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract terminated;

20.3.5 transfer title and deliver to UNDP the fabricated or unfabricated parts, work in process, completed work, supplies, and other material
produced or acquired for the portion of the Contract terminated;

20.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that, if the Contract had been completed,
would be required to be furnished to UNDP thereunder;

20.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

20.3.8 take any other action that may be necessary, or that UNDP may direct in writing, for the minimization of losses and for the protection
and preservation of any property, whether tangible or intangible, related to the Contract that is in the possession of the Contractor and in
which UNDP has or may be reasonably expected to acquire an interest.

20.4 In the event of any termination of the Contract, UNDP shall be entitled to obtain reasonable written accountings from the Contractor
concerning all obligations performed or pending in accordance with the Contract. In addition, UNDP shall not be liable to pay the Contractor
except for those Goods satisfactorily delivered and/or Services satisfactorily provided to UNDP in accordance with the requirements of the
Contract, but only if such Goods or Services were ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt of notice of
termination from UNDP or prior to the Contractor’s tendering of notice of termination to UNDP.

20.5 UNDP may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract forthwith in the event that:
20.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a moratorium or stay on any payment or
repayment obligations, or applies to be declared insolvent;

20.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

ATTENTION: THE PBESENT TRANSLATION OF THE DOCUVMENT FROM ENGLISI:i INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALMWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISAETCSA HEODUIIAJIBHBIM
23



20.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors;
20.5.4 a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;
20.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

20.5.6 UNDP reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially adverse change in its financial condition that
threatens to substantially affect the ability of the Contractor to perform any of its obligations under the Contract.

20.6 Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNDP for all damages and costs, including, but not limited to,
all costs incurred by UNDP in any legal or non-legal proceedings, as a result of any of the events specified in Article 20.5, above, and resulting
from or relating to a termination of the Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a moratorium or stay or is declared
insolvent. The Contractor shall immediately inform UNDP of the occurrence of any of the events specified in Article 20.5, above, and shall
provide UNDP with any information pertinent thereto.

20.7 The provisions of this Article 20 are without prejudice to any other rights or remedies of UNDP under the Contract or otherwise.

21. NON-WAIVER OF RIGHTS: The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the Contract or otherwise, shall
not be deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or any remedy associated therewith, and shall not
relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

22. NON-EXCLUSIVITY: Unless otherwise specified in the Contract, UNDP shall have no obligation to purchase any minimum quantities of
goods or services from the Contractor, and UNDP shall have no limitation on its right to obtain goods or services of the same kind, quality and
quantity described in the Contract, from any other source at any time.

23. SETTLEMENT OF DISPUTES:

23.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute, controversy, or claim arising out of the
Contract or the breach, termination, or invalidity thereof. Where the Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the Conciliation Rules then obtaining of the United Nations Commission on International Trade
Law (“UNCITRAL”), or according to such other procedure as may be agreed between the Parties in writing.

23.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity
thereof, unless settled amicably under Article 23.1, above, within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request
for such amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining.
The decisions of the arbitral tribunal shall be based on general principles of international commercial law. The arbitral tribunal shall be
empowered to order the return or destruction of goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order that any other protective measures be taken with respect to the
goods, services or any other property,

whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, as appropriate, all in accordance with the
authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the UNCITRAL
Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages. In addition, unless otherwise expressly provided in
the Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then
prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such
arbitration as the final adjudication of any such dispute, controversy, or claim.

24. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges
and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

25. TAX EXEMPTION:

25.1 Article 11, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter alia, that the United Nations,
including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt from customs
restrictions, duties, and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In the event any governmental
authority refuses to recognize the exemptions of UNDP from such taxes, restrictions, duties, or charges, the Contractor shall immediately
consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

25.2 The Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor’s invoices any amount representing such taxes, duties or charges, unless
the Contractor has consulted with UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically authorized the Contractor to
pay such taxes, duties, or charges under written protest. In that event, the Contractor shall provide UNDP with written evidence that payment
of such taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized, and UNDP shall reimburse the Contractor for any such taxes,
duties, or charges so authorized by UNDP and paid by the Contractor under written protest.

26. MODIFICATIONS:

26.1 No modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless executed in writing by the duly authorized
representatives of the Parties.

26.2 If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the Contract, the terms and
conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same terms and conditions as set forth in the Contract, unless the
Parties shall have agreed otherwise pursuant to a valid amendment concluded in accordance with Article 26.1, above.

26.3 The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning any Goods or Services
provided under the Contract shall not be valid and enforceable against UNDP nor in any way shall constitute an agreement by UNDP thereto
unless any such undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment concluded in accordance with Article 26.1, above.
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27. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

27.1 Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or external, of UNDP or by other
authorized and qualified agents of UNDP at any time during the term of the Contract and for a period of three (3) years following the
expiration or prior termination of the Contract.

27.2 UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award thereof, the obligations performed under the
Contract, and the operations of the Contractor generally relating to performance of the Contract at any time during the term of the Contract
and for a period of three (3) years following the expiration or prior termination of the Contract.

27.3 The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post-payment audits or investigations. Such
cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make available its personnel and any relevant
documentation for such purposes at reasonable times and on reasonable conditions and to grant to UNDP access to the Contractor’s premises
at reasonable times and on reasonable conditions in connection with such access to the Contractor’s personnel and relevant documentation.
The Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys, accountants or other advisers, to reasonably
cooperate with any inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNDP hereunder.

27.4 UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such audits or investigations to have been paid by
UNDP other than in accordance with the terms and conditions of the Contract. The Contractor also agrees that, where applicable, donors to
UNDP whose funding is the source of, in whole or in part, the funding for the procurement of Goods and/or Services which are the subject of
this Contract, shall have direct recourse to the Contractor for the recovery of any funds determined by UNDP to have been used in violation of
or inconsistent with this Contract.

28. LIMITATION ON ACTIONS:

28.1 Except with respect to any indemnification obligations in Article 12, above, or as are otherwise set forth in the Contract, any arbitral
proceedings in accordance with Article 23.2, above, arising out of the Contract must be commenced within three years after the cause of
action has accrued.

28.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the breach actually occurs, or, in
the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all of the essential elements of the cause of action, or in the case
of a breach of warranty, when tender of delivery is made, except that, if a warranty extends to future performance of the goods or any process
or system and the discovery of the breach consequently must await the time when such goods or other process or system is ready to perform
in accordance with the requirements of the Contract, the cause of action accrues when such time of future performance actually begins.

29. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in Articles 30 to 36 hereof constitutes an essential
term of the Contract and that any breach of any of these provisions shall entitle UNDP to terminate the Contract or any other contract with
UNDP immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind. In addition,
nothing herein shall limit the right of UNDP to refer any alleged breach of the said essential terms to the relevant national authorities for
appropriate legal action.

30. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in connection
with the performance of its obligations under the Contract. Should any authority external to UNDP seek to impose any instructions concerning
or restrictions on the Contractor’s performance under the Contract, the Contractor shall promptly notify UNDP and provide all reasonable
assistance required by UNDP. The Contractor shall not take any action in respect of the performance of its obligations under the Contract that
may adversely affect the interests of UNDP or the United Nations, and the Contractor shall perform its obligations under the Contract with the
fullest regard to the interests of UNDP.

31. STANDARDS OF CONDUCT: The Contractor warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit arising from or related
to the performance of the Contract, or the award thereof, to any representative, official, employee or other agent of UNDP. The Contractor
shall comply with all laws, ordinances, rules and regulations bearing upon the performance of its obligations under the Contract. In addition, in
the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards of Conduct set forth in the Secretary General’s Bulletin
ST/SGB/2002/9 of 18 June 2002, entitled “Regulations Governing the Status, Basic Rights and Duties of Officials other than Secretariat Officials,
and Expert on Mission” and ST/SGB/2006/15 of 26 December 2006 on “Post-employment restrictions”, and shall also comply with and be
subject to the requirements of the following documents then in force at the time of signature of the Contract:

31.1 The UN Supplier Code of Conduct;

31.2 UNDP Policy on Fraud and other Corrupt Practices (“UNDP Anti-fraud Policy”);

31.3 UNDP Office of Audit and Investigations (OAl) Investigation Guidelines;

31.4 UNDP Social and Environmental Standards (SES), including the related Accountability Mechanism;
31.5 UNDP Vendor Sanctions Policy; and

31.6 All security directives issued by UNDP.

The Contractor acknowledges and agrees that it has read and is familiar with the requirements of the foregoing documents which are available
online at www.undp.org or at http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/business/. In making such
acknowledgement, the Contractor represents and warrants that it is in compliance with the requirements of the foregoing, and will remain in
compliance throughout the term of this Contract.

32. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the performance of
its obligations under the Contract. In addition, the Contractor shall maintain compliance with all obligations relating to its registration as a
qualified vendor of goods or services to UNDP, as such obligations are set forth in UNDP vendor registration procedures.
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33. CHILD LABOR: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s subsidiary or
affiliated entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including
Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from performing any work that is likely to be hazardous or to
interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual, moral, or social development.

34. MINES: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s subsidiaries or
affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components utilized in the manufacture of anti-
personnel mines.

35. SEXUAL EXPLOITATION:

35.1 In the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards of Conduct set forth in the Secretary-General’s
bulletin ST/SGB/2003/13 of 9 October 2003, concerning “Special measures for protection from sexual exploitation and sexual abuse.” In
particular, the Contractor shall not engage in any conduct that would constitute sexual exploitation or sexual abuse, as defined in that bulletin.

35.2 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its employees or any other
persons engaged and controlled by the Contractor to perform

any services under the Contract. For these purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws
relating to consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall
take all reasonable and appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged and controlled by it from exchanging any
money, goods, services, or other things of value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that are exploitive or
degrading to any person.

35.3 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s personnel or any other person who may
be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the person less than the age of eighteen years with
whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid under the laws of the country of citizenship of such
Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract.

36. ANTI-TERRORISM: The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNDP funds received under the
Contract is used to provide support to individuals or entities associated with terrorism and that recipients of any amounts provided by UNDP
hereunder do not appear on the list maintained by the Security Council Committee established pursuant to Resolution 1267 (1999). The list can
be accessed via https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list. This
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OBLLME YCNI0BUA 418 AOTOBOPOB

Hactoawuit [lorosop 3akntodeH mexay Mporpammoint Pa3sutusa OpraHumsaumm ObbeamHeHHbIX Hauui, goyepHum opraHom OpraHusauum
O6beanHeHHbIX Haunin, ocHoBaHHbIM [eHepanbHol accambneeit OpraHmnsaunn O6veanHeHHbIX Haunit (aanee - «MPOOH»), c 04HOM CTOPOHBI,
N KOMNaHWen / npeanpuaTMem MW opraHu3aumen, yKasaHHOW Ha TUTYAbHOW CTpaHuue HacToswero Jorosopa (fanee - «MoApagumnk»), c
OpYroi CTOPOHbI.

1.

NPABOBOW CTATYC CTOPOH: MPOOH u MoapaAunK Janee MMeHyloTcA Kak «CTOPOHa» MM COBMECTHO «CTOPOHbI» MO HACTOALLEMY

[Jorosopy, u:

3.

1.1 B cooTtBeTcTBUM, cpedu npoyezo, ¢ YctaBom OpraHusaumm ObbeguHeHHbix Hauwmit u KoHeeHuun o Mpusunernax n UmmyHuteTax
OpraHusauumn O6beauHeHHbIXx Hauwii, OpraHmsauma OO6beguHeHHbIX Hauui, BKAOYAA ee AOYEepHUE OpraHbl, MMeeT MOJHYI0
NpPaBoCYybBLEKTHOCTb U NOMb3YETCA TaKUMWU MPUBUAETUAMU YU UMMYHUTETAMM, KOTOPble HEOBXOAMMbI AN HEe3aBUCMMOW peanvs3auuun ee
uenen.

1.2 ToapAaYMK LONKEH MMETb MPABOBOW CTaTyC HE3aBUCMMOIO NoApPAAYMKA Mo omHoweHuto K MPOOH 1 HWUYTO U3 TOrOo, YTO U3N0XKEHO B
[OroBOpe WM MMeeT K Hemy OTHOLIEHWEe, He MOMKEeT pPacCMaTpMBATbCA KaK YCTaHOB/eHMe WauM co3faHue mexay CropoHamm
B3aMMOOTHOLLEHMWI Ha YpOBHe paboToaaTensa n paboTHMKA UM NpUHLMNANa U areHTa. JoMKHOCTHbIE IMUA, NPeACTaBUTENN, COTPYAHUKN
UK cybnoapaaUnKn Kaxaomn n3 CTOPOH He J0/1KHbl BO BCEX OTHOLIEHUAX CYMTATbCA COTPYAHWKAMM UAN areHTaMu Apyroi CTOPOHbI, Npu
3TOM Kaxkpaa CTopoHa b6yaeT HecT OTBETCTBEHHOCTb CAaMOCTOATE/IbHO 32 BCe NMPeTeH3UK, BbITEKAOLWMe U3 UAN B CBA3M C HAUMOM TaKuX
OU3NYECKMX UK IOPULNYECKUX UL,

OBA3AHHOCTU NOAPAAYUNKA:

2.1 T[logpafunK SO/IKEH NpeaocTaBuTb TOBApbl, YKasaHHble B TexHuyeckon cneunoukaumm Ha Tosapsl (ganee - «Tosapbi»), u / nan
NpefocTaBUTb YCYrK, YKasaHHble B TeXHUYECKOM 3agaHuu 1 MpaduKe nnatexei (manee - «Ycnyru»), ¢ LOMKHON OTBETCTBEHHOCTHIO U
3 dEKTUBHOCTBIO, 3 TAKXKe B COOTBETCTBMM C HacToAlMM [loroBopom. MoapaaunK Takke [0/KEeH NpefoCcTaBUTb BCHO TEXHWUYECKYHD U
AAMUHUCTPATUBHYIO NMOAAEPNKKY, KOTOpas HeobxoamMma pna obecneyeHUs CBOEBPEMEHHOrO M YA0BNETBOPUTENIbHOIO NPeaoCTaBNeHuUA
Tosapos v / uau Ycayr.

2.2 BTexcnyyasx, korga [lorosop npegycmatpusaeT noKynKy Tosapos, Moapagunk npegocrasnset NIPOOH nucbmeHHOe A0Ka3aTeNbCTBO
poctaBky ToBapos. Takoe f0Ka3aTeIbCTBO AOCTABKM AO/HKHO KakK MUHUMYM BK/IOUATb CHET, CEPTUOUKAT / CBUAETENbCTBO COOTBETCTBUSA, a
TaKXe gpyrue ToBapoconpoBoAUTeIbHbIE AOKYMEHTbI, KOTOpble byayT yKasaHbl B TexHUUYecKon cneumoukaumm Ha Toapsl.

2.3 [ogpaaumnk noaTBepPXKAaeT U rapaHTUPYeT A40CTOBEPHOCTb BCel MHOPMaL MM UAKN AaHHbIX, KOTopble OoH NpeaocTtasaseT MPOOH ans
uener 3akNOYeHUA HacToAwero [loroBopa, a TaKKe KayecTBO WMCXOAHbIX Pe3y/ibTaToB M OTYETOB, NPeAyCMOTPEHHbIX HACTOALMM
[Jorosopom, ¢ cobatogeHnem cambix BbICOKMX OTpacaeBbIX U NpodeccMoHanbHbIX CTaHAAPTOB.

2.4 Bce cpoKu, yKasaHHble B HacToslwem [loroBope, 06a3aTeNbHbl 418 OCYLLECTBNEHUA NOCTaBKM TOBAPOB M / AW OKasaHWUA yCayr.
AONTOCPOYHOE COMNALWIEHME: Echv MPOOH npusnekaeT Mogpagyvka Ha OCHOBE A0/rOCPOYHOro cornaweHua («[C»), KoTopas

yKasaHa Ha TUTY/IbHOM CTpaHuLLe HacToswero [orosopa, cieaytoLime yCAoBUs AOMXKHbI 6biTb MPUMEHEHbI:

4.

3.1 TPOOH He rapaHTMpyeT KoanyecTso ToBapos v / uau Ycayr, kotopoe 6yaeT 3akasaHo B TeyeHue cpoka gencraua AC.
3.2 Jlioboe cTpykTypHOe noapasaenerHune NMPOOH, Bkatoyas, cpeam npoyero, nogpasgenenune LUtab-ksapTupsbl, MNpeactaBuTenscTso
CTpaHbl UAX PerMoHanbHbIM LEeHTP, a Takke obas opraHmsauma cTpykTypbl OOH, moxkeT 3akasbiBaTb Tosapbl M / uau Ycayrm y
MNoapaaymka no atomy Jorosopy.
3.3 MMoapaaunk obsasyetca npeagocTasuTb YCayrv v / uam noctasutb ToBapbl Ha YCIOBUAX U B CPOKM, KOTOpble onpeaeneHsl MPOOH u
YKa3aHbl B 3aKa3e Ha NOKYMKY, perynpyemblii NON0XKEHUAMMU U YCNOBUAMM HacToALero [lorosopa. Bo nsbexaHne comHeHuit, MPOOH He
MMeeT HUKAKMX NPaBOBbIX 06A3aTeNbCTB NO OTHOLWEHWIO K MoapAaAYMKY A0 GaKTa U MOMEHTA BbINycKa 3aKa3a Ha MOKYNKy.
3.4 ToBapbl U / UAW yCAYrU [ONXKHBI NPEAOCTaBAATLCA MO LeHaM CO CKMAKAaMM, KOTOPbIe MPpUaaratoTca K Hactoawemy [lorosopy. LieHbl
b6yayT ocTaBaTbCA AENCTBUTENBHBIMW B TeYeHMe 3 IeT OT HayalbHOWM AaTbl, yKa3aHHOW Ha TUTYAbHOW cTpaHULe HacToAwero [lorosopa.
3.5 B cnyyae N06bix BbIFOAHbLIX TEXHUHECKUX U3MEHEHMI U / UK CHUMKEHMA LeH Ha TOoBapbl M / UAK YCAYTM B TedeHve LencTsus
COrnaweHuna o npeaocTaBneHnn ycayr, Nogpagumk OonkeH HemepneHHo coobwmte MPOOH o6 atom. MPOOH, B cBOlO ouyepesb,
OLEHMBAET BAUAHME NHOHOro TakKoro cobbITUA U MOXKET HanNpPaBUTb 3aNPOC Ha BHECEHWE M3MEHEHWUI B COorialleHne o npeaocTaBAeHnn
yCayr.
3.6 [oapaguvk JO/MKEH Kaxaple nonroga Hanpaenate MPOOH oTyeT 0 nocTas/ieHHbIX TOBapax M / UAW NPeaoCTaB/IeHHbIX YCayrax,
ec/in UHoe He npegycmoTpeHo [lorosopom. Bce oTtueTbl gomkHbl HanpasnaTbca KoHTakTHomy auuy MPOOH, KoTopoe ykasaHO Ha
TUTyNbHOW cTpaHuue HacToawero [lorosopa, a TakXe B CTPYKTypHoe nogpasgeneHune NMPOOH - 3akasuvKka ToBapoB U / uUau ycayr B
OTYETHOM Nepuose.
3.7 [onrocpoyHoe cornaweHue AencTByeT B TeYeHMEe MaKCUMym 2 neT U MmoxeT 6biTb npogseHo MPOOH ewe Ha oauH rog no
B3aMMHOMy cornacuto CTopoH.
LUEHA U ONNATA:
4.1 OUKCUPOBAHHAA LIEHA: Ecnv B KayectBe crnocoba onnatbl BbibpaHa ®OUKCMpPOBAHHAA LEHA, B COOTBETCTBUM C TUTYyAbHOM
cTpaHuuei atoro Jorosopa, MPOOH pomkHa ynnatmtb Moapaayunky GUKCMPOBaHHYIO CYMMYy, YKa3aHHyH Ha TWUTY/NbHOM cTpaHuue
HacTosAwero JJorosopa, 3a BbINOJIHEHHYIO M MOJIHYIO NOCTaBKy TOBapoB 1 / v npeaoctasneHve Ycyr.
4.1.1 YKasaHHaA Ha TUTYNbHOM CTpaHMLe HacToswero Jorosopa Cymma He NOA/EXKUT KOPPEKTUPOBKAM MAN NEPECMOTPY B CBA3MU C
N3MEHeHWEeM LeH, BatOTHbIMW KONebaHMAMM UK B CBA3U C GAaKTUYECKMMM pacxomamu, KoTopble MoapaaumKk noHec Npu BbINOAHEHUN
[orosopa.
4.1.2 TMPOOH ocyuwecTtBaseT naatexxkun NoapaaumKy B CyMmMax M COrlacHO rpaduKa naaterken, KOTopbl NpeaycMoTpeH TeXHUYECKUM
3afaHnem un FpadmKom nnaTexen, nocne 3aBepweHUa [oApAAYMKOM COOTBETCTBYIOWEN MNOCTaBKM M nocne npuHatua MPOOH
OpUTMHANOB CYETOB, NpeaocTaBaeHHbIx Noapagumkom KoHTaktHomy nunuy MPOOH, ykasaHHOMY Ha TUTYAbHOM CTPaHWULLE HACTOALLEro
[Jorosopa, BMecTe co BCei CONPOBOAUTENbHOM AOKYMEHTaUMEN, KOTOpYto MoxXeT noTpebosaTb MPOOH.

ATTENTION: THE PR’ESENT TRANSLATION OF THE DOCUVMENT FROM ENGLISI:i INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALMWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISAETCSA HEODUIIAJIBHBIM

27



7.

8.

4.1.3 B cyeTax A0NXKHbI YKa3blBATbCA NOCTaB/EHHbIE eAMHWLLbI C COOTBETCTBYHOLLMMM CYMMaMU K onaaTe.

4.1.4 Mnatexu, cosepleHHble MPOOH Moapaaunky, He ocBoboXaatoT MogpaayumKka oT ero 06s3aTeNibCTB NO HacToAWeMy [Lorosopy u
He LLO/IKHbI cunTaTbeA NpuHATMEM MPOOH ToBapoB 1 / naun ycayr, noctasieHHbIX / NpefocTaBaeHHbIX MogpaaunKom.

4.2 BO3MELLEHMUE PACXOAOOB: Echn Bo3melweHne pacxofoB BbibpaHO cnocobom onsatbl COrMAacHO TUTY/IbHOWM CTPaHMLbI 3TOro
[oroeopa, 3a BbINOJHEHHYIO W MOJIHYHO NMOCTaBKY TOBApoB v / naun npegocrasneHmne ycayr MPOOH gonxHa ynaatuts Mogpagumnky cymmy,
He NPEeBbILLAIOLLYIO 06LLYI0 CYMMY, YKa3aHHYyH Ha TUTYNbHOM CTpaHuLe HacToawero [Jorosopa.

4.2.1 YKasaHHasA cymma ABAAETCA MAaKCMMasbHOM 06LLeli cymMol BO3MELLEHUS PacxofoB No Hactosawemy [orosopy. [etanusauumsa
3aTpart, M3n0XKeHHaA B PUHAHCOBOM YacT TUTYAbHOW CTpPaHWUUbl HacToAwero [oroBopa, AOMKHA YKa3blBaTb MaKCMMaibHbI pasmep
KaXKAOW KaTeropuu pacxofoB, NOoA/ieallumx BO3IMELLEHUIO No HacToawemy [orosopy. Mogpsaaumk B cBOMX cdeTax Uan GUHAHCOBbIX
otyetax (no 3anpocy MPOOH) goneH yKkasaTb cymmy GpakTMUECKMX PACXOL0B K BOSMELLEHMIO, KOTOPblE OH NOHEC NpW NOCTaBKe TOBapOB
1 / AN NPeaoCTaBNEHUN YCAYT.

4.2.2 MoppaayYnK He MOKET OKasblBaTb YCAYrM U / UaM NocTaBaAaTb ToBapbl uau obopyLoBaHMe, maTepuanbl U Apyrue TOBapHO-
maTepuanbHble ueHHocTu (TML), KoTopble MOryT MpUBECTM K BO3HMKHOBEHWMIO PACX0[0B, PasMep KOTOPbIX MPEBbIWAET CyMMy,
YKa3aHHY0O Ha /NULEBOM CTpaHMLE 3TOro0 AOroBOpa, WM MaKCMMasibHbIA pasMep KarKAOW KaTeropuMm pacxofoB, YKasaHHbIA B
OeTann3aumm pacxoos B PMHaAHCOBOM NpeasioKeHnn 6e3 npeaBapmuTeNbHOro MMCbMEHHOTo cornacoBaHma KOHTaKTHbIM anuom MPOOH.
4.2.3 TMoApafunK [OMKEeH NpefocTaBUTb OPUIMHAAbI CY4ETOB MAM dUHAHCcoBble oTyeTbl (no 3anpocy MPOOH) no ToBapam,
NOCTaB/eHHbIM B COOTBETCTBMW C TEXHUYECKMM 3adaHuem Ha Tosapbl u/wam Ycayrm u Fpadmkom nnatexen. B Takux cyetax JOMKHbI
YKa3bIBaTbCA NOCTAB/IEHHbIE eANHMLbI C COOTBETCTBYIOMMU CyMMaMK K onaate. OHM f0KHbI BbITb NpegocTaBneHbl KOHTaKTHOMY nLy
MPOOH BmecTe ¢ cONPOBOAUTENBHOM AOKYMEHTALMEN U aKTya/IbHOM CTOMMOCTbIO, KOTOPYHO MOXKeT noTpebosatb NMPOOH.

4.2.4 TPOOH ocywecTtaseT naaTtexu Moapaaumky nocne sapepeHuns NMogpagymKom NoCTaBKM COOTBETCTBYIOLWEN eAnHMLbI (eANHML,)
NOCTaBKMU COr1IacHO OPUTMHANOB CHETOB MAU PUHAHCOBbIX oT4eToB (No 3anpocy MPOOH) n nocne npuHaTua NMPOOH opurMHanos cyeTos
UAM GUHAHCOBBIX OTYETOB. TaKMe NAATEXM ABAAIOTCA NpPegMeToM Nobbix 0CcobbIX YCNOBUI BO3MELLEHUA, COMAacHO AeTannsauuu
pacxon08 B PUHAHCOBOM MPea/IoKeHUN.

4.2.5 Mnatexun, coepweHHble MPOOH Moapaaunky, He ocsoboxaatoT MoapaaymKa oT ero 06s3aTeNbCTB NO HacToAWweMy [lorosopy 1
He LLO/IXKHbI cunTaTbea NpuHATMeM MPOOH ToBapoB 1 / namn ycayr, noctas/eHHbIX / NpefocTasaeHHbIX MogpaaunKom.

NPEAONNATA:

5.1 Ecan Ha TuTynbHOM cTpaHuue HacToAwero [loroBopa ykasaHa npegonnaTta (aBaHcoBbld naiatex), MoapAAuvK LOKeH
npeaoCcTaBUTb OPUTMHA/bHbIM CYET Ha CyMMY TaKOro aBaHCOBOTO MaaTeXa nociae noAnucaHua Hactoawero florosopa CTopoHamum.

5.2 Ecnu aBaHCcOBbIN nnaTex coctasnset 20 unm 6onee npoueHToB 0bLWEN CTOMMOCTM AoroBopa, uam coctasnsaeT 30 Toic. goan. CLUA
unn bonee, n AoakeH 6bITb ocywectsneH MPOOH nocne nognucavua [orosopa CTOpoHaMM, YCNOBUMEM O/1A OCYLLECTBIEHWUA TaKOro
nnatexa byaet nonyyeHune n npuem MPOOH 6aHKOBCKOW rapaHTUM UAK NOATBEPKAEHHOTO BaHKOM YeKa Ha NOJIHYH CYMMY aBaHCOBOTO
naaTexKa, KOTopble AeACTBUTENbHbI B TEYEHME BCErO Nepuoaa AencTeus gorosopa U opopmaeHsl no popme, npuemnemoit ana MPOOH.
NPEAOCTABJ/IEHUE CHETOB U OTYETOB:

6.1 Bce opurnHanbl cyetoB, GUHAHCOBbIE U ApPYrMe OTYETbI U COMPOBOAMUTE/IbHbIE OKYMEHTbI, KOTOpble HE0HX0AMMbI B COOTBETCTBUM
C HacToAwMM [JoroBopoMm, A0/XKHbI 6bITb 0OTNpasaeHbl Moapagumkom noyton KoHtaktHomy nmuy MPOOH. Mo 3anpocy Nogpagyunka u 8
cnyyae cornacua NMPOOH cyeTa 1 pUHAHCOBbIE OTYETbI MOTYT HanpaeaaTbeca MPOOH no ¢akcy Uam 3n1eKTPOHHOM nouTe.

6.2 Bce otyeTbl n cyeTa NoapaaUumK AoKeH HanpaeaAaTb KoHTakTHomy vy MPOOH, ykazaHHOMY Ha TUTYIbHOM CTPaHMLLE HACTOALLETO
[orosopa.

CPOK 1 CNOCOB ONNATDI:

7.1 CyeTta JO/MKHbI 6bITb onnaveHbl B TedeHne 30 (TpMAUaTH) AHen ¢ MoMeHTa ux npuHAaTua MPOOH. MPOOH ob6s3aHa aenatb Bce
BO3MOXHOE ANA MPUHATUA OpUTMHANA cyeTa UAM ana uHPopmmposaHua MoapsaaUMKa O ero HenpuATUKM B TedyeHne 06OCHOBaHHOIO
nepuoza BpemeHu nocse nosiy4yeHma Takoro cyeTa.

7.2 Ecnv npefocTaBAAOTCA YCAYru, TO, B AOMNOJHEHWE K cueTy, Moapaaunk gonxkeH npesoctasnts MPOOH oTyeT, B KOTOPOM NoApo6HO
onucbiBatoTcA Ycayru, KoTopble NpeaocTaBAanmcb no [loroBopy B Te4eHWe nepuosa BpeMeHM, 0XBAaYEHHOTO KaXKabIM OTYETOM.
OTBETCTBEHHOCTb 3A COTPYAOHWUKOB: B Tex cnydyasax, korga [orosBop npepycmatpuBaeT npepoctasneHve [MPOOH ycayr

O0/IKHOCTHBIMM INLLAMM, COTPYAHUKAMMU, areHTaMM, CAYXKaLMMK, Cybnoapaaunkamu u Apyrumm npeacrasutensimm Moapagyunka (Bmecre -
«nepcoHan NogpagumKka»), NPUMEHAIOTCA CneaytoLime NONOKEHUA:

8.1 T[oapAaaumK OTBEYAeT U NPUHMMAET Ha cebs BCe PUCKM U OTBETCTBEHHOCTb, CBA3AHHbIE C €0 NePCOHAsIOM U UMYLLEECTBOM.

8.2 TloapAafuvK oTBevaeT 3a NPOPEeCCUMOHANbHYIO U TEeXHUYECKYI0 KOMMETEHTHOCTb CBOEro NnepcoHasna, KOTOPOMYy OH nopyyaeT
BbINONHATL paboTbl no [loroBopy, u 6yaeT BblbMpaTb HaAENKHbIX M KOMMETEHTHbIX AWL, CNOCOBHbIX 3PPEKTUBHO BbINOAHATL
obasaTtenbcTBa No [loroBopy 1 KOTOPbIE NPU BbINONHEHUM TaKUX 0643aTeNIbCTB NPUAEPIKMBAIOTCA MECTHOMO 3aKOHOAATeNbCTBA U NpaBu
1 OTBEYAIOT BbICOKMM CTaHAAPTaM MOPA/IbHO-3TUHECKOTo NoBeseHumA.

8.3 Takoi nepcoHan MMoapagyunka [oO/KeH b6biTb KBAAMGUUMPOBAHHBIM C NPOdECCMOHANBbHOM TOYKM 3peHUs U, B Chaydae
HeobxoAMmocT paboTbl €  AO/KHOCTHbIMM  AuMLaMuM  uauM  nepcoHanom [IPOOH, pomkeH 6biTb cnocobeH penatb 310
apdekTnsHo. Keanndurkauma noboro nepcoHana, kKotopomy MoApAaUMK MOKET NOPYUUTb UM NPEASIONKUTL BbIMOSHEHUA KaKMX-1Mb0
06A3aTenbCTB No [oroBopy, A0KHA ObITb HE Xy*Ke, UK ydlle, Yyem KBanndmKauma ntoboro nepcoHana, npeanoxeHHoro Nogpasymkom
C Camoro Havana.

8.4 Ha BblbOp M Ha UCKNOUUTENbHOE YeMmoTpeHue NMPOOH:

8.4.1 TMPOOH umeeT npaBo NpoBepATb KBanMbUKaLMIO MepcoHana, npeasioxeHHoro Noapagyunkom (Hanp., Pestome), Ao Hadana
BbINO/IHEHWA TaKUM NepCoHaNom Ntobbix 0ba3aTenbcTs No Jorosopy;

8.4.2 KBaNUOUUMPOBAHHDBIN NEpPCoHaN UK JOMKHOCTHbIe anua NMPOOH BnpaBe NpoBoaUTb cobeceoBaHUA € NtOObIM COTPYAHUKOM,
npeanoXeHHbim MoApaaymMKom Ana BbiNOAHEHWA 06s3aTenbcTs no JoroBopy, A0 Hayana BbIMOJHEHUSA TaKUM MEepPCOHANOM /obbIX
obasaTtenbcTs no [orosopy; u

8.4.3 B cnyyasx, Korga B COOTBETCTBMM co cTaTbel 8.4.1 wuam 8.4.2 Bbiwe MPOOH npoBepuna KBaanpuUKaLUIO TaKoro nepcoHana
MNoapaauunka, MPOOH Bnpase 060CHOBAHHO OTKNOHWUTL NH0HOr0 COTPYAHUKA.
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8.5 TpebosaHuA, NpuBeaeHHble B [loroBope O Ko/MYecTse WAW KBanuMdUKaLuM nepcoHana MNoapagyumKka, MoryT MEHATbLCA B XOAe
BbINONHeHUA [orosopa. /ltobble TakMe U3MeHeHUA A0/KHbI BHOCUTBLCA TO/IbKO NOCAE NMUCbMEHHOTO YBEAOMIEHUA O NPeasIoXKeHHbIX
N3MEHEHMAX U NOC/Ee MMCbMEHHOTO COrNacoBaHnA CTOPOHAMM TaKUX U3MEHEHUI, NPU STOM NPUMEHSAIOTCA CNefytoLne NONOKEHUA:
8.5.1 TPOOH umeeT npaBo B N0HOe Bpems 3anpocuUTb B MUCbMEHHOM BUAe 3ameHy ntoboro M3 coTpyaHwuKoB MoapsavvKa, a
MoAapAAYMK B TAKOM Caydae He 0/KeH He06OCHOBAHHO OTK/IOHATbL TaKylo NpocLOy.

8.5.2 HuWKTO M3 nepcoHana MogpsaaymKa, KOTOPOMY MOPYHEHO MCMNONHATL 06A3aHHOCTM No [loroBopy, HE MOXKET bbiTb 0TO3BaH UK
3ameHeH 6e3 npeaBapuTenbHoOro nucbmeHHoro cornacua MPOOH, npu 3tom MPOOH He MoeT HeOBOCHOBaHHO 3a4epKuBaTb C
npeaocTaBNeHNeM TaKoro cornacus.

8.5.3 OT3bIB MAM 3aMeHa nepcoHana MoapsaayvKa [0/XKHA OCYLLECTBAATLCA KaK MOXHO 6bicTpee M TakMm 06pa3om, 4ToObl 3TO He
MMeIo HeraTMBHbIX NOCNEeACTBUI Ha BbiNONHEHMe 06a3aTenbeT no Jorosopy.

8.5.4 Bce pacxogbl, CBA3aHHbIE C OT3bIBOM W/IM 3aMeHOM nepcoHana Moapsaayvka, B 11060M cyyae HeceT UCKAYUTENbHO Moapaaumk.
8.5.5 Hwu ogHa npocbba MPOOH 0T03BaTb MM 3aMeHUTb NepcoHan MoapaaunKa He LOMKHA CYMTATbCA NPeKpPaLLeHMEM, MONHbIM UK
YacTUUHbIM, aericTeuA Jorosopa, npu 3Tom MPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3@ OTO3BaHHbIM MM 3aMEHEHHbIV NMepcoHan.

8.5.6 Ecnm npocbba 0TO3BaTb WAM 3aMeHUTb nepcoHan MoapsayvKa He OCHOBbLIBAETCA Ha HEBbINOJIHEHUU WUAM HEBO3MOXHOCTM
BbINONHEeHUA MoapAadYMKOM CBOMX 06A3aTenbcTB No [oroBopy, HEHAANEKALLEM MCNOAHEHUMM 06A3aHHOCTEN NepcoHasom, AW Ha
HEeCOCTOATENbHOCTU TaKOro NEepPCcoHaNa KOPPEKTHO paboTaTth C AOMKHOCTHbIMM AnLAMK U nepcoHanom MPOOH, B Takom cnyyae, B
pesy/ibTaTe TaKoW NPocbbbl 0TO3BATb MM 3aMeHUTb NepcoHan Mogpaayurka, Moapaauvk He ByaeT HEeCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a Ntobble
33JePKKM NPU BbINOJIHEHMM UM CBOUX 06A3aTeNbCTB No [JoroBopy, KOTopble, r1aBHbIM 06pa3om, CTanu pe3yNbTaToOM OT3bIBa UM 3aMeHbI
TaKoro nepcoHana.

8.6 HuWYTO B M310KEHHDBIX Bbilwe NyHKTax 8.3, 8.4 u 8.5 Henb3a cumTaTh co3gatowmm ana MPOOH nobbix 06a3aTeNbCTB NO OTHOLWEHUIO
K nepcoHany Moapaaumnka, KOTOPOMY NOPYHEHO BbINOSIHEHWE PaboT No [Lorosopy, Npu 3TOM UCKAOYUTENbHYHO OTBETCTBEHHOCTb 33 TAKOM
nepcoHan byaet npogoakaTb HecTu MoapaaymK.

8.7 [oapAafuvK oTBEYaeT 3a TO, YTO BECb MepcoHan, KoTopomy MNoapaaumK nopyyuunn BbinoaHeHWe Nobbix 06a3aTenbcTs no orosopy u
KOTOPbIN MOXKET UMETb A0CTYN K NH06bIM NomeLLeHUsm u gpyromy umyuuectsy MPOOH, posxkeH:

8.7.1 npoliTn npoBepKy 6e30nacHOCTM UM oTBeYaTb TpeboBaHUAM TaKoW NpoBepku, o KoTopbix MPOOH coobwmna Mogpaauunky,
BKNKOYASA, Cpean NpoYero, NPOBEPKY Ha HaMume cyaumocTen;

8.7.2 NpuV HaxoXAEHWUWN HA TePPUTOPUMN NoMeLLeHMI unm umyuectea NMPOOH npeabaBAATb TakMe MAEHTUPULMPYIOWME LOKYMEHTbI,
KOTOpble MOTyT ObITb NPUHATBI U NPEAOCTABAEHbI AO0/IKHOCTHBIM L aM cny»Kbbl 6esonacHocTn MPOOH, npu 3TOM B Cly4ae 0T3biBa UK
3ameHbl 1060ro NepcoHana, Uam Npu NPeKpPaLLeHNN UK 3aBepLLIEHNN AencTBUA [oroBopa, Takol NepcoHan AosixkeH sepHyTb NMPOOH
BCE TaKMe UAEHTUPULMPYIOLLME LOKYMEHTbI A1 UX aHHYNMPOBaHUA.

8.8 BrTeueHue 1 (oaHoro) paboyero gHa c MOMeHTa Nosly4eHna MHGOPMaLLMM O TOM, YTO NPABOOXPAHUTE/IbHbIE OPraHbl 06BUHWUAM KOTO-
nmbo mn3 coTpyaHunkoBs MoapaayumKa, y KOTOPOro ecTb A0CTyn K Ato6bim nomelteHnsam NMPOOH B coBeplieHMM NpaBoOHAPYLWEHMUA, Kpome
He3HaYMTe/IbHbIX HAapYLUEHWI NPaBUA JOPOXKHOTO ABUXKEHUSA, NoapAAYMK [ONKEH B TMCbMEHHOM BUAe coobwmTts MPOOH 06 n3BecTHbIX
Ha TOT MOMEHT NoAPOBHOCTAX 06BMHEHWSA, @ TaKKe NpoaoKaTb MHGopmuposaTe MPOOH o Bcex CywecTBeHHbIX U3MEHEHMSAX B PELIEHUN
TaKWUX OBBUHEHUN.

8.9 Bca peatenbHocTb lNogpagyunKka, B TOM umcne xpaHeHua obopyposaHusa, matepwanos, TML, u 3anyacteid, Ha TeppuTOopun
nomelLeHnin unm nmyuwecrsa NMPOOH fonXKHA OrpaHMYMBATLCA COMIACOBAaHHbIMU UK paspeweHHbiMM MPOOH yyacTkamu. MepcoHan
MoapaaYMKa He [OMKEH 3aX0ANTb NN HAXOAUTLCA Ha TEPPUTOPUK, B MOMeLLeHNAX uan ¢ nmyuiectsom NMPOOH, a Takke He JoKeH
XPaHUTb WAM YTUAU3UPOBaATbL Ntoboe cBoe 0bopyaoBaHME UM MaTepuanbl Ha TaKMX y4acTKax, 6€3 COOTBETCTBYIOLLEro paspeLleHus
MPOOH.

8.10 MoapsafuMK AomKeH (i) paspaboTaTb COOTBETCTBYIOLWMIA NNaH 6€30MaCHOCTU U BHEAPUTb €ro ¢ y4eToM 06CTaHOBKM B CTPaHe U Ha
TEPPUTOPUM NPEAOCTAaBNEHUA YCAYT; U (ii) NPUHATbL Ha cebA Bce PUCKM M OTBETCTBEHHOCTb 32 6€30MaCHOCTb U MOJTHYIO PeaNn3aLmIo NaaHa
6e30mnacHoCTU.

8.11 TMPOOH ocrtaBnseT 3a coboil NpPaBo NPOBEPATb Ha/AMuMe TAaKOro MAaHa W npeasaraTb M3MEHEHMs K Hemy B Cayyae
HeobxoanmocTn. OTCYTCTBME COOTBETCTBYIOLLEro nsaHa 6e3onacHocTu, Tpebyemoe 3TUM AOKYMEHTOM, @ TaKKe ero HeBbINOJHeHMe,
bypeT cuMTaTbhCcA HapylleHMem ycnoBui HactosAwero [lorosopa. HecmoTpA Ha BbllleyKasaHHoe, Moapaaumk byaeTt NpoaoaKaTe HeCTU
OTBETCTBEHHOCTb 33 6€30NacHOCTb CBOEro nepcoHana n umywectso MPOOH, KOTOpoe HaxoAMTCA Y HEro Ha XPaHEeHWW, B COOTBETCTBUM C
nyHKTom 8.10 Bbiwwe.

9. NEPEYCTYNKA MNPAB:

9.1 3a uckaoveHrem nyHKTa 9.2 HuKe, MoAPAAUMK HE MOMKET nepeycTynaTtb, OTYYXKAaTb, NepeAasaTb B 3310 UAK NOObIM ApyrUm
obpasom pacnopaxaTbca [loroBopom, tobol ero yactbio, nan NobbiM NpaBom, npeTteHsnen nam obasatenscteom no Jorosopy b6e3
npesBapuTENbHOrO NUCbMEHHOrO paspelleHna MPOOH. /ltoboe Takoe OTCTynneHWe, Nepesaya, NpeaaHue B 3a10T UM pacnopsaKeHue
[Jorosopom, noboi ero 4actbto, N06bIMW NMPaBamu, MPETEH3IUAMMU UAU 00A3aTeNIbCTBAMMU MO HUM, UM NtoBasa NonbiTKAa Takoro
pacnopsaxeHus, He byaeT umeTb topuandeckoit cunbl gna NMPOOH. 3a UCKNOYeHWeM C/lyyaeB, KOrAa 3TO KacaeTca onpefesieHHbIX yxKe
COrIacoBaHHbIX cybnoapaaumkos, MoapaaymKk MoxeT nepeaasaTb Atobble cBOM 0bA3aTeNnbCTBa NO HacToALemy [JoroBopy TO/ILKO Npu
YCNOBUU NpesBapuUTENbHOrO NUCbMEHHOro paspelueHuns NMPOOH. /lioban Takaa nepesaya uaum nobas NonNbITKa TakoM Nnepegayn B Apyrux
CNyYanx He ByaeT UMeTb topuandeckon cunabl gna MPOOH.

9.2 MopapaaynK BNpaBe nepeycTynatb AW UHbIM 0bpasom nepenasatb [OroBop CybbeKTy-npaBONpPeemMHUKY, KOTOPbIA MOABU/ICA B
pesynbTaTe peopraHusauumn npeanpuatna NMoapaguvka, npu ycaosuu, 4mo:

9.2.1 Takan peopraHM3aLma He ABNAETCA pe3ybTaToM npoueaypbl 6aHKPOTCTBA, IMKBUAALMU MAK APYTUX NOAO0BHbLIX Npoueayp; 1

9.2.2 TaKkas peopraHu3sauma BO3HWUKAET B pe3y/ibTaTe NpPoAaKu, CAMAHUA UM NOTNOLEHNA BCEX UM CYLLLECTBEHHOM YacTM aKTUBOB UK
npaB cobcTBeHHOCTH MoapaaUmKa; 1

9.2.3 NMoapaauvk 6esoTnaratenbHo MHPopmupyeT NMPOOH o Takol ycTynKy uamn nepegaye npas npu NepBoi BO3SMOXKHOCTH; U

9.2.4 NMUO-PELMNNEHT TaKoW YCTYMKM MW Nepesayn B MMCbMEHHOM BUAe cornallaeTca cobaoaaTb YCI0BUA U NonoxeHuna [lorosopa,
npu 3TOM TaKoe MWCbMEHHOEe coriacue Ao/XKHO 6biTb 6e30TnaratenibHo NpegocTaBneHo MPOOH cpasy nocne TakoW yCTynku mau
nepegayu.
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10. NPMUBNEYEHUE CYBNOAPAAYMKOB: Ecnv MoppaguvKy Heobxogaumbl ycnyru cybnogpagynmkoB AN BbINOSHEHMA KaKUMX-NMB0
obszaTenbcTe no Jorosopy, MoApaaunKk JOMKEH NONYYUTb NpeaBaputenbHoe nucbmeHHoe cornacue MPOOH. MPOOH umeeT npaso, no
CBOEMY YCMOTPEHUI0, NPOBEPATL KBAIMbUKALMIO Nt0ObIX CybnoapAaUYMKOB U OTKAOHATL IL060ro NpeanoKeHHoro cybnoapaaumKka, KoToporo
MPOOH 060CHOBAHHO CYMTAET HEKBANNPULMPOBAHHLIM A5 BbiNOJHEHMA ob6a3aTenbcTB no Jorosopy. [TIPOOH Bnpase TpeboBaTb, YTO6bLI
ntoboi cybnogpagumKk nokuHyn nomeuweHme NMPOOH, 6e3 npesocTaBieHna Kakux-nMbo obbacHeHUi Takoro TpebosaHus. /lloboe Takoe
OTK/NIOHEHME unn nboe Takoe TpeboBaHMe He NpegocTasaseT MoapaaumKy npaso TpeboBaTh 060N OTCPOUKM BbINONHEHUS UK 3aABAATb
Ntobble onpaBaaHWA HeBbINONHEHWUA Nboro u3 ero obasatenbct8 no [orosopy, npu 3Tom [oapAAYMK HECET MCKAYUTEbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 33 BCe YCAYyrM U 06A3aTeIbCTBa, KOTOPblE NPeAOCTaBAATCA U BbINONHAIOTCA ero cybnogpagumkamu. Ycnosua noboro
cybnoapasa A0/MKHbI PEryIMPOBATLCA M TOIKOBATLCA B NOJIHOM COOTBETCTBMU CO BCEMM MOJIOKEHUAMM M ycnoBuamu [orosopa.
11. MNPUOBPETEHUE TOBAPOB: B cnyyae, eciv [lorosop uau ftobas ero 4acTb npegycmatpuBaeT toboe npnobpeteHne ToBapos 1 ecnu
MHOE KOHKPETHO He YKa3aHo B HEM, A1 TaKMX NOKYMOK no [loroBopy NPUMEHSAIOTCA CeayoLLne YyCIoBUA:
11.1 AOCTABKA TOBAPOB: MNoapsaayuvk fo/KeH nepeaaTb UM npegoctaBuTb ToBapbl, a [MNPOOH gonxkHa nonyyunTb ToBapbl, B MecTe,
onpeseneHHoOM [Ans A0CTaBKM TOBapoB, M B CPOK, OMNpefeneHHbli AO0roBopom AfA [AOCTaBKM TosapoB. MoapaauvK [o/KeH
npegoctasuTb NMPOOH TOBapoCONpOBOAUTE/NbHYIO AOKYMEHTaumio (BKAtOYaA, cpeau Npodero, TOBapHO-TPAHCMOPTHbIE HAKNagHble,
rpy3oBble aBMaHaKNagHble, U KOMMEPUYECKMEe CYeTa), yKasaHHyto B [JoroBope uau, B ApYyrmx cayyanx, Kotopas obbl4HO MCNONb3yeTcs B
Toprosne. Bce pykoBoAcCTBa, MHCTPYKLMKM, 0bpasupl U apyraa nHbopmaumsa, Kacatowanca ToBapos, AOMKHbI ObiTb BbINOJHEHbl Ha
aHIIMMCKOM A3bIKE, eC/IN MHOE He NpeaycMOTPEHO foroBopomM. Ecamn loroBop He npeaycMaTpmMBaeT MHOFO (BK/OYan, cpeam npoyero,
ntobble «MHKOTEpME» UM NOA0BHbIE KOMMEPYECKME YCI0BUSA), TO BECb PUCK NOTEPU, NMOBPEKAEHWUA UM YHUUTOXKEHMSA ToBapos byaeT
HECTU UCKAoUMTENbHO [MoapagumMk 40 MOMeHTa ¢usmyeckol poctasku Tosapos [POOH B cooTBeTCTBMM € YCNOBUAMMU
[orosopa. [loctaska ToBapos cama no cebe He cuntaeTca npuHaTMem Tosapos MPOOH.
11.2 OCMOTP (MPOBEPKA) TOBAPOB: Ecnu [loroBop npeaycmaTpMBaeT, YTo TOBapbl NoAsiexkaT oCMOTpY (NpoBepKe) 40 MX AOCTaBKM,
Moapaauunk gonxeH coobwmts NMPOOH, Koraa Tosapbl 6yayT rotoBbl 41 ocMoTpa (NpoBepKku) nepea AocTaBkoi. HecmoTps Ha ntoboit
ocmoTp (MpoBepKy) nepes, aoctasko, MPOOH nan ee KOMMNETEHTHbIE MHCMEKTOPbI MOTYT TaKXKe NpoBepATb TOBapbl NOC/ae A0CTaBKKU ANA
TOro, 4tobbl ybeauTbca B cOOTBETCTBUM TOBAPOB NPUMEHMMbIM TEXHUYECKUM TpeboBaHUAM naun gpyrum TpebosaHuam [lorosopa. Bece
pa3yMHble BO3MOXKHOCTU W MOALEPIKKA, BKOYAA, Cpean npoyero, AOCTYN K 4epTeram W NPOU3BOACTBEHHbIM [AAHHbIM, AOJXKHbI
npepocTtasnatbcs NMPOOH mMAM KOMMNETeHTHbIM MHCNekTopam 6ecnnatHo. HW nposefeHne ocmoTpa ToBapoB, HU HeCnocobHOCTb
npoBeAeHMa TaKOro OCMOTpa He ocBoboxkaaeT lMoapsayvvKa oT ntobol M3 ero rapaHTUM MAM OT BbINOJAHEHUA UM KaKUX-Mbo
obsa3aTenbcT8 nNo Jorosopy.
11.3 YNAKOBKA TOBAPOB: Mogpaa4umk A0MKeH ynakoBaTb ToBapbl ANA AOCTaBKM B COOTBETCTBMU C CaMbIiMM BbICOKMMM CTaHAAPTaMu
SKCMNOPTHOM YNaKOBKU B COOTBETCTBUM C TUMNOM, KOJIMYECTBOM WM CMOCOBOM TpaHCMOPTMPOBKM ToBapoB. ToBapbl HeobxoaMmo
YMNAKOBbIBAaTb U MAPKMPOBATb HaAa/exawmm obpa3om B COOTBETCTBMU C YKa3aHUAMMW, NpuBeaeHHbIMU B [loroBope, UM, B ApYrux
CNyYanx, KaKk 3To 0bbl4HO AenaeTca B TOProBae, U B COOTBETCTBUM C Nt0ObIMM TPEHOBAHMAMMN NPUMEHMMOIO 3aKOHOAATENbCTBA UK C
TpeboBaHMAMM NepeBO34YMKOB U NpoussoauTeneit ToBapoB. Ha ynakoBKe A0/KHbI ObITb YKa3aHbl, B YaCTHOCTM, HOMep A0roBopa Uan
3aKa3 Ha NOKYNKy, BCA MAEHTUOUKALMOHHAA MHbopmaums, npegoctaBneHHaa NMPOOH, a Takke ntobas apyraa MHopmauma, KoTopan
HeobxoaMMa ANA KOPPEKTHOIO COXpaHeHMA n besonacHoi aoctaBku ToBapos. Ecin MHoe He yKasaHo B [lorosope, Moapaaymk He umeet
npaBa Ha BO3BPaT YNaKOBOYHbIX MaTepuanos.
11.4 TPAHCNOPTUPOBKA U ®PAXT: Echm [loroBop He npeaycmaTpuvBaeT MHOTO (BKAKOYas, cpean npoyero, ftobble «MHKOTEPMCY UK
nogobHble KomMMepuyeckue ycnosus), MoapafuvK 6OyaeT HecT UCKNIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 NpoBeAeHUEe BCeW
OpPraHM3auMoHHOW pPaboTbl MO TPAHCMOPTUPOBKE M 3a oN/aTy ¢paxTa U CTPAXOBbIX PACXOAO0B 3a MepeBO3KYy M [L0CTaBKYy TOBApPOB B
COOTBETCTBUM € TpeboBaHMAMM [lorosopa. MoapaauvK fomkeH obecneunTb ceoeBpemeHHoe nonyyeHne NMPOOH Bcex HeobxoaMMbIX
TPAHCMOPTHbIX JOKYMEHTOB AN Toro, 4tobbl MPOOH cmorna npuHATL AocTaBKy ToBapoB B COOTBETCTBUM € TpeboBaHUAMM [lorosopa.
11.5 TAPAHTUWU: Ecnun nHoe He yKasaHo B JJorosope, TO B LONOJIHEHWNE K U HE OTPaHUYMBan AencTBue Ntobbix APYrUX rapaHTUM, cpeacTs
3awmTbl 1 npas MPOOH, KoTopble yKa3aHbl UM BO3HWUKAIOT B €BA3M ¢ [loroBopom, MoapaaumK rapaHTMpyeT U NOATBEPKAAET, YTO:
11.5.1 ToBapbl, BKAOYAA BCHO YNAKOBKY, COOTBETCTBYIOT TEXHUUYECKMM YCOBUAM, NPUrOLHbI ANA Lenewn, ANs KOTOPbIX 3T TOBAapbl 06bIYHO
MCMONb3YIOTCA, U ANA NoObIX Lenei, KoTopble YeTKO onpeaesneHbl B NUCbMEHHOM BuAae B [loroBope, 04HOPOAHOIO KayecTBa M He
coAepKaT NtobbiX KOHCTPYKTUBHbBIX, MaTepuaibHbIX U MPOU3BOACTBEHHbIX OLLIMOOK 1 AedeKToB;
11.5.2 Echn TMoppagyunk He nABnAetcAa npoussogutenem Tosapos, [Mogpagumk ponxeH nossoautb [MPOOH Bocnosib3oBaTtbheA
npenmyLLLecTBaMm rapaHTUn BCeX Mpon3BoanTenelt B LONOJHEHME KO BCEM OCTalbHbIM FaPaHTUAM, NpeaocTaBieHne KOTopbIX Tpebyetca
cornacHo [lorosopy;
11.5.3 KayectBO, KOAMYECTBO M onucaHue ToBapoB COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM [orosopa, BK/AOYasA npubbitma ToBapoB K mMecTy
Ha3HayYeHUsA, rae HAaYMHAKT AeNCTBOBATL XapaKTepHble A/1A 3TOro MecTa YC/N0BUSA;
11.5.4 B oTHOWweHMM ToBapoOB OTCYTCTBYIOT Kakne-n1Mbo npasa TpeboBaHMA CO CTOPOHbI 1060 TPETbeN CTOPOHbI, BKAOYAA NPEeTEeH3UMU O
HapyweHUN KaKUx-nMbo npaB WHTENNEeKTYyaNbHON COBCTBEHHOCTM, BKOYAA, Cpeau Npodero, MaTeHTbl, aBTOPCKMe npasBa M
KOMMepYecKue TanHbl;
11.5.5 ToBapbl ABNAIOTCA HOBbIMU U paHee He UCNOJIb30BaIUCh;
11.5.6 Bce rapaHTUK ocTatoTcs B cune nocne Noboi aoctasku ToBapos v byayT TaKMMKU B TedyeHMe Kak MUHMMYM 1 (ogHOro) roga c
MoMeHTa NpuHATUA Tosapos NMPOOH B cooTeeTcTBMM € [loroBOpOM;
11.5.7 B TeueHue noboro nepmoga AeMCTBUA rapaHTUin NMogpagunka v B caydae HanpasneHna NMPOOH coobuieHns o HeCOOTBETCTBMM
ToBapoBs TpebosaHuam [JoroBopa, MoapaaumK fonxkeH 6e30TnaraTeNbHO M 32 COBCTBEHHbIE CPeaCcTBa YCTPAaHMTb TaKoe HECOOTBETCTBUE
WK, B Cly4ae HEBO3MOXKHOCTU CAeNaThb 3TO, 3aMeHUTb AedeKTHble ToBapbl Ha TOBapbl TAKOTO e MAn 6osee BbICOKOrO KayecTsa, Uam 3a
CBOM cyeT 0To3BaTb AedeKTHble ToBapbl M NOAHOCTbIO Bo3mecTUTb MPOOH Bcto cymmy, KoTopyto MPOOH ynnatuna 3a MoOKynKy
nedektHbix ToBapos; u
11.5.8 Mogpsaunk obasyetca npogokaTe npegoctanatb NMNPOOH ntobble ycayrn, KoTopblie MOTyT NOHaZo06uUTbCA B CBA3U C N06bIMK
rapaHtTuamu Moapaguvka cornacHo Jorosopy.
11.6 NPUHATUE TOBAPOB: MPOOH HM B Koem ciyyae He o6a3aHa NPUHMMATL Nt0Oble TOBAPbI, HE COOTBETCTBYIOLLME YCAOBUAM UK
TpebosaHuam [Jorosopa. MPOOH MoXeT yCTaHOBWUTbL B KayecTBe YC/NOBMA NPUHATMA TOBApOB ycnelwHoe 3aBeplueHne NPUemMoyHbIX
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MCMbITaHUI, KOTOPbIe MOTYT BbITb YKa3aHbl B OrOBOpe MU MHbIM 06pa3om cornacoBaHbl CTopoHamu B nucbMeHHOM Buge. MPOOH Hu
B KOEM C/lyyae He J0/1KHA 6bITb 06A3aHa NPUHATL /It0bble TOBapbl A0 Tex nop, noka 8 MPOOH He 6yAeT BOSMOXKHOCTU MPOBECTH NPOBEPKY
ToBapoBs nocne ux goctasku. Ecan Jorosopom npegycmotpeHo, yto NIPOOH o6a3aHa npefocTaBuTb NMCbMEHHOE NOATBEPKAEHWE O
npueme ToBapos, ToBapbl He ByAyT cuMTaTLCA MPUHATBIMU 0 Tex nop, noka MPOOH dakTMYecKkn He NPeAO0CTaBUT TaKOrO NMCbMEHHOO
noaTeepxaeHus. Hn B Koem cnyyae dakT cosepeHusa nnatexka MNPOOH He cuntaetca npuHaTuem ToBapos.
11.7 HENPUHATUE TOBAPOB: HecmoTps Ha ntobble NpaBa UM cpeAcTBa NPaBoBOM 3awwuThbl, 4ocTynHbl MTPOOH no Jorosopy, B cayyae,
eCc/In Kakune-nnbo ToBapbl ABNAIOTCA AePEeKTHbIMU UM UHbIM 06Pa3OM He COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM MAN Apyrum TpeboBaHMAM
[Jorosopa, MPOOH, no cBoemy BbIGOPY, MOXKET He NPUHATL TOBapbl MAM OTKA3aTbCA NPUHUMATbL WX, a MoapAaadMK, B TedeHune 30
(Tpuauatn) aHen nocne nonyyerma ot MPOOH yBegomMneHMA 0 TaKOM HEMPUHATUMM TOBAPOB MM OTKA3e UX NPUHATUA, AO/IKEH, Ha BbI6GOP
MPOOH:
11.7.1 nonHocTbio BepHYTb [NTPOOH cTonmocTb ToBapos nocsie nx Bo3spaLleHnsa uam sepHyTb MPOOH yacTuyHyto cToumocTb TOBapoB nNo
BO3BPALLEHMIO UX 4acCTu; uau
11.7.2 oTpemoHTMpOBaTb ToBapbl TakMM 06pa3om, 4YTOObl OHW CTanu COOTBETCTBOBATb TEXHUYECKUMM WAW ApYyrm TpeboBaHMAM
[orosopa; unau
11.7.3 3ameHuUTb ToBapbl paBHOLEHHbIMU UK BOlee BbICOKOTO KayecTBa; U
11.7.4 onnaTuTb BCe pacxoapbl, CBA3AHHbIE C PEMOHTOB UM BO3BPaTOM AedeKTHbIX TOBapOB, a TaKKe pacxoAbl Ha XpaHeHMe NtobbIX TaKMX
pedeKTHbIx ToBapoB M Ha A0CTaBKy Ntobbix 3ameHAeMbIx ToBapos B MPOOH.
11.8 B Tom cnyyae, korga MPOOH pewaeT BepHyTb 060 n3 ToBapoB No NpUYMHAM, YKazaHHbIM B cTaTbe 11.7 Bbiwe, MPOOH moxeT
nprobpectn ToBapbl B APYroM MecTe WK Y ApYroro NocTaBlyMKa. B gononHeHve K ntobbim ApyrMm npaBam v cpesacTBam NpaBoBOWM
3awmTsl, gocTynHbix MPOOH no [lorosopy, BKAOYas, cpeam NpoYero, NpaBo NpekpaTuTb Aelicteune Jorosopa, MoapaaunKk AoKEH HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 3a /1t0bble AOMNONHUTE/IbHbIE PAaCcXOAbl CBEPX COF/IaCOBAaHHOM cToMMOCTM [loroBopa, ABAAIOWMXCA pe3ynbTaTom Ntoboit
TaKOW 3aKyMKu, BK/IOYAA cpeou npovezo0 , Pacxoibl Ha y4acTue B npoueaype Takon 3akynku, a IPOOH nmeeT npaBo Ha nosyvyeHue oT
MogpsaayumKka KomneHcaumm ntobbix NoaTBEPXKAEHHbIX pacxonos, KoTtopble MPOOH noHecna B cBA3M C xpaHeHuem ToBapos gns
Noapsaaymka.
11.9 NPABO COBCTBEHHOCTMU: MNogpaayumk noaTeep)KaaeT U rapaHTupyet, 4to Tosapbl, KOTOpble AOCTaBaAloTcA No [lorosopy, He
obpemeHeHHble NPaBoOM COBCTBEHHOCTU MU APYTUMU UMYLLECTBEHHBIMU MPaBaMu KaKUX-1MB0 TPETbUX INL, BK/KOYAA, CPeau Npoyero,
nobble npasa 3anora uamM obecneuntenbHble npasa. Ecav MHoe ABHO He ykasaHo B [loroBope, NMpaBo COOCTBEHHOCTM Ha TOBapbI
nepexogmt ot Nogpaguumka k MPOOH nocne poctaBkun ToBapos 1 ux npuHATMA NPOOH B cooTBeTcTBMM € TpeboBaHuAMmM [lorosopa.
11.10 IMUEH3MUA HA SKCNOPT: NoapAaaYMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NOJlyYEHME NHOObIX SKCMOPTHBIX JIMLLEH3UIM MO OTHOLIEHUIO K
ToBapam, MU34eMAM UM TEXHONOTUAM, BKAIOYaA nNporpammHoe obecrneyeHne, KOTopble NPOAAIOTCA, [OCTaBAAITCA, NLEH3NPYIOTCA
WA UHbIM 0bpasom npepoctasaatoTca NMPOOH no Jorosopy. MogpAaaunK [OKEH MOMYYUTb BCE TaKMe IKCMOPTHbIE AULLEH3UWU B
onepatuBHom pexume. CornacHo M 6e3 BCAKOro OTKasa OT npusuaernin u ummyHutetos NMPOOH, NMPOOH ponkHa npeaocTaBnsTb
MoapaaYmMKy BCO BOSMOXKHYIO NOAAEPKKY, KOTOpas Heobxoauma s noayyeHus ntoboi Takon 3KCNOPTHOW IMLLEH3UKN. B Tom ciyyae,
Korga  nwoboi  rocysapcTBEHHbI  OopraH  OTKasblBaeT,  3afepXuBaeT  uauv  npenatcTeyeT  MoapAaAyYMKy — NOAYYUTb
TAKYIO 3KCMOPTHYIO  /iMLeH3uto, MNoapagunKk AOMKeH HemeaneHHO obpaTtutbea K MPOOH c Tem, ytobbl MPOOH cmorna npuHATbL
COOTBETCTBYIOLLME MepPbl ANA PeLleHnA TaKoro Bonpoca.

BO3MELLEHUE YBbITKOB:
12.1 Noapsaumnk 06s3aH rapaHTMpPOBaTb BO3MeLLeHWe YObITKOB, 06e30MacuTb 1 3aWwmuTuTb 3a cBoi cyeT NMPOOH, ee AOMKHOCTHBIX /1L,
areHToB U COTPYAHWKOB OT Nt06Oro posda MCKOB, NpeTeHsul, TpebosaHMil 1 nOBOro poaa OTBETCTBEHHOCTU, B TOM YuC/ae CyAebHbIX
pacxofi0B, PacXoA0B Ha afiBOKATOB, NATEXeW Mo BO3MELLLEHUIO Bpea, OCHOBAHHbIX MM BO3HWUKAIOLWMX B pe3yibTaTe UK B CBA3U C:
12.1.1 yTBEPKAEHUAMMN UAWN NPETEH3UAMMU O TOM, YTO Mcnosnb3osaHMe MPOOH ntobbix 3aNaTeHTOBAHHbIX YCTPOMCTB UM MaTepUuasnos,
33LMLLEHHbIX aBTOPCKMM MpPaBOM, AWM NtoObIX APYrUX TOBApPOB, MMYLLECTBA WM YCAYr, NPeAoCTaBAEHHbIX UAN NNLEH3MPOBAHHbIX
MMPOOH B cooTBeTcTBMM C ycnoBuamM [loroBopa, YacTUYHO WAW MOJHOCTbIO, OTAENbHO WM B COYETaHWWM NpPeayCMOTPEHHbIX
ony6/MKoBaHHbIMU MOAPAAYMKOM TEXHUYECKUMMU YCIOBUAMM Ha TaKue YCTPOUCTBA WM Ap., UAM UHbIM Obpasom 0A06peHHbIX
onpegeneHHbiMm o6pasom lMoapaaunMKom, ABAAETCA HapylleHWem Ntoboro nateHTa, aBTOPCKOrO NpaBa, TOBAapPHOro 3HaKa WAM MHOTO
npasa MHTeNNEeKTyaNbHOW COBCTBEHHOCTU Nt0BOM TPETbeN CTOPOHbI;  UAU
12.1.2 ntobbIMK SeNCTBUAMM UAK ynyLieHuamu MoapasumKka, uam noboro ero cybnoapaayvka, uam noboro apyroro anua NPAmMo uan
KOCBEHHO HAHATOrO MMW MPU WUcrnonHeHun [lorosopa, YTO MPUBENO K BO3HUKHOBEHWIO MPaBOBOW OTBETCTBEHHOCTU Mepes AULOM,
KOTOpPOe He ABNAeTCA CTOpoHOW [loroBopa, BK/AOYas, cpean npoyero, TpebosaHUA 1 0bA3aTenbCTsa B BUAE TPEOOBaHMI 0 KOMNEHcaLum
paboTHMKaMm.
12.2 OcBob6OKAeHWNE OT YObITKOB, U3N10XKEHHbIe B MyHKTe 12.1.1 Bbille, HEe MPUMEHAIOTCA K ceayolemy:
12.2.1 NMoban npeTeH3nsa O HapyLeHUU NpaBs, BO3HUKaOWaAA B pe3ynbTate cobnogeHnsa MNMoapaaymkom onpeseneHHbIX NMCbMEHHbIX
WHCTPYKUMiA MPOOH 0 BHECEHMM U3MEHEHWIA B XapaKTePUCTMKM TOBAPOB, MMyLLLEeCTBa, 060pyaoBaHua nam apyrux TML, naum o cnocobe
BbINoNHeHuA [loroBopa, namn Kotopble TPebYT MCNONb30BAHNA XapPaKTEPUCTUK, KOTOPble 0BbIYHO He ncnonbaytoTca Moapagunkom; uau
12.2.2 tobas npeTeH3nsA O HapyweHUW npaB, KOTOpas BO3HWKAET B pe3ynbTaTe AOMNOSHEHUM UAN U3MEHEHUI B tODObIX TOBapax,
umyLecTse, matepuanax, obopyaosaHuu, gpyrux TML, nam ntobbix X KOMMOHEHTOB, NOCTaBAAEMbIX No JJoroBopy, B TOM C/ly4ae, Koraa
TaKkue nameHeHus caenana NMPOOH mnnau apyras cTOpoHa, KoTopble AeicTBoBana no nopyyeHuto MPOOH.
12.3 B oNOMIHEHMWE K U3/I0KEHHBIM B HacToALLEeM NyHKTe 12 06A3aTe/IbCcTB Mo BO3MeLLeHUIo YObITKOB MoapaaumK 0b6A3aH 3a CBOW cyeT
3awmwatb NMPOOH 1 ee AO/MKHOCTHBIX UL, areHTOB U COTPYAHMKOB, B COOTBETCTBMM C HACTOALLMM NYHKTOM 12, He3aBMCMMO OT TOro,
npuBenn Takme UCKKN, NpeTeH3nmn n TpeboBaHnA K tobbiM y6bITKaM UM OTBETCTBEHHOCTU MU HET.
12.4 NPOOH ponkHa coobwmTb MoapaaUMKy O NtobbiX TaKMX UCKaX, NpeTeH3uax, TpeboBaHuAX, ybbITKax WM OTBETCTBEHHOCTU B
npeaenax pasymHoro rnepvosa BpeMeHu nocne nosy4yeHus et GakTUYecKoro coobLueHms o Takux cobbituax. Moapaaumk bepeT Ha ceba
BCIO MOJIHOTY KOHTPO/IA HaZ, 3aLLMTOM MO N06bIM TaKUM UCKaM, NPeTeH3MAM AN TpeboBaHMEM U Haj, BCEMU NeperoBopamm B CBA3M C UX
YNaXMBAHMEM UNN PeLeHMEM, 33 UCK/IIOYEHUEM C/ly4aeB, KacalolWmMXCa 3aABNEHNA AN 3alWMTbl npusuaernii 1 ummyHutetos NMPOOH
nnn Ntobon Mo CBA3AHHONO C 3TUM BOMPOCA, 33aABAATbL M 3aLLMLLATL KOTOPbIE MMeeT Npaso Tosbko MPOOH. MPOOH nmeeT npaBso 3a
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13.

CBOM CYET M N0 CBOEMY YCMOTPEHUIO BbIBPaTb HE3aBUCUMOTO HOPUANYECKOTO KOHCYNbTaHTa AA npeactasneHma MPOOH B nt06bIx TakMX
MCKax, NpeTeH3naxX Unun TpeboBaHunXx.
12.5 B cnyyae, ecnm ncnonbsoaHue NMPOOH ntobbix TOBapoB, MMYLLECTBA UM YCAYT, NPEAO0CTaBIEHHbIX WU IMLEH3MPOBaHHbIX MPOOH
MoApAAYMKOM, NMOAHOCTBIO MAW OTAENbHO, B N0OOM WMCKe WAM NPOM3BOACTBE 3aMpeLLeHo Mo AbbiM NPUYMHAM, BPEMEHHO MAU
NOCTOSIHHO, W/IM CYMTAETCA HapyleHMem Nboro NaTeHTHOro MAM aBTOPCKOrO MpaBa, NpaBa Ha UCMO/b30BaHMe TOBAPHOMO 3HAKa UK
Noboro Apyroro npaBa WMHTENNEKTyaNbHOW COBCTBEHHOCTWU, WM, B C/yd4ae pelleHMA NyTeM MUPOBOrO COrMalleHus 3anpeLieHo,
OrPaHUYEHO UK MHbIM 06pa3om 3aTpyaHeHo, MoapAAYMK JOMKEH 33 CBOM cyeT, 6e3oTnaratesIbHo:
12.5.1 npuobpectn ana NPOOH HeorpaHMYyeHHOE NPaBO HA NPOAO/IKEHWNE UCNONb30BaHMA Taknx ToBapoB K Ycayr, NpeaocTaBAsemMbix
MPOOH;
12.5.2 NO/IHOCTbIO MK YACTUYHO 3aMEHWUTb MW M3MeHWUTb ToBapbl 1 / uamn Yenyru, npeaoctasnsaemsie MPOOH, Ha 3KBUBaEHTHbIE UK
JiydLle ToBapbl U / UAK YCAYTM UAKM MX YaCTb, HE HapyLUaloWwMe Takme nNpasa; uau
12.5.3 BepHyTb [NPOOH noaHyto cTommocTb, ynnaveHHyto MPOOH 3a npaBo BaAeHMA UAKM UCMNOb30BAHUA Taknx TOBAapOB, UMYLLLECTBA,
Ycnyr uam mnx vactu.

CTPAXOBAHUE U OTBETCTBEHHOCTb:
13.1 NogpaaYMK [0MKEeH onepaTMBHO KomneHcupoBaTb NMPOOH ntobble ybbITKM MAM nospexaeHus umyuiectsa NMPOOH, KoTopble
npou13oLWw/n no BUHe nepcoHana Mogpaauvka nam noboro us ero cybnoapasumKkos, Uan Atoboro Apyroro MuLa, NPAMO UM KOCBEHHO
HaHaToro NogpaaymMkom unm ntobbim U3 ero cybnoapaaYMKoB B Xo4e BbiNoaHeHUs [lorosBopa.
13.2 Ecm nHoe He ykasaHo B [loroBope, TO 40 Hayasna BbINOJIHEHUA NtODObLIX APYrMx 06s3aTenscTs no [loroBopy M B COOTBETCTBUM C
Nto6bIMU OrpaHMYEHMAMM, YKasaHHbIMK B [lorosope, MNoapaayuvK foKeH obecneunTb Ha nepuwog aevictsma Jorosopa, Ha nNepuos
NpoAJ/IEHMA ero CPoKa AEeNCTBUSA, a TaKKe Ha 1060 060CHOBaHHO HEOHOX04MMbIV AN peLleHUs BoNpoca YObITKOB nepuos nocse ntoboro
npekpaweHua aencreuna Jorosopa:
13.2.1 cTpaxoBaHMe OT BCEX PWUCKOB MO OTHOLWEHMIO K umyllectsy Moapsgumka u ntoboro obopynoBaHWA, UCNONb3YEMOro ANs
BblNnonHeHuA [lorosopa;
13.2.2 cTpaxoBaHWE KOMMEHcaLuuM paboTHUKaM WKW ero 3KBMBAJIEHT, WM CTPaxOBaHWE OTBETCTBEHHOCTU paboToaaTens, WaM ero
3KBMBANEHT, B OTHOWEHWKN NepcoHana Moapaayumnka, Npyu 3TOM TaKOe CTPAXxoBaHWe [O/IKHO ObiTb [OCTAaTOYHbIM A1A NOKPLITUA BCEX
WCKOB OTHOCUTENbHO TPaBM, rMbenn 1 notepu TPYA0CNOCOOHOCTM UM NOKPLITUA NOObIX APYrMX KOMMNEeHcaumi, KoTopble HE0H6X0ANMO
BbINAATUTb MO 3aKOHY, B CBA3M C BbINOJIHEHWeEM [JOrosopa;
13.2.3 cTpaxoBaHWe OTBETCTBEHHOCTU COOTBETCTBYIOWLErO Pa3Mepa A1 NOKPbITUA BCEX MCKOB, B TOM YMNC/Ie UCKOB O rMbenn 1 TenecHbIx
TpaBM, OTBETCTBEHHOCTM 3@ KAYeCTBO BbIMYyCKAaeMOM NPOAYKLMUN, OTBETCTBEHHOCTM NOAPAAYMKA B C/Ty4ae TENECHbIX NOBPEXAEHUN UK
Bpesa TPeTbMM NIML,AM B pe3ynbTaTe 3aBepLleHHbIX paboT, AMyHoro Bpeaa v yuwep6ba, NpUYMHEHHOTO NPU PEKNAMUPOBAHWUM , KOTOpbIE
BO3HWKAIOT B pe3y/abTaTe WUaM B CBA3M C UCMONHeHUeM MoapsafyYMKom cBOMX 06s3aTenbcTB No Jorosopy, BKAKOYasA, cpeay npoyero,
OTBETCTBEHHOCTb, BO3HMKAIOLLYIO B pe3y/ibTaTe Wau B CBA3M C AeNCTBUAMM Uan besaelicteuem Moapaauvka, ero nepcoHana, areHToB
WY NPUrAALWEHHbIX MOCTABLUMKOB, IMH0 C MCNONb30BaHNEM BO BpeMsA BblNoHeHUA [loroBopa Ntobbix TPAHCNOPTHbIX CPEACTB, 00K,
BO3AYLWHbIX CYZ0B UAWN APYrMX TPAHCMOPTHbIX CPeacT8 M 0b6opyaoBaHMA, HE3ABUCMMO OT TOro, NMpPUHaANEKaT OHWU MoApAAUYMKY UK
HeT; U
13.2.4 ntoboe apyroe ctpaxoBaHue, kotopoe NMPOOH u MNogpsaayumK MoryT coriiacoBaTb B MMCbMEHHOM BUAE.
13.3 MNonuncbl CTpaxoBaHMA OTBETCTBEHHOCTU oApAAYMKA [O0MKHbBI TaKKe MOKPbIBAaTb CybnoapAfUYMKOB, BCE pacxoAdpbl Ha 3alUTy U
BKNKOYATb CTAaHAAPTHOE NOJIOMKEHUE O «B3aMMHOWN OTBETCTBEHHOCTU CTOPOH».
13.4 Noapagymk ocosHaeT u cornawaetcs, 4to MPOOH He NpuMHUMAaeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 33 0becrneyeHne NOKPbITUA CTPAXOBaHUA
JKM3HW, 300POBbSA, CTPAXOBAHWUA OT HECYACTHbIX CNy4YyaeB, CTPAXOBaHWA BO BpemsA MyTelecTBUA WAM Noboro Apyroro CTPaxoBOro
NMOKPbITUA, KOTOPOE MOXKeT bbiTb HEOBXOANUMBIM UAWN KenaTe/bHbIM MO OTHOLEHMUIO K NepcoHany, KOTOPbI BbINOAHAET paboTbl m
npegocTasnsaet ycayrm Moapaa4umky B ceasm ¢ Jlorosopom.
13.53a UCKAOYEHUEM CTpPaxoBaHUA KOMMNEeHcauuu paboTHMKOB wWAM Noboi Mporpammbl CaMOCTPaxoBaHMA, obecneyeHHbIX
Moapagunkom n onobpeHHbix MPOOH no cBoemy yCMOTpPEHMIO B Lenax BbinonHeHuA TpeboBaHuii Moapagunka no obecneveHuto
cTpaxoBaHusA no Jorosopy, cTpaxoBble NoAUChl, HeobxoauMmble No [orosopy, AOMXKHbI COAEPKaTb cneaytollee:
13.5.1 ykasbiBatb NMPOOH ponosHUTeNbHbIM 3aCTPAaxOBaHHbIM IMLOM B COOTBETCTBMM C MOAMUCAMM CTPAXOBAHUA OTBETCTBEHHOCTH,
BKNIOYASA, B C/ly4ae HEOH6X0AMMOCTH, NPABO OTAE/IbHOMO MHAO0CCAMEHTA MO NOJIUCY;
13.5.2 BKAItOYaTh OTKA3 OT cybporaumm npas CcTpaxosLmKa Moapagyumka otHocutenoHo MPOOH;
13.5.3 npegnonaratb, 4to [NPOOH goaKHa Noay4nTb OT CTpaxoBLmKa Mogpagumka NMCbMeHHOoe yBegoMAeHne He no3gHee Yem 3a 30
(TPMALaTh) AHEN [0 aHHYNIMPOBAHUA UK CYLLECTBEHHOTO U3MEHEHUA NOKPbITUSA; U
13.5.4 BkANtovaTb NosoxeHus o6 oTBeTe Ha M3HayasbHO CBOOOAHOM OT B3HOCOB OCHOBE, MO OTHOLWEHWIO K Abomy apyromy
CTPaxoBaHUIO, KOTOPOEe AO0MKHO BbITb AocTynHO aAna MPOOH.
13.6 Noapagumk oTBevaeT 3a GMHAHCUPOBAHUE BCEX CYMM B npeaenax Ntoboro MMHMMYMA, KOTOPbIN He NOANENKMUT CTPAaXOBaHUIO, UK
dpaHWwm3bI.
13.7 3a nckntoyeHnem ntobo Nporpammbl CaMoCTpaxoBaHus, obecnedeHHon Moapsaaumkom u npuHaton NMPOOH B Lenax BbINOAHEHUA
TpebosaHui Mogpagunmka no obecnedyeHuto cTpaxoBaHua no [Jlorosopy, MogpagunKk [O/KEH OpraHu3oBaTb M MNOAAEPNKMBATbL
CTpaxoBaHMe no [Lorosopy B CTPAX0OBbIX KOMMNAHUAX C XOpoLlel penyTauuein, KoTopble MMetoT 61arononyvyHoe GUHAHCOBOE NOJIOKEHNE
1 KoTopble npuemnembl gna MPOOH. [lo Hayana Kakmx-nmbo obssaTenbcTs no Jorosopy Moapaaunk AonxeH npesocrasuts MPOOH
noatsepXxaeHue Toro, 4yto MoapAfUYMK OpraHM30Bas CTPaxoBaHWe B COOTBETCTBUM € TpeboBaHMAMM [loroBopa, KoTpoe odopmieHo B
BMEe CTPaxOBOro CBUAETENbCTBA UAN Apyrov dopme, KOTOpyr MoxKeT o6ocHoBaHHO TpebosaTb MPOOH. MPOOH ocTtaBnseT 3a cobom
NpaBo MoNY4YnUTb Ntobble CTPaxoBble MOAUCHI UM ONMUCAHMA NPOrPaMm CTPAXOBaHWA, KoTopble MoapaaYMK foMKeH obecneymBaTtb B
cooTBeTcTBMU ¢ [loroBopom, Hanpasms [NoapAaaYMKY COOTBETCTBYOLWMIA MMCbMEHHbIV 3anpoc. He3aBMcMMo oT NonoXKeHuM nyHKTa 13.5.3
Bbiwe, MNoapAAYNK LOMKEH HemeaneHHO cooblwate MPOOH o Kakom-1M60 aHHYAMPOBAHWUK UM CYLLLECTBEHHOM M3MEHEHMMN CTPAXOBOrO
NoKpbITUA, Heobxoaumoro no Jorosopy.
13.8 MNoapagymK 0OCO3HAET M COMNALLIAETCS, YTO HX TpeboBaHWe OpraHun3aumMm n obecneyeHma CTPaxoBaHMA B NOPALKE, YCTAHOBAEHHOM
[oroBopom, H1 cymma Nntoboi CTPaxoBKK, BKAKOYAA, cpean npodero, ntobyto ¢ppaHWnzy aM MUHUMYM, HEe NOAJ/IEKALUMIA CTPAXOBaAHUIO,
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B CBA3W C 3TUM, HM B KOem c/yyae byayT orpaHMyYMBaTb OTBETCTBEHHOCTb MoApsAAYMKa, BO3HMKAIOLWYO B pe3y/abTaTe WM B CBA3M C
[orosopom.
14. NPENATCTBUA U NMPABA YOEPXAHUA: Moapaaumk He JOMKEH CO34aBaTb UM AONYCKaTh NpeAcTaBieHne NobbiM IMLLOM UCKOBOTO
3aAB/IEHNA UM BeAeHUA Aena No UCKY B NH060M rocyapCTBeHHOM yupexaeHun uam B MPOOH O0THOCUTENBHO COAEprKaHUA MO, 3a/10TOM,
apecTa WaM MHOro NPenATCTBMA TEKYWUX Man Byaywmx BbinnaT Moapagyumky 3a BbiNOSHEHHYIO paboTy nam 3a ToBapbl UM MaTepuasnsi,
npepocTaBaeHHble B paMKax [orosopa, uav B cuay Apyrov NpeTeHsmm nam TpebosaHuMsA No oTHOLWeEHMo K Moapagumky uav NMPOOH.

MiapAAHUK He NOBMHEH A0NYycKaTh NoAaHHA 6yab-AKo 0cob0to NO30BHOT 3aABM abo BeAEeHHA CNpaBy 3a N030BOM Y Byab-AKOMY
AepyKaBHOMY 3aKiaai un NMPOOH cTOCOBHO yTpUMaHHSA Nig 3acTaBoto, apeLTy abo iHWOoro o6TAXKEHHA NOTOYHMX abo MakbyTHIX BUNAaT
MiapsaAHUKY 32 BUKOHaHY poboTy abo 3a ToBapu 4M maTepianun, HagaHi B pamkax [lorosopy, abo B cuy iHWOi npeTeHsii abo Bumoru no
BigHowWweHHo Ao MigpagHuka abo MPOOH.

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be placed on file or to remain on file in
any public office or on file with UNDP against any monies due to the Contractor or that may become due for any work done or against any
goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of any other claim or demand against the Contractor or UNDP.

15. OBOPYAOBAHME, AOCTAB/ZIEHHOE NPOOH NOAPAAUYMNKY: MpaBo cobcTBeHHOCTU Ha Ntoboe obopyaoBaHme n TML, koTopbie MTPOOH
MOXET NpeaocTaBnatb MNogpaaunky ons BbINOJHEHUA KakMX-1Mbo obasatenbcts no [orosopy, octaetcsa 3a MPOOH, npu sTom Bce Takoe
obopynosaHve noanexut Bosspaty [MPOOH nocne 3aBeplieHMs AOroBopa WAM Korga OHO 6onble He HyxHo Mogpsauuky. Mpu
Bo3BpaLLeHnn NMPOOH Takoe obopyaoBaHue A0MKHO ObITb B TOM e COCTOAHUMU, B KOTOPOM OHO HaxoAu/10Cb HA MOMEHT NPeaoCTaB/eHMUA
MogpsaaumnKky c y4eTtom OB6bIMHOrO M3HOCa, a MoApAAYMK AO/MKEH HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a Bo3meuweHue MPOOH nwboro yuiepba,
NOBPEXAEHUA NN YXYALEHUA XapaKTePUCTUK 060pyL0BaHNA cBEPX 06bIYHOIO M3HOCA.
16. ABTOPCKOE, NATEHTHOE U APYIME UMYLLIECTBEHHbIE NPABA:
16.1 Ecim nHOe YeTKo He onpegeneHo B NUcbmeHHOM Buae B [lorosope, MPOOH coxpaHseT 3a coboi NpaBo Ha MHTENNEKTYaAJIbHYIO
COBCTBEHHOCTL M ApYrve MMyLLLECTBEHHbIE NPaBa B NOJIHOM 06beme, BK/ItOYan, Cpeam Npoyero, NaTeHTbl, aBTOPCKME NpaBa U TOBApHble
3HaKM NPOAYKTOB, MPOLECCOB, M306peTeHui, maen, «HOy-xay» WU AOKYMEHTauuMuM W APYrux MaTepuanos, CO3A4aHHbIX WM
pa3paboTaHHbIx Moapagumkom ans MPOOH B pamKax Jorosopa, U HENOCPEACTBEHHO CBA3AHbI MM CO34aHbl, NOArOTOB/IEHbI, COBPaHHble
B pe3y/abTaTe UM B NpoLecce BbinonHeHna [Jorosopa. MoapaayYmMK 0CO3HAET M COrTallaeTca, YTo Takne NPOoAyKTbl, AOKYMEHTbI 1 gpyrue
MaTepurasibl ABASKOTCA YacTblo PaboT, BbINOJHEHHbIX MO Hanmy ans NMPOOH.
16.2 Tem He MeHee, eCcv TaKana MHTeNNEKTyaslbHas COOCTBEHHOCTb UM ApYrMe UMYLLECTBEHHbIE NPABA COCTOAT B MHTENNEKTyaslbHOW
COBCTBEHHOCTU M/IM MHBIX MMYLLECTBEHHbIX NpaBax Moapaayunka, KoTopsble (i) CywecTBOBaAM A0 MOMEHTA BbINOHEHUA MoapagunKkom
cBoux obszatenbcts no [orosopy, mMbo (ii), KoTopble MoapPAAYMK MOXKET CO34aTb UM MOAYYUTb, UK KOTOpble BblIM CO34aHbl UK
nosly4yeHbl HE3aBUCMMO OT BblNoNHeHUA Moapagaunkom ceomx obsasatenbcTs no forosopy, MPOOH He ByaeT npeTeHA0BaTh Ha NPaBo
cobcTBEHHOCTM Ha HUMX, a Moapaaunk npepoctasut MPOOH 6eccpoyHyto NULEH3MI0 HA UCMONb30BaHUE TaKOW WMHTENNEKTYabHOM
COBCTBEHHOCTM  UAW  APYrUX  MMYLLECTBEHHbIX NpPaB WCKAOYMTENbHO ANA  uenell M B COOTBETCTBUM C  TpeboBaHMAMMU
[orosopa.
16.3 Mo TpebosaHuio MPOOH, Moapagumk NpMHMMAET Bce HeobxoanMble Mmepbl, 0GOPMIAET BCe HEOOXOAMMbIE AOKYMEHTbI U B LLEIOM
OKa3blBaeT NOAJEPKKY B obecnevyeHMM TakUX MMYLLECTBEHHbIX NpaB U ux nepegayn MPOOH B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHMAMM
LEeNCTBYIOLLEero 3aKOHOAATeNbCTBA M A0rOBOPA.
16.4 B COOTBETCTBMM C BbILLEN3NONKEHHBIMU NONONKEHUAMM BCE KapTbl, YepTexkmn, poTorpadumm, nnaHbl, OTYETbI, CMETbI, PEKOMEHAALNN,
OOKYMEHTbl W Apyrve CBeAeHMWA, COCTaB/IeHHble AWM nosyyeHHble MNoapagymMkom B pamkax [loroBopa, ABNAKOTCA COOBCTBEHHOCTLIO
MPOOH, ponxHbl 6bITb NPeAOCTaBAEHbl 415 UCMONb30BaHUA U nposepkn NMPOOH B 060CHOBaHHbIE CPOKM M B 06OCHOBAaHHOM MecTe,
ABNAIOTCA KOHOUAEHLMANBHON MHPOPMaLMEN U AOMKHbI NepeaaBaTbCAa TONbKO YNONHOMOYEHHbIM A0MKHOCTHbIM Anuam MPOOH no
3aBepLlieHnmn paboT B pamKkax Jorosopa.
17. PEKNAMA W WCMNO/Ib3OBAHUE HA3BAHUA, SMBNEMbI UM OGULMANIBHON NEYATU MNPOOH WU OPFrAHU3ALMNKU
OBbEAEHEHHbIX HALIMIA: MoapaaumK He MOXKET peKamM1poBaTh UAM MHLIM 06Pa30M pasraallaTh 418 Leseil KOMMePUEeCKol BbIroabl Um
[eN0BOW penyTaLun CBOM AOrOBOPHble oTHOWeHuA ¢ MPOOH; MogpaayunK TakKe He AoMKeH Ntobbim cnocobom MCNob30BaTh Ha3BaHUE,
rep6 nnm opouumansHyto nedatb MPOOH man OOH uam noboe cokpalleHne HassaHuA MPOOH muan OOH B cBA3K O CBOEN AeATENbHOCTbLIO
WUAW NO APYTUM NpUYMHam 6e3 npesBapuTenbHOro NMCbMeHHoro paspewenuns MPOOH.
18. KOH®UAEHUMANBHOCTb AOKYMEHTOB U UHOPOPMALIUU: NHdopmauma 1 AaHHble, KOTOPbIe CYMTAIOTCA COBCTBEHHOCTLIO /1060
13 CTOPOH MK KOTOpble NepeaaloTcs UAu pasraalatoTcs ogHol CTopoHo («Pasrnawwatowas ctopoHa») apyroit CtopoHe («MpuHumatoLan
CTOPOHa») B X04e BbINoHeHUA JoroBopa, M KoTopble 0603HaYaloTCA Kak KoHbuaeHUManbHble («MHbopMauma»), A0NKHbI XPAHUTLCA TaKOM
CTOpOoHOW KOHdUAEHUMANbHO, NpY 3TOM paboTa ¢ Takoi HGopMaLMelt NPon3BoAMTCA creayowmnm obpasom:
18.1 MpuHUMatOLLAA CTOPOHA A0/XKHA:
18.1.1 NpoABNATbL TaKyO e OCTOPOXKHOCTb M bnaropasymuve AnA NpefoTBPaALLEHMA PACKPbITUA, NyBAMKALMK UKW pacipocTpaHeHun
MHpopmauun Pasrnaluatollein CTOpoHbl, KOTOPYIO OHA MPOABAAET MO OTHOWEHMUIO K NoAo0bHOoM cobcTBeHHOM MHbOpMaL MK 1 KOTopyto
OHa He )enaeT PackpbiBaTb, Ny6MKOBaTb UM PACNPOCTPAHATL; U

18.1.2 ucnonb3sosatb MHPopmaumio Pasrnawatoweit CTOPOHbI UCKAUMTENBHO ANA TeX Lenei, Ana KOTOpbIX Takas MHpopmauua 6biia

packpbITa.

18.2 Mpu Hannuum B MpUHUMAIOLLLEV CTOPOHbI MUCbMEHHOTO COMIALLIEHNA CO CNEAYIOLMMU GUIUUECKUMU N LOPUANYECKUMU TMLLAMMU,
KOTopble BnafeloT KoHpuaeHumanbHoW MHbopmauueir B cooTBETCTBUMMU € [JOroBOPOM M HACTOALWMM NyHKTOM 18, MpuHumatowan
CTOpPOHa MOKET packpblBaTb MHbopmauuio:

18.2.1 noboii Apyroit CTOpoHe No NpesBapUTeIbHOMY NMCbMEHHOMY COTlacuio Pasrnaluatowwei CTopoHbl; U

18.2.2 cOTpyAHVKaM, [LO/MKHOCTHBIM JMLAM, NPEACTaBUTENAM U areHTam MpPYHUMAIOLLEN CTOPOHbI, KOTOPbIM HY}KHO 3HaTb TaKyto
WHbopmaumio ana BbINoNHEHWUs cBOMX 06A3aTenbeTs No [1oroBopy, a Takxe COTPYAHWKAM, AOKHOCTHBIM IMLAM, NPeACTaBUTENAM U
areHTam 1o6bIX PUANYECKUX UL, NOAKOHTPOIbHBLIX MPUHUMAIOLLEN CTOPOHE UK KOHTPOAUPYeMbIX MpUHUMaIOLLE CTOPOHOM, UK C
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19.

20.

KoTOopbIMK TIpUHMMAIOWAA CTOPOHA HAaXOOMTCA MOJ COBMECTHbIM YMpaB/ieHWeM, KOTOPbIM HYXXHO 3HaTb Takyto MHbopmauuio gna
BbINO/IHEHWA CBOMX 06A3aTeNbCTB NO [JOroBOPY M1pu YCaA08UU, YMO ANA TaKUX Lenell NOAKOHTPOIbHOE IPUANYECKOE NNLLO O3HAYaeT:

18.2.2.1 kommepyeckasa opraHusauma, 6onee 50% (NATUAECATU NPOLLEHTOB) rONOCYHOLLMX AKLMIN KOTOPOW HAaX0AATCA B COBCTBEHHOCTH

WU MHBIM 0BpPa3oM NOAKOHTPO/bHbI, MPAMO UK KOCBEHHO, CTOpOHe;  uau

18.2.2.2 noboe topuamyeckoe nuo, 3GdekTMBHOE agMUHUCTPATUBHOE YNpaBaeHMe KOTopoW ocyuecteaseT CTopoHa; uau

18.2.2.3 ans OOH, rnaBHbIN nam gouvepHuii opraH OOH, yupexxaeHHbI B COOTBETCTBMM € YcTaBom OpraHmsauun O6beamHeHHbIX

Hauwnn.
18.3 MoapaaumKk MoKeT packpbiTb MHPopmaumio B ob6beme, Tpebyemom 3aKOHOAATENLCTBOM, PU YCaA08UU COOTBETCTBUA NPUBUNETUAM
n ummyHutetam OOH 1 He uckntovas ux, MNoppsagunk npegsaputenbHo HanpasuT MNMPOOH nMcbMeHHbIA 3anpoc Ha packpbiThe
NHdopmauun, pabbl npegoctasnts MPOOH 060CHOBAHHYO BO3MOMHOCTb MPUHATD 3aLLMUTHbIE UK Ntobble Apyrue mepbl, HeobxoaMmble
nepeg, NtobbiM packpbITUEM TaKo MHGOPMALLUK.
18.4MPOOH moxeT packpbiBatb MHPopmauunwo B obbeme cornacHo Ycrasy OOH, pesontoumsam uam pernameHTty FeHepanbHOM
Accambnien nin B COOTBETCTBMU C NPaBuaamMm, ony6IMKOBaHHBIMU HUKeE.
18.5 NpuHMMaloLWan CTOPOHa He AOJIXKHA CTa/JIKMBATbCA C NPENATCTBUAMM NpuU packpbitin UHbopmaumm, Kotopyto lMNpuHMMatowas
CTOPOHa NoyYMa OT TPETbUX CTOPOH He3 KaKMX-Mb0 orpaHnYeHui, a Pasrnalatowas CTopoHa packpbiaa TPETbe CTOPOHE 6e3 KaKkux-
nMbo 06A3aTeNbCcTB B 4aCTU KOHOUAEHLMANBHOCTM U KOTOpasA YxKe 6blia ussecTHa MpUHMMaIOLLE CTOPOHE paHee, WAW KOTOPYHO
MprHMMatoLWwan CTOpoHa MOr1a NOMY4YMUTb NOTHOCTBLIO HE3aBUCKMMO OT PACKPbITUA, KOTOPOEe ONUCbIBAETCA 34eCh.
18.6 371 0b6s3aTenbCTBa M OrpaHMYeHUs B chepe KoHPUAEHUMANBHOCTM MHPOPMaLUK ByayT AeNCTBOBATb B TEYEHME CPOKA AENCTBUA
[orosopa, BKAoyaa nwboe npoaneHve ero Cpoka [AEeNCTBUA, a TaKKe OCTaloTCA B CW/ie NocC/ie MpekpaweHua [encTBuA
[orosopa.

®OPC-MAXKOP; APYIME U3SMEHEHUA YCNOBUM:
19.1 B cnyyae BO3HMKHOBEHWMA M B MaKCMMaNbHO KOPOTKOE BPemsA Moc/ie BO3HWUKHOBEHWA MPUYMH, KOTOpble NpUBENU K ¢opc-
MaXOopHbIM obcmosamenbcmeam, nocTpafasluiad CTOpoHa [O/KHA B NMWUCbMEHHOM BUAE C NOAPOOHBIM OMUCAaHMEM CUTyaL UK
nponHpopmupoBatb Apyryto CTOPOHY O TakMx OBCTOATENbCTBAX WM MPUYMHAX, €CAU B CBA3U C BO3HWMKHOBEHMEM TaKUX MPUYMH
noctpagaswana CTOpPOHA 4YacTMYHO WM MOJHOCTbIO HE MOXKET BbIMOJIHATL CBOM 06A3aHHOCTM M obAsaTenbcTBa no [orosopy.
MocTpagasluaa CTOpOHa TaKke [AO/KHa npouHdpopmuposaTb Apyryto CTOPOHY O AOObIX APYrUX W3MEHEeHWAX YCAO0BMM WAM O
BO3HMKHOBEHMM N1t06Or0 COObITUSA, YTO NPENATCTBYET UM MOXKET NPENATCTBOBATL BbINOJIHEHMIO NocTpaaasLlueit CTopoHol Jorosopa. He
nosgHee yYem yepes 15 (nATHaZLATb) AHEN Mocne yBeJOM/EHUS O hoPC-MAXOPHbIX 06CMOoaMenscmeax U Apyrux U3MeHeHusx
ycnosui noctpagasLan CTOpoHa TaKKe J0/IKHa NpefocTaBuTb gpyroli CTopoHe oT4eT 06 0KMAaemMblx pacxosax, KoTopble MOryT HbITb
MOHeceHbl BO BpeMA AEeNCTBUA M3MEHEHHbIX YC/I0BUIA UAM BO BpeMA AencTBuA Gopc-MaxKopHbIx obcToaTenbcts. Mocne noayvyeHus
HeobxoAMMOro CcoobLeHNA uAM COOBLLEHNI, yKasaHHbIX B 3TOM MyHKTe, CTOpOHAa, KOTOpasa He nocTpajana B pesynbraTe
BO3HWKHOBEHWA (hopC-mManopHbIx 0bcmoamenbcms, [ONKHA NPUHATL TaKMe Mepbl, KoTopble LenecoobpasHbl an Heobxoammbl npm
onpegeneHHbIx 06CTOATENbCTBAX, BKAOYAA NpeAocTaBieHme nocTpasaslueii CtropoHe 060CHOBAHHOWM OTCPOYKM B BbINMONHEHUU KaKUX
nmbo obszatenbcTs no [lorosopy.
19.2 Echn no npuumnHe ghopc-maxopHeix obcmoamenscme MNofpAAYMK He CMOMKET MOJHOCTbIO WM YacTUYHO BbIMO/HATL CBOM
06s3aHHOCTM 1 0b6a3aTenbcTBa no Jorosopy, MPOOH nmeeT npaBo NPUOCTAHOBUTL MAM PAcTOPrHYTb [lOroBOp Ha TeX Ke YyCNOBUSAX,
KOTOpble NpeaycmMoTpeHbl NyHKTom 20 «IMopsAaoK pacTopeHus Jorosopa», HO CPOK NpeaoCcTaBAeHUs YBEAOMIEHNA COCTaBuUT 7 (cemb)
aHel Bmecto 30 (TpuguaTu). B ntob6om cnyvae MPOOH cmoskeT npusHaTth NogpaaymKka TakMm, YTO Ha NOCTOAHHOMN OCHOBE B COCTOAHUM
BbINONHATL CBOM 06A3aTenbcTBa No [lorosopy, ecnu MoapaauMK He CMOKET UX BbINMOAHATD MOHOCTHIO MW YACTUYHO MO NPUYKHE ¢hopc-
MaXOpHbIX 06CMosAmenbcme B TedeHune nepunoga bonee 90 (4eBAHOCTO) AHEN.
19.3 MNoga popc-maxcopHsiMu 06CTOATENBCTBAMM B LAHHOM MYHKTE NOApPa3yMeBatoTcA HenpeasuaeHHble U HENPeoaoIMMble CTUXUIHbIE
b6encteuna, BoiHa (06bABNEHHAA W HeobObABAEHHAA), OKKynauusa, PeBONIOLMA, BOCCTaHWE, TEPPOPUCTMYECKME aKTbl MAWU Apyrue
obcToATeNnbcTBa NMOAOOHOTO XapakTepa WAW CWAbI, MPU YyCca08uu, Ymo Takne OBCTOATENIbCTBA BO3HWMKAM MO MPUYMHAM, KOTopble
MoApAAYMK HE MOT KOHTPO/IMPOBATD, @ TaK¥Ke He N0 BUHEe UK HebperkHoCTU MoapaaumKa. NoapAaYMK OCO3HAET U COraLaeTca ¢ Tem,
YTO B OTHOLUEHUW Kakux-nMbo obsa3aTenbcTB No [lorosopy, KOTopble A0/MKHbI 6biTb BbINONHEHBI B pernoHax, rae MPOOH BosneyeHa,
rOTOBUTCA Y4acTBOBaTb M/IM 3aKaHYMBAET NPMHMMATb y4acTue B IH0ObIX MUPOTBOPYECKUX, F'YMAHUTAPHbIX AN NOAOOHbIX onepauuax,
Ntobble 3a4ePKKN UAN HEBbLINONHEHME TaKNX 06A3aTeNbCTB B Pe3y/ibTaTe UK B CBA3M C TAXKE/IbIMU YC/IOBUAMM B TaKUX PErMOHAX Uau
No6bIMU  NPoABNEHUAMM  obLLecTBeHHOro OecnopAfKa B TaKUX PErMoHax He [AOMKHO OTHOCUTbCA K hOpC-MAIOPHBIM
obcmosamenbcmeam B pamkax [lorosopa.

PACTOPXXEHUE AIOTOBOPA:
20.1 /llo6aa n3 CTOPOH MOXKeT pacToprHyTb [lOoroBop No yBaXKMTENbHbIM MPUYMHAM MOJHOCTBIO MM YaCTUYHO, HanNpaBwB ApPYroi
CTopoHe cooOTBeTCTBylOLLEe NUCbMeHHOe YyBegomseHue 3a 30 (Tpuauatb) AHel [0 npeanonaraeMoin AaTbl PacTOPXKEHWUA
[Jorosopa. Hauyano npoueayp MMpPOBOro COrfalleHusa Uan apbuTpaska B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 23 «YperyanposaHWe CnopoB» He
[OJIKEH PacCMaTpUBaTbCA B KayecTBe «MPUYMHBI» A/1A paspbiBa MW, B MPOTUBHOM Ciyyae, camo no cebe ABNATLCA pacTopXeHnem
[orosopa.
20.2 NPOOH mnmeeT npaBo pacToprHyTb [lorosop B toboe Bpems, Hanpasus MoapaaunKy NMCbMeHHoe yBeaoMIeHNe, B 1t06OM ciiyyae,
Korga nonHomouna MPOOH no sbinonHeHwuto [orosopa unun ¢puHaHcuposarue NMPOOH no [Jorosopy COKpaLLatoTCa AU NpeKpaLlatoTca
NONHOCTBbIO MM YacTMYHO. Kpome Toro, ecam mHoe He npeaycmoTtpeHo [Lorosopom, MPOOH morkeT pactoprHyTs [orosop 6e3
0b6BACHEHWUA NPUYMH, Hanpasus [loApAAYMKY MpeABapUTE/NIbHOE MNUCbMEHHOE yBeJomaeHue 33 60 (wecTbaecAT) AHel Ao
pacTopXeHua.
20.3 B cnyyae pactopeHuA 4orosopa v nocse noayvyeHua ysegoMAeHUA 0 pacTopeHun no nHuumatmse NMPOOH, NMoapagyunk gonxeH,
ecnn gpyroe He npegycmotpeHo NMPOOH B yBegomaeHUN 0 pacToOpXKeHUN Uan B 4PYrom NMMCbMEHHOM BUAe:
20.3.1 HemeaIeHHO NPUHATL Mepbl ANA CKOPEWLLEro U Haa/exallero 3aBeplleHna BbiNoHeHNA 06a3aTenbeTs no [lorosopy, Npy 3Tom
COKPATUB PacxoAbl K MUHUMYMY;
20.3.2 BO34EPHKATbCA OT MPUHATUA Ha cebs Kakux-1Mbo Apyrux AOMONHUTENbHbIX 06s3aTenbcTs no [orosopy C AaTtbl MOy4YeHuUs
yBefoMNeHuUs;
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20.3.3 He 3aKN4aTb AaNbHEeNWNUX cybnoapsaAHbIX COrnalleHnin UM He pasmelaTb 3aKa3oB Ha maTepuasnbl, YCAYTM UAK cpeacTBa 3a
UCKIlouyeHnem Tex, KoTopble MPOOH u Moapagyunk onpesenvnn nyTem COrfacoBaHUMA B NMUCbMEHHOM BuAe, Heobxogumbimu ans
3aBepLueHmns Ntoboi Yyactn [Lorosopa, KOTOPOI He KOCHY/IOCb PACTOPIKEHWE;
20.3.4 pacToprHyTb BCe cybnoapsaHble COrNaleHUA MW 3aKasbl B TOM 4acTW, B KOTOPOM OHM CBA3AHbl C YacTbld PaCTOPrHyTOro
[orosopa;
20.3.5 nepegatb npaBo cobcTBeHHOCTM M caatb MPOOH M3roToBAEHHbIE U HEU3FOTOBNEHHbIE 3/1IEMEHTbI, He3aBepLUeHHble PaboTbl,
3aBepLleHHble paboTbl, TML, U apyrne matepuanbl, U3roToBJEHHbIE UM NPUOBpPEeTEHHbIe No Toi YacTu JoroBopa, AencTBue KoTopow
npekpawaercs;
20.3.6 coaTb BCe 3aBEpLUEHHbIE UM YAaCTUYHO 3aBepLUEHHbIe NJaHbl, YePTEXN, MHPOPMALUIO U APYroe UMYLLECTBO, KOTOpPOE B Cyyae
NOJIHOTO BbINOHEHWA [loroBopa A0/KHO bbiTh NepeaaHo MPOOH B cooTBeTcTBUM € [LOroBOPOM;
20.3.7 3aBepLnTb BbINONHEHME PAabOT, KOTOPbLIX HE KOCHY/IOCb pacTopkeHue [lorosopa U
20.3.8 BbINOAHUTL /itobble Apyrne HeobxoauMble AeNCTBUSA, AN BbINOJHUTL NUCbMEHHbIE YKa3aHua MPOOH no MMHUMM3aLmMmn notepb U
Nno 3aliMTe W COXPaHEeHWo NHOro MaTePUMaNbHOTO WM HEMATEPUAZIbHOFO MMYLLECTBA, MMeEloWero oTHoweHwe K [lorosopy,
Haxoasaweroca B cobcTBeHHOCTM MoapaaumKka n npeacrasasatowero nHtepec gna MPOOH nam noTeHuManbHO NPeacTaBAAOWEro MHTEPeC
ana NMPOOH.
20.4 B cnyyae pacTtopeHua [orosopa, NMPOOH umeeT npaBo nonyuutb oT lNogpaguvMka 0B6OCHOBAHHbIE MUCbMEHHbIE pPacyeTbl
OTHOCUTENbHO BCEX 06A3aTENbCTB, KOTOPbIe OblIN BbINOJIHEHbI MW BbINOMHAIOTCA B COOTBETCTBUM ¢ JoroBopom. Kpome Toro, MPOOH
6yLeT HeCTU OTBETCTBEHHOCTb Nepes, MoapAAYMKOM Mo onaaTe TobKO Tex TOBapoB 1 / unm Ycayr, KoTopbie 6biv yA0BAETBOPUTEIbHBIM
obpasom npegoctasneHbl MPOOH B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHMAMM [loroBopa, U ecin Takme Tosapbl Uan Ycayru bblan 3akasaHbl UK
npefocTaBneHbl A0 MOMeHTa nonyvyeHusa MNogpsaymkom ot MPOOH coobuieHna o pacTopskeHuu [loroBopa MAM A0 MOMEHTA
HanpasaeHua MNoapaayMkom ysegomaeHna o pactopkeHnm dorosopa NPOOH.
20.5 NMPOOH nmeeT npaBo, B AOMNOJIHEHME KO BCEM OCTa/lbHbIM NMpaBaM WUAW CPeACTBaM MPaBOBOM 3alUWTbl, KOTOPble el AOCTYMNHbI,
pacTtoprHyTb [loroBop HemegneHHO B CaeAylowWwem cayyae:
20.5.1 B cnyyae obbasneHus MNogpaaunka 6aHKPOTOM, ero IMKBUAAUNN UAN MPU3HAHUA HENJIATEXKECNOCOOHbIM, UM B Cy4Yae, Koraa
MoapAaYMK nopaeT xo4aTalMcTBO 06 OTCPOYKe NO naaTeXam M GUMHAHCOBbLIM 06A3aTENbCTBAM MAM O MPUOCTAHOBAEHWUWU Nt06Oro
06s3aTeNIbCTBa ONaTbl UM NOTaLLEeHUA 3aL0/IKEHHOCTH, UAN NOAAET XOAATAWCTBO O NPU3HAHMM €r0 HENIATEXECNOCOOHbIM,
20.5.2 B cnyyae nonyyenus Moapagumkom paspelleHua ob OTcpouke no nnatexkam u GuHaHcoBbiM 0bA3aTeNbCTBAM WAM B Cyvae
npu3HaHua MNoapaayumKa HennaTexecnocobHbIM;
20.5.3 B cnyyae nepegaum MNogpaaumKkom MMyLLECTBA B NOJIb3Y O4HOMO UK 6osiee KpeanTopos,
20.5.4 B cnyyae HasHayeHus JIMKBMAATOPa OTBETCTBEHHbIM 33 6aHKPOTCTBO MoapAaYMKa;
20.5.5 Korga Moapaauunk npeanaraeT MMPOBOE COrlalleHne BMecTo 6aHKPOTCTBA MU NPUHYAUTENbHOM IMKBUAAUNN; Uau
20.5.6 ecnm MPOOH 060cHOBaHHO cYMUTAET, YTO B PUHAHCOBOM NOJOKEHUM MoapAaaYMKa NPOU3OLLAIO CyLecTBeHHOe HebnaronpuaTHoe
M3MEHEHWe, KOTOPOE MOMKET CYLLLeCTBEHHO NOBANATbL Ha BbiNoHeHWe Moapaaunkom ntoboro ns ceomx obasatenscts no [orosopy.
20.6 Kpome Tex cnyyaes, Koraa 3To 3anpeLeHo 3aKoHoAaTenbCTBoOM, Moapsaaumk obasaH Bosmectntb NMPOOH Bce ybObITKM M pacxoabl,
BK/IlOYasA, cpean npoyero, Bce pacxoabl, Kotopble MPOOH HeceT B cBA3M C NPaBOBbIMM M HEMPABOBLIMW NPOM3BOACTBAMM B pe3y/ibTaTte
noboro M3 ykasaHHbIX B NyHKTe 20.5 Bbiwe cobbiTit U pacTopkeHua [orosopa, gaxke ecnun Moapaayunka npusHaHo GaHKpOTOM,
HennaTexecnocobHbIM UAN eCM OH MOYYUA paspelleHne 06 OTCPOUYKe MO niaTexam U GUHaAHCOBbIM 06A3aTenbcTBam. MNoapaaunk
[OMKEH HemeasieHHo MHbopmuposatb NMPOOH o BO3HMKHOBEHUWM NOHBOro M3 yKasaHHbIX B NyHKTe 20.5 Bbiwe cOObITUIA U A0MKEH
npepocTasnatb MPOOH Bcto nHbOpMaL Mo, KOTOpas KacaeTca TaKoro cobbITUA UM cobbITUN.
20.7 NonoxeHus nyHKTa 20 He MOryT HAHOCUTD yLepb NtobbIM APYrMM NPaBam UAKW CpescTBaM NPaBOBOM 3aLWMUTbI, KOTOPbIE JOCTYMHbI
MPOOH no Hactosawemy [JorosBopy Uav No Apyrum JOKYMEHTaM.
21. HEOTKA3 OT MNPAB: Hepeanuzauua noboi n3 CTopoH n10b0oro n3 npas, AOCTYNHbIX TAKOW CTOPOHE B COOTBETCTBUM C [loroBopom uam
MHbIM 06pPa3oM, He A0/IXKHA CYMUTATLCA OTKa3om Apyroi CTOpoHbl OT N06Oro Takoro nNpasa UAM CPeACTBa NPABOBOM 3aWMUTbLI U He byaeT
0cB060KAaTb CTOPOHbI OT BbIMOJIHEHWUA UMW KaKMX-TMBO cBOMX 06A3aTenbeTB no Jorosopy.
22. HEUCKNTIOYUTENIbHOCTD: Ecn nHoe He ykasaHo B [orosope, MPOOH He umeeT 06A3atenbctB no npuobpeteHuo ntoboro
MUHMManbHoro obbema Tosapos unu Yenyr y Moapsaumka, npy astom NMNPOOH He orpaHMymBaeTcsa B cBoem npase npuobpetatb ToBapbl nam
Ycnyru Toro e poaa, KayecTsa u B obbeme, ykasaHHOM B [lorosope, y nt0bbix Apyrnx MCTOYHUKOB MAM NOCTaBLUMKOB B toboe Bpems.
23. NOPAAOK YPETYJIMPOBAHUA CMOPOB:
23.1 MUPOBOE YPEFY/IMPOBAHUE CMOPA: CTopoHbl 06A3yt0TCA NpUAaraTth BCe yCUAUA A8 MUPOBOTO yperyanposaHua ntoboro cnopa,
NPOTUBOPEYMA UM NpPETEH3MM, BO3HMKAIOLWLMX B pe3ysibTaTe BbINOJHEHUA, HapyLeHWUA, pacTopXeHna [JoroBopa UaM NpU3HaHUA ero
HefencTBuTeNbHbIM. Ecin CTOPOHbBI XKenawT A0CTUYb BHecyaebHOro yperynanmpoBaHua B popme npouesypbl NPUMMUPEHUA, TO Takas
npoueaypa Ao0/KHa 6biTb odopmaeHa B COOTBETCTBMM ¢ MpaBuaamm nposegeHusa npoueayp npumupenuns Kommuccnumn OOH no npasam
mexayHapoaHoli Toprosau («HOHCUTPA/I») Man B COOTBETCTBMM C NtObbIMM  APYrMMM NpoLesypamMu COrNacHO MUCbMEHHOMY
cornaweHuto CTopoH.
23.2 APBUTPAXK: /ltobble cnopbl, NPOTUBOPEUUNA UM NpPeTeH3nn mexay CTopoHamu, BO3HMKalowme B CBA3WM C [LOrOBOPOM WAWN ero
HapylweHnem, pacTop)KEHMEM WU YTPATON UM IOPUANYECKOM CUAbI, HE YPeryaiMpoBaHbl BO BHecysebHOM nopsaaKke B COOTBETCTBUM C
nyHKTOMm 23.1 Bblwe B TedeHue 60 (LecTuaecatn) gHer nocne nonyvyeHusa ogHon ns CTopoH NMcbMeHHoro TpebosaHua [pyroi CTopoHbl
0 MMPOBOM paspeLleHnmM Cnopa AOMKHbI NepeaaBaTbca Ntobon 3 CTOpoH B apbUTpak B COOTBETCTBMU C APOUTPAXKHbIM PernameHToM
FOHUCUTPA/T (Komuccna OOH no npaBam MexAyHapoAHOW TOprosau). PelieHWa apbUTPaXKHOro CyAa OCHOBbLIBAIOTCA Ha 06LWMX
NPUHLMNAX MeXAYHapoAHOTO KOMMepPYecKoro npasa. ApOUTPaXKHbIA Cya [O/KEH MMEeTb NMOJIHOMOYMA OTAABaTb PACMOPANKEHUA MO
BO3BPATy MW YHWUUTOXKEHUIO TOBApPOB, NOHOr0 MaTepuanbHOro M HemaTepuasbHOro MMYLLECTBA MAM Ntob6oI KOHPUAEHUMaNbHOM
MHbOpMaLMKM, NpeaocTaBNeHHON B pamKkax [lorosopa, oTAaBaTb PacnopaXKeHUa O pPacToprKeHun [JoroBopa, a TaKkKe PacrnopaKeHUs o
NPUMEHEHMMU NOObIX APYrUX 3aLLMTHBIX MepP MO OTHOLWEHWUIO K TOBapaMm, ycayram MaM MHOTO MaTepUanbHOro MAW HemaTepuaabHOro
umyliectsa, Nobov KoHduaeHUManbHOM uHbOPMaLMK, NpefoCTaBNeHHON B pamkax [loroBopa B MOJIHOM COOTBETCTBUM C
NOSIHOMOYMAMM apBUTPAXKHOTO CyAa COrnacHo NyHKTa 26 («ObecneunTesibHble Mepbi») U NyHKTa 34 («Popmbl U topuanYecKas cuna
apbuTpaxkHoro peweHuna») ApbutpaskHoro pernameHta KOHUCUTPAI. ApbuTpakHbli cya He BNpaBe NPUCYKAATb LWTPAadHbIe HEYCTOMKM.
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Bonee Toro, eciM HOe NPAMO He NpeaycMOTPeHO B [loroBope, apbUTPaKHbIN Cya He UMEEeT NOJIHOMOYMI HAYUCAATL NPOLLEHTHI Bbille
JNloHaoHCKoM mexb6aHKoBcKoM cTaBku («LIBOR») n ntobble TakmMe NpoueHTbl A0/KHbI 6biTb TOIbKO MPOCTbIMK NpoLeHTaMu. CTOPOHbI
0653aHbl BbINOHATL PeLleHUs cyAa, BbIHECEHHbIE B Pe3y/bTaTe TaKoro apbuTpaXKHOro NPOM3BOACTBA, U CUUTATb ET0 3aK/IUUTENbHBIM
pelieHnem no NobbiM TaKUM cropam, NPOTUBOPEUUAM UAWN NPETEH3UAM.

24. NIPUBUNETUN U UMMYHUTETDI: Bce npusunernn u ummyHuteTbl OpraHusaumm ObbeanHeHHbIX Haumii, B TOM ymcie ee f0oYepHUX
OpraHoB, OCTAOTCA B CUE U HUKaKMe NoNoXKeHMA [loroBopa He MOryT NpeAycMaTpuBaTh NPAMOWN UM KOCBEHHbI OTKa3 OT TaKMX NPUBUAETUI
N UMMYHUTETOB.

25. OCBOBOXAEHUE OT HAIOTOOBNOXKEHUA:

26.

27.

28.

25.1 Pasgen 7 "KoHBeHUMM o npusuaernax n ummyHutetax OOH" Hapagy ¢ ApyrMMKU NonoXeHuamu ranacut, yto OOH, B Tom uucne ee
BCMOMOraTe/ibHble OpraHbl, 0CBOBOXAAETCA OT BCEX MPAMbIX HA/JOroB, 33 MCK/AOYEHMEM MAaTbl 33 KOMMYyHaslbHble YCIYrM, a TaKXKe
0CBOBOXKAAETCA OT TAMOMKEHHbIX NMOLWJIMH U aHANOTMYHBIX UM CHOPOB B OTHOLLEHMM TOBAPOB, MMMNOPTUPYEMBIX MW IKCMOPTUPYEMBIX AR
cBoero od1LManbHOro NCNOb30BaHUA. B cayyae, ecnim Kakom - 160 NpaBUTENbCTBEHHBIM OpraH 0TKa3blBAeTCA NPU3HATb OCBOOOXKAEHWE
MPOOH oT Takux Hanoros, NOWANH AN cb6opoB., MOCTaBWKNK AONKEH HEMEANEHHO MPOKOHCY/bTUpoBaTbesa ¢ MPOOH ansa BbipaboTKu
B3aMMoOMNpuemMIeMol npoueaypsl.

25.2 CooTBeTcTBEHHO, MocTaBwuk npegocrasnset MPOOH npaBo BbluMTaTb M3 MHBOMCA MoCTaBLWMKa Ntobble CyMMbl NpeacTasasiowme
TaKue Hanoru, NoLWAnHbI nan cbopbl, ecan ToNbKO MOCTaBLMK He NPOKOHCYNbTMpoBanca ¢ MPOOH ao onnatbl Taknx cymm, a MPOOH He
Aana cBoe KOHKpeTHoe cornacue MoCTaBLMKY NO KaXKAOMY OTAE/NbHOMY C/y4ato Ha ONATy TakKUX CMOPHbIX HANOroB, NOW/MH 1 cbopos. B
Takom cny4yae MoctaBwuk npegocrasnset MPOOH nucbmeHHble AO0Ka3aTe/bCTBa TOro, YTO OniaTa TaKMX Ha/NoOroB, MoOwW/MH U cbopos
npoussegeHa v 6bl1a COOTBETCTBYHOLLMM 06Pa3oM CaHKLMOHUPOBaHa.

NOPAAOK BHECEHUA U3MEHEHWIA:

26.1 /ltobble U3MEHEHMA UM JOMNONHEHUA K [LoroBOpY AeNCTBUTENbHbI U UMEIOT topuandeckyto cuny aas NMPOOH TonbKo B TOm caydae,
Korga oHn odopmaeHbl B MUCbMEHHOM BUAE AONKHbIM 06pa3oM YyNONHOMOYEHHbIMU NpeacTasutTensimm CTOpoH.

26.2 B cnyyae npoasieHus genctama [loroBopa Ha JONONHUTENbHbIM NEPUoA B COOTBETCTBMMU C Er0 YCIOBUAMMU, K TaKOMY MPOASEHNIO
[orosopa NpMMeHAIOTCA Te Xe YCN0BUA, KOTOPble N3/10XeHbl B [loroBope 3a UCKAOYeHUeMm Tex c/lyyaes, Koraa CTopoHbl A0r0BOPUINCH O
OPYrom B COOTBETCTBMM C NOMpaBKamu, 0GOpPMIEHHbIMU COFNACcHO NyHKTa 26.1 Bblwe.

26.3 YCnoBUA KaKUX-NMOO AOMONHUTE/IbHBIX COFNAlIEHUN, NUUEH3UA WAM APYrMX BUMAOB AOTOBOPEHHOCTEW OTHOCUTENBbHO N0b6bIX
ToBapoBs unu Ycayr, npeaoctaBasemblx B pamkax Jorosopa, byayT aeiicteutenbHol u 6yayT BbinosHATLCA MPOOH ToNbKO B TOM ciyyae,
Korga oHM opopmaeHbl B BUAE AEMCTBYIOLLMX NOMNPABOK, BHECEHHbIX B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 26.1 Bbiwe.

AYAUT U PACCNEAOBAHUA:

27.1 Kaxablii cyeT, yto onnauyusaetca MPOOH, nognexuT ayguTy nocie ero onnaTbl; TaKOW ayauT NPOBOAUTCA BHYTPEHHUMMU UK
BHeWHMMM aygutopamu MPOOH mamn apyrumm ynoaHOMOYEHHbIMM U KBaMdUUMPOBaHHbIMU NpeacTasuTensmmu NMPOOH B ntoboe Bpems
B TEYUEHWE CPOKa AelcTeua [LoroBopa 1 B TeueHue 3 (Tpex) NeT ¢ MOMEHTA 3aBEePLUEHMS UK JOCPOYHOIO PacTopKeHus Jorosopa.

27.2 NPOOH umeeT npaBo, B toboe Bpema B TeYeHWe cpoka aeicteus [orosopa v B TedeHue 3 (Tpex) IeT ¢ MOMEHTa 3aBepLleHns uan
[0CPOYHOro pactopeHus [oroBopa MpoBoAWTbL pacciefoBaHMe B OTHOWEHMM Atoboro acnekta [oroBopa MAM ero 3akatoyeHus,

0653aTeNIbCTB, BbINOHAEMbIX B PaMKax A0roBOPa, U AeaTeIbHOCTU MoapaaUMKa, KOTOPbIE B LLEe/IOM CBA3aHbI C BbiINosHeHWeM [lorosopa.
27.3 MNoppaaumnk gomxkeH npegoctasnatb MIPOOH nosiHyo 1 cBOEBPEMEHHYIO MOAAEPKKY B MPOBEAEHWN TaKUX NPOBEPOK, ayANTOB UK
paccnefoBaHWi. Takaa noagepKka A0MKHA BKAKOYATb, CPeau NPoYero, MYHYI0 ABKY COTPYAHMKOB MNogpagunKka v npegoctaBneHns
MoApAAYMKOM COOTBETCTBYIOWEN AOKYMEHTALMM ANA TaKWX Lenei B 060CHOBaHHblE CPOKM M Ha 0DOCHOBAHHbIX YCNOBUAX, @ TaKkKe
npepocTtasneHne MPOOH goctyna B nomelLeHusa NMogpagymka 8 060CHOBaHHbIE CPOKM U Ha 060CHOBAHHbIX YCOBUAX, U, B CBA3U C 3TUM,
TaKxe obecneveHne goctyna MPOOH K nepcoHany v cooTBETCTBYHOWEN AOKYMeHTaunn MoapaauvKa. Moapaauvk LonxKeH 0683aTb CBOUX
areHToB, BK/ItOYaA, cpegu MpoYero, topucTos, ByxranteposB M APYrMX COBETHWKOB MM KOHCY/NbTAaHTOB, OKa3blBaTb MOAAEPNKKY B
nposegeHumM Ntobbix NPOBEPOK, ayANTOB MU pacciegoBaHnin, nposoanmbix MPOOH B pamkax HacToAwero [lorosopa.

27.4 NPOOH vmeeT npaBo Ha Bo3melyeHMe Moapagumkom obbix CyMMm, KOTOPbIE B XO4€e ayAuTa U paccnenoBaHusa byayT npusHaHb
CYMMaMM, yMNiayeHHbIMW B HapyLLUEHWW YCAOBUIA M NooKeHuin [lorosopa. MoapafumK TakKe NpuU3HAeT U cornalaeTca ¢ Tem, YTo B
onpeaeneHHbIX NPeaycMOTPEHHbIX cydasax AoHopbl MPOOH, Yybe PUHaHCMPOBAHWE ABNAETCA MCTOYHMKOM, MOJIHOCTBIO MW YaCTUYHO,
buHaHCMpoBaHWA 3aKkynku ToBapos v / uam Yeayr, ABAAIOLWMXCA NpeaMeToM HacToswero [orosopa, 6yayT umets npaso Tpe6osaHus oT
MoapAaayYmMKa Bo3BpaTa /tobbIX AeHEXHbIX CPeacTs, KoTopble, N0 MHeHUto MPOOH, ©cno/ib30BaNUCh B HapylweHWe uau He ana uenem
HacToAwero Jlorosopa.

CPOKU OABHOCTMU:

28.13a WCKNOYEHMEM KaKMX-NMb6o 06fA3aTesbCTB MO BO3MELLEHMIO YDObITKOB COMAcCHO MyHKTa 12 Bbllle, WAW €CiU UHOe He
npeaycmoTpeHo [Jorosopom, Ntobble apbuTparkHble NpoLeaypbl COFNAcHO NyHKTa 23.2 Bbille, BbiTeKatowwme u3 loroBopa, A0/KHbl ObITb
HauyaTbl B TeyeHue 3 (Tpex) NeT C MOMeHTa BO3HUKHOBEHWA OCHOBAHMUI 1A TaKOro AeNCTBUA.

28.2 CTOPOHbI TaKyKe NPU3HAIOT M COrNaLatoTCA C TeM, YTO ANA AAHHbIX Leseit MOMEHTOM BO3HMKHOBEHUA OCHOBaHWIN ana AencTeui
byaeT cuMTaThCs MOMEHT PaKTUUECKOro BO3HUKHOBEHMWA HAPYLLUEHUSA, @ B C/ly4ae CKPbITbIX HAPYLIEHUI - MOMEHT, KOorga nocTpasasLuas
CTOpoHa y3Hana WMAM Jo/KHa Oblna y3HaTb O BCEX OCHOBAHMAX ANA NPUHATUA Mep WAM B C/y4ae HapyLeHUA FapaHTUM npu
npeaocTaBAeHUN NPeasioKEHMI MO MOCTaBKaM, 3a WUCKAOYEHMEeM Tex C/ly4aeB, Korga rapaHTus pacnpocTpaHaeTca Ha byayuiee
dYHKLMOHUPOBaHWNA TOBapPOB, /It06bLIX NPOLLECCOB UM CUCTEM, U HApyLleHMEe MOXKET BblTb 0B6HAPYKEHO TONbLKO Yepes onpeaeneHHoe
Bpems, Koraa Takue ToBapbl, Apyrue Npouecchl UAn cucTembl ByayT roToBbl K GYHKUMOHUPOBAHUIO B COOTBETCTBMU C TpeboBaHUAMM
[orosopa.

29. CYLWECTBEHHbIE YC/TOBUA: MogpsaaunK NPU3HAET M COTNALLAEeTCA C TEM, YTO KarKA0€e M3 MOJIOXKEHWUM, U3/10XKEHHbIX B NyHKTax 30-36
HacToswwero [loroBopa, npeacraBnser coboi cywecTBeHHoe ycnosue [loroBopa v ntoboe HapylweHue NbOro U3 3TUX MOOXKEHUM
npegoctasnset MPOOH npaBo HemeaNeHHO PAcTOPrHyTb [LoroBop UM NtobyIo APYryLo CAENKY, 3aKkNtoueHHYyto ¢ MPOOH, nyTem HanpasneHun
MNogpsaaunky ysegomnenus, npu stom NPOOH He MOXKeT HeCTU HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3@ Pacxoabl, CBA3aHHbIE C TAKMM PaCTOPXKEHUEM
[Jorosopa, unm nobble apyrne pacxoabl. Kpome 3Toro, H4 04HO MOOXKEHUE UK YCAoBME 3TOro JoroBopa He MOXKeT OrpaHNYMBaTb NPaBo
MPOOH ccbinatbea Ha ntoboe npeanonaraemoe HapylweHMe YKasaHHbIX CYLLeCTBEHHbIX YCNOBMIM KaK Ha OCHOBaHWe Ana obpalieHus B
COOTBETCTBYIOLIME HALMOHA/IbHbIe OpraHbl 418 NPUHATUA COOTBETCTBYHOLLMX NPaBOBbLIX Mep.

ATTENTION: THE PI%ESENT TRANSLATION OF THE DOCUVMENT FROM ENGLISI:i INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALMWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKHWU A3bIK ABJISAETCSA HEODUIIAJIBHBIM

36



30. UCTOYHWUK UHCTPYKLMMN: MoapaaumK He Bnipase 06pallaTbCa 3a MHCTPYKLMAMM UAKM MOMYYaTb MHCTPYKLWM MO BbIMOJHEHMIO CBOMX
ob6s3aTenbcTB No JoroBopy K Nto6biM YNOAHOMOYEHHBIM NLAM UAX OpraHu3aumam 3a npegenamum MPOOH. B Tom cnyyae, Korga noboe
YNO/IHOMOYEHHOE M0 UK OpraHu3auma 3a npegenamu NMPOOH nbiTaeTcA NpesocTaBUTb Nt0Bble MHCTPYKLMU UAKN HANOXKNUTb Kakue-anbo
OrpaHMyYeHunA no BbiNosHeHuto MoapaayYMKom obasaTenscts no Jorosopy, MoapAaaumK foNKeH HemealeHHO coobwmnTb 06 aTom NMPOOH n
npesocTaBUTb BCIO BO3MOMHYIO MOMOLLb M MOAAEPKKY, KOTOPaa MOXeT NoHaaobutbca MPOOH. NoapaauvKk AONKEH BO34EPKUBATLCA OT
NtobbIxX AEUCTBUIA NO BbINONHEHMIO CBOUX 06A3aTeNbCTB No [,oroBopy, KOTopble MOTYT HEraTUBHO NOBAMATL Ha MHTepeckl MPOOH nan OOH
1 BbINOJ/IHATL B3ATble Ha ceba obaAsaTenbcTBa No JoroBopy ¢ NOAHbIM y4eTom MHTepecos MPOOH.

31. HOPMbI NOBEAEHUA: Moapaaumk rapaHTUPYET, YTO HUKTO U3 A0KHOCTHBIX L, MPOOH mnan OOH He nony4yan n He byaeT noay4yatb oT
MoapafYMKa HUKAKMX NPAMbBIX UM KOCBEHHbIX BO3HArpaXKAeHWM, CBA3aHHbIX C AaHHbIM KOHTPaAKTOM MAu ero npucyxaeHvem. Moapsaayumnk
06s3yeTca coboaaTh BCE 3aKOHbI, NMPUKasbl, NpaBMaa U HOPMbI, Kacatolmeca BbiNoHeHUA ero obsasaTtenbcTs no [orosopy. Kpome Toro, npu
BbinoNHeHnn [orosopa Moapagumnk gonkeH cobnoaatb CTaHAapPTbl NOBEAEHMSA, onpeaeneHHbIx B bonneteHe MeHepanbHoro Cekpetaps ST /
SGB / 2002/9 «MNonoxeHuns o cTaTyce, OCHOBHbIE NpaBa M 06A3aHHOCTM AO0MKHOCTHbIX UL, HEe ABAAIOWMXCA COTpyAHUKamn CeKpeTapwuarta, u
YNEHOB 3KCMEepTHbIX Muccuit» oT 18 wuioHAa 2002, a Takxke ST / SGB / 2006/15 «OrpaHuuyeHus, AeWCTBYlOWME MOC/Ae NpeKpalleHus
TpyaoycTpoicTea» oT 27 aekabps 2006, coba04aTb M pyKOBOACTBOBATLCA TPEBOBAHUAMM CeayoWMX LOKYMEHTOB B peAaKLMAX, AENCTBYIOLLMUX

Ha MOMEHT noAanucu Aoroeopa:
31.1 Kogekc nosegeHus MNoapagunka OOH;
31.2 Nonntrka MPOOH 0 MoWEHHMYECTBE U APYTUX NPOABAEHUAX Koppynunn («Moamtnka NMPOOH no 6opbbe ¢ MOWEHHUYECTBOMY);
31.3 PernameHTbl NpoBeAEeHMA ayauTa U paccaefoBaHmii, obHapoaoBaHHble Oducom MPOOH («OAP»);
31.4 CoumanbHble 1 3Konormyeckme ctaHaapTbl MPOOH («C3C»), BKAOYan COOTBETCTBYIOWMI MeXaHN3M obecneyeHns OTBETCTBEHHOCTH;
31.5 MNoantmka o caHKUMAX K noctaswmkam NMPOOH; w
31.6 Bce upektmsbl MPOOH no 6esonacHocTy.
MoApAAYMK NPU3HAET M COrNALLAETCA C TEM, YTO OH MPOYUTAN U O3HAKOMM/ICA C TPEOOBAHMAMM YKA3aHHbIX Bbllle JOKYMEHTOB, KOTOpPbIE
[OOCTYyMHbI B CETU MHTepHEeT mo ccbiike www.undp.org uam http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations / procurement /
business /. [laBaa Takoe cornacue, MoapaayvK MOATBEPNKAAET W rapaHTUPYeT, YTO COOTBETCTBYET TPebOBaHMAM BbIEYNOMAHYTbIX
[OKYMEHTOB M ByZeT COOTBETCTBOBATL TaKMM TPpebOBaHMAM B TeYUEHME BCErO CPOKa AelcTBMA HacToAwero [lorosopa.
32. COBNNIOAEHUNE 3AKOHOOATE/IbCTBA: Moapaaumk obssyetca cobaogaTb BCe 3aKOHbI, MPUKasbl, NpaBuaa M HOPMbI, Kacarolimecs
BbINONIHEHUA ero obsa3atenbcts no Jlorosopy. Kpome Toro, Moapagyuvk fosixkeH cobnogate Bce 06s3atenbcTsa U TpebosaHMA no ero
perucTpaumm B KayecTBe KBaAMGULMPOBAHHOIO nocTaBwmka Tosapos waun Ycnyr gns MPOOH, mM3n0XeHHbIX B COOTBETCTBYHOLLMX
pernameHTax o0 permcTpaummn B Kayectse nocraswmka NMPOOH.
33. IETCKUN TPY/L: MoapaaumnKk 3aBepsaeT M rapaHTUPYeT, YTO HU OH, HY ero MaTepUHCKME KOMMNaHUK (eCAu TaKoBble MMEKOTCA), HU ero
AoyepHue unm adpdunmpoBaHHble NPeanpuATUA (€CIN TaKOBble MMETCA) He BeayT AeATe/IbHOCTb, KOTOPas HEeCOBMECTMMA C MpaBamMu,
M3/10’KeHHbIMM B KOHBEHUMK O NpaBax AeTel, B TOM Yncse co ctatbel 32 KoHBeHUMM, KoTopas, cpedu rnpoyezo, npensycMaTpuBaeT, YTobbl
[eTn OblK 3aLMLLEHBI OT BbINOJIHEHUS PaboTbl, KOTOPas MOXKET ObITb ONACHOM AN NPENATCTBOBATbL MX 06Pa30BAHMIO M BOCMIUTAHUIO, ObITb
BpeAHOM ANA 300p0BbA UAN GU3NYECKOTO, YMCTBEHHOTO, AYXOBHOIO, MOPaibHO-3TUYECKOrO MK COLMAIbHOIO Pa3BUTUA AeTeN.
34. MMWHDI: NogpaayumK 3aBepAeT U rapaHTUPYET, YTO HU OH, HX €ro MaTePUHCKME KOMNAHUK (eC/IM TAaKOBble UMEITCA), HU ero Jo4YepHue
nnvn addmManpoBaHHble NpeanpUATUA (€CAM TaKOBbIE MMEIOTCA) He BeAyT AEeATeNIbHOCTM NO NPOAaXKe UAN NPOU3BOACTBE MPOTUBONEXOTHbIX
MMWH UM KOMMNOHEHTOB, UCMOJIb3yeMbIX MPU MPOU3BOACTBE TaKUX MUH.
35. CEKCYAJIbHAA SKCNNYATAUMUA:
35.1B xogfe BbinosHeHuA [orosopa MoapafauvKk foskeH cobnogaTb CTaHAAPTbl NOBEAEHWA, KOTOpble M310XKeHbl B BronneteHe
l'eHepanbHoro Cekpertapa ST / SGB / 2003/13 «CnewmanbHble Mepbl MO 3aLLMTe OT CEKCYyasIbHOM 3KCMAYaTaLyMmM 1 CEKCyalbHOTO HacUAnA»
oT 9 oKtabpsa 2003 roga. B uyactHocT, MoapAguMK 06A3yeTcs He BbIMOMHATbL KaKux-Mbo [encTsuii, npeacTaBastowmx coboi
CEeKCYaNbHY IKCMNJIyaTaumio AN CEKCyanbHOE HacuAue, Kak 3To onpeaeneHo B 3Tom BlonneteHe.
35.2 MNoapaavvK LOMKEH NPUHATL BCe HEOBX0AMMble Mepbl 41 NPeaynpexaeHUa CEKCYaNbHOM 3KCNyaTaLMm AU HAaCUANA CO CTOPOHbI
CBOMX PAabOTHMKOB MAW NOBLIX APYrMX NNL, KOTOpble MOryT 6biTb NpuBaedeHbl NMoapAaYMKOM ANA NPefoCcTaBneHuA Ntobbix ycnyr B
pamkax Jorosopa. s Takux Lenen, cekcyanbHble eNCTBUA B OTHOLEHUM KaKoro-nmbo nmua, He JOoCTUILLIEero Bo3pacta BOCEMHAALATH
NEeT, HE3aBUCMMO OT NOJIOXKEHU 3aKOHOB, CCbINAMLMXCA HA COrIacue TAKOro /IMLLA, CYUTAIOTCA CEKCYasIbHOM 3KCNyaTauMen u Hacuanem
B OTHOLLEHMM Takoro anua. Kpome Toro, MogpaauvKk LOMKEH He JONYCKaTb CO CBOEW CTOPOHbI U MPUHMMATL BCe HEOBX04MMble Mepbl
ONA 3anpeTa CBOMM COTPYAHMKAM WAU APYTMM NNMLAM, KOTOPbIX OH NPUB/EK ANA BbINONHEHMSA PaboT MAM OKa3aHMA yCayr, noayvatb
YyCAYyrM UAn coBepllaTb AEeNCTBUA CEKCYaNbHOro XapakTtepa B 0OMeH Ha AeHbru, TOBapbl, YCAYIU UAW ApYyrue LEHHOCTU, Uau bbiTb
NPUBAEYEHHbIM K CEKCYa/IbHbIM AENCTBUAM, KOTOPbIE SKCMAYATUPYIOT UM YHUMKAIOLLMX AOCTOMHCTBO BCEX /UL
35.3 MTPOOH He npumeHAeT BbILLEN3/IOXKEHHbIE HOPMbI MO BO3PACTHbIM OFPAaHUYEHUAM B CY4anX, eCAn COTPYAHMKM MNoapaayunka nam
Opyrve anua, KoTopble MOTyT BbITb NPUBAEYEHbBI UM K OKa3aHUIO KakMX-InMbBo ycayr no [Lorosopy, COCToAWMX B BpaKe ¢ IMLAMN MONOKE
BOCEMHAALATM IET, C KOTOPbIMU COBEPLUEHO AEUCTBUE CEKCYa/IbHOrO XapaKTepa, a TaKKe B Tex CAy4asnx, Koraa AaHHbIi 6pak npusHaH
OEeUCTBUTENbHBIM B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMM CTPaHbl, rPa*KAaHMHOM KOTOPOW ABAAETCA COTPYAHMK MNoapaayumKka uam Takoe apyroe
MU0, KOTOpOe MOKeT BbITb NpuBaeYeHo MNoapAaYMKOM ANA BbINOAHEHUA KaKMX-NMB0 ycayr B pamkax [jorosopa.
36. BOPbBA C TEPPOPU3MOM: MoapagumnK cornaliaeTcs npuaarate Bce HE0H6XoaAMMble yCUNUA Ans obecneyeHns Toro, 4Tobbl AeHeXHble
cpeactea NMPOOH, nonyyeHHble B pamKax [orosopa, He 6blM MCNONb30BaHbl A1 OKa3aHWUA NMOMOLWMN GU3UYECKUM UAW IOPULUYECKUM
IMLAM, CBA3AHHbIM C TEPPOPU3IMOM, W IMLLAM, NOJyYaloWMm Ntobble cymmsbl, npesoctasneHHble MPOOH no [Jorosopy, He BHECEHHble B
CMUCOK /1L, KoTopblli Beaetca Komutetom CoBeta be3onacHOCTH, yupekaeHHbI pesontoumeit 1927 (1999).
Cam CNUCOK MOXKHO HaiTu no aapecy: https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list . 3To nono»keHne HeobxoAMMO
BK/IOYATb BO BCE A0rOBOPbLI MM AOrOBOpPLI cybnoapana, 3akntovaemble B pamkax Jorosopa.
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